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1  Общие сведения о специальности и выпускающих 
кафедрах
Подготовка дипломированных специалистов по основной образовательной программе (ООП) по специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология ведется в ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный университет им. Н.П.Огарёва» с 2008 года. Право университета на подготовку специалистов  подтверждено лицензией Федеральной службы по надзору в сфере образования и науки от 30 мая 2008 года, серия А № 282470, рег. № 10385. Специальность аккредитована (свидетельство о государственной  аккредитации  от 23 июня 2008 г. серия АА № 001368, рег. № 1335). 
Подготовка специалистов  на факультете иностранных языков ведется с …Факультет иностранных языков– структурное подразделение Мордовского государственного университета имени Н.П. Огарёва. Управление факультетом осуществляется деканом, избранным ученым советом университета и действующим в соответствии с Уставом университета. Деканом с 26 октября 2008 года по настоящее время является кандидат филологических наук, доцент Наталья Викторовна Буренина. Факультет иностранных языков имеет в своей структуре 7 кафедр: 

1.Кафедра английской филологии – выпускающая кафедра. Год основания кафедры английской филологии - 1953, зав. кафедрой с декабря 2010 г. и по настоящее время – доктор филологических наук, доцент Свойкин Константин Бертольдович. Кафедра обеспечивает подготовку специалистов по специальностям: 031001.65 - Филология. Зарубежная Филология, формы обучения: очная и заочная; 031201.65 – Теория и методика преподавания иностранных языков и культур, формы обучения: очная и заочная; 031202.65 – Переводоведение и практика перевода, формы обучения: очная и заочная.   По аттестуемой специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология за кафедрой закреплено 28 учебных дисциплин. Среднегодовой объем учебной работы кафедры  составляет порядка 14050 часов, из них: аудиторная работа – 10930 часов. 

2. Кафедра немецкой филологии – выпускающая кафедра.  Год основания кафедры  1953 год, зав. кафедрой с марта 2011 г. и по настоящее время – кандидат педагогических наук, доцент  Беспалова Светлана Васильевна. Кафедра обеспечивает подготовку специалистов по специальностям: 031001.65 - Филология. Зарубежная Филология, формы обучения: очная и заочная; 031201.65 – Теория и методика преподавания иностранных языков и культур, формы обучения: очная и заочная; 031202.65 – Переводоведение и практика перевода, формы обучения: очная и заочная.  По аттестуемой специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология за кафедрой закреплено 27 учебных дисциплин. Среднегодовой объем учебной работы кафедры  составляет  6000 часов, из них:  аудиторная работа составляет   2973 часа.

3. Кафедра романской филологии – выпускающая кафедра. Год основания кафедры 1962,  зав. кафедрой с мая 2005 и по настоящее время  – кандидат философских наук, доцент Автайкина Лариса Юрьевна. Кафедра обеспечивает подготовку специалистов по специальностям: 031001.65 - Филология. Зарубежная Филология, формы обучения: очная и заочная; 031201.65 – Теория и методика преподавания иностранных языков и культур, формы обучения: очная и заочная; 031202.65 – Переводоведение и практика перевода, формы обучения: очная и заочная. По аттестуемой специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология за кафедрой закреплено 20 учебных дисциплин. Среднегодовой объем учебной работы кафедры по данной специальности составляет 8654 часов, из них: аудиторная работа – 3499 часов.

4. Кафедра теории речи и перевода – выпускающая кафедра. Год основания кафедры теории речи и перевода - 2001, зав. кафедрой с марта 2012 года и по настоящее время  является доктор философских наук профессор Ивлева Алина Юрьевна. Кафедра обеспечивает подготовку специалистов по специальностям: 031001.65 - Филология. Зарубежная Филология, формы обучения: очная и заочная; 031202.65 – Переводоведение и практика перевода, формы обучения: очная и заочная. По аттестуемой специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология за кафедрой закреплено 26 учебных дисциплин. Среднегодовой объем учебной работы кафедры  составляет 12 046  часов, из них: аудиторная работа – примерно 8 000 часов. 
5. Кафедра английского языка.  Год основания кафедры английского языка - 2002, зав. кафедрой с 2002 года и по настоящее время является доктор филологических наук профессор Анашкина Ирина Александровна. Кафедра обеспечивает подготовку специалистов по специальностям: 031001.65 - Филология. Зарубежная Филология, формы обучения: очная и заочная; 031201.65 – Теория и методика преподавания иностранных языков и культур, формы обучения: очная и заочная; 031202.65 – Переводоведение и практика перевода, формы обучения: очная и заочная. По аттестуемой специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология за выпускающими кафедрами факультета иностранных языков закреплено 33 учебных дисциплин. Среднегодовой объем учебной работы по данной специальности составляет 9936 часов.

           6. Кафедра иностранных языков для гуманитарных специальностей. Год основания кафедры  иностранных языков для гуманитарных специальностей - 2004, зав. кафедрой с  2004 года и по настоящее время является доктор философских наук профессор Новикова Надежда Львовна. Кафедра осуществляет преподавание иностранного языка из цикла ГСЭ для студентов гуманитарных специальностей  на 
экономическом факультете, юридическом факультете,  институте национальной культуры

          7. Кафедра иностранных языков для естественнонаучных и инженерных специальностей. Год основания кафедры  иностранных языков для естественнонаучных и инженерных специальностей - 2002, зав. кафедрой с 2002 года и по настоящее время является кандидат философских наук доцент Леткина Наталья Владимировна. Кафедра осуществляет преподавание иностранного языка из цикла ГСЭ для студентов естественнонаучных и инженерных специальностей.
             Структурными подразделениями  факультета иностранных языков являются также: 

- Центр дополнительного образования, повышения квалификации и переподготовки кадров по иностранным языкам (руководитель – кандидат филологических наук, доцент Буренина Н. В.); 

 - Бюро переводов «Планета Лингва» (руководитель – кандидат филологических наук, доцент Захарова Н. В.).
          Данные подразделения используются в учебно-методической, научно-практической работе и в практической деятельности. 
Свою деятельность по подготовке дипломированных специалистов  специальности  031001.65 Филология. Зарубежная филология факультет иностранных языков осуществляет на основании Законов РФ “Об образовании”, ”О высшем и послевузовском профессиональном образовании”, Устава вуза, Государственного образовательного стандарта по специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология, учебного плана и программ дисциплин, разработанных в установленном порядке, плана набора, приказов Министерства образования и науки РФ,  ректора Университета и решений Ученого совета Университета и Ученого совета факультета, а также иных нормативных документов.
Образовательная деятельность факультета в целом проводится в полном соответствии с действующими нормами организационно-правого обеспечения. Данные о наличии основных документов факультета приведены в таблице.
Организационно-правовое обеспечение образовательной деятельности

Перечень внутрифакультетской нормативной документации

Таблица 1
	№
	Наименование локального акта
	Действующий
	В стадии разработки
	Примечания

	1


	Правила внутреннего распорядка
	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков

	2
	Организационная структура факультета
	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков

	3
	Положение о факультетах Университета
	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков

	4
	Положение о кафедрах Университета
	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков

	5
	Порядок выборов ректора университета
	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков

	6
	Порядок избрания на должности декана факультета и заведующего кафедрой
	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков

	7
	Рабочие программы учебных дисциплин. Порядок разработки и требования к содержанию
	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков

	8
	Положение об управлении научными исследованиями
	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков

	9
	Правила поступления в Университет
	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков

	10
	Регламент работы приемной комиссии
	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков

	11
	Положение о стипендиальном обеспечении и других формах социальной поддержки студентов, аспирантов, докторантов
	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков

	12
	Правила проживания в общежитиях Университета
	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков

	13
	Должностные инструкции работников Университета
	Есть
	
	Деканат факультета иностранных языков


Факультет и кафедры факультета иностранных языков обеспечивают ведение, учет и сохранность внутрифакультетской и внутрикафедральной нормативной документации по основной деятельности в соответствии с требованиями законодательства Российской Федерации, Типовым положением об образовательном учреждении высшего профессионального образования, Уставом федерального государственного бюджетного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Мордовский государственный университет им. Н.П. Огарева» и другими нормативными положениями в системе образования.
 Вопросы совершенствования качества подготовки выпускников специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология регулярно обсуждаются на кафедрах, что отражено в протоколах заседания кафедр, и на заседаниях совета факультета, что отражено в протоколах заседаний совета. При формировании рабочих учебных планов учитываются актуальность, практическая значимость дисциплин специализации, раскрытие национально-регионального компонента. Обращается внимание на выбор студентом предлагаемых дисциплин. Подлежат обязательному обновлению и пересмотру тематика курсовых и дипломных работ. С учетом развития социально-экономической ситуации в регионе и России в целом пересматривается содержание рабочих программ дисциплин. Наиболее важные вопросы по решению кафедры выносятся на рассмотрение ученого совета факультета. Принимаемые на заседаниях кафедр и совета факультета решения исполняются в установленные сроки.

Выводы и рекомендации комиссии: В целом организационно-правовое обеспечение образовательной деятельности факультета иностранных языков соответствует лицензионным и аккредитационным требованиям и нормативно-правовым актам Министерства образования и науки Российской Федерации. Структура  факультета и кафедр соответствует спектру реализуемых в университете образовательных программ.

 Анализ планов работы совета факультета, кафедр, протоколов заседаний совета факультета и кафедр свидетельствует о стремлении  динамично развиваться с учетом современной ситуации в стране и регионе, удовлетворяя потребности в высококвалифицированных кадрах.

2 Сведения по основной образовательной программе
по Государственному образовательному стандарту второго поколения специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология

В  2012/2013 учебном году по аттестуемой специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология обучаются студенты 5 курса очного отделения и  5 – 6 курсов заочного отделения.

Контингент обучающихся по специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология за аттестационный период:

Таблица 2

	Год обучения
	Форма обучения
	Бесплатная основа обучения
	Платная основа обучения
	Иностранные

студенты
	Контингент всего

	
	
	
	
	
	

	2007/2008
	Заочная 
	72
	37
	5
	109

	2008/2009
	Очная 
	85
	113
	1
	198

	
	Заочная 
	62
	37
	3
	99

	
	Всего 
	147
	150
	4
	297

	2009/2010
	Очная 
	272
	89
	2
	361

	
	Заочная 
	49
	43
	1
	92

	
	Всего 
	321
	132
	3
	453

	2010/2011
	Очная 
	165
	65
	-
	230

	
	Заочная 
	27
	27
	2
	54

	
	Всего 
	192
	92
	2
	284

	2011/2012
	Очная 
	110
	37
	-
	147

	
	Заочная 
	20
	25
	1
	45

	
	Всего 
	130
	62
	1
	192

	2012/2013
	Очная 
	59
	17
	-
	76

	
	Заочная 
	14
	15
	-
	29

	
	Всего 
	73
	32
	-
	105


Доля иностранных студентов очного отделения (в том числе из стран СНГ) составляла 0,05 % от общего количества обучающихся студентов очного отделения. Доля иностранных студентов заочного отделения (в том числе из стран СНГ) составляла 0,3 % от общего количества обучающихся студентов заочного отделения. 
Стоимость обучения одного студента по очной форме на базе среднего (полного) общего образования за один учебный год  (для обучающихся на платной основе) составляет: 
Таблица 3

	
	Английский язык
	Немецкий язык

(очное отделение)
	Французский язык

(очное отделение)

	
	Очное отделение
	Заочное отделение
	
	

	2007/2008
	1 курс – 32000
2-4 курс – 32000

5 курс - 30000
	1 курс – 17000
2-5 курс – 22000

6 курс - 20000
	1 курс – 26000
2-4 курс – 26000

5 курс 26000
	1 курс – 26000

2-4 курс – 27000

5 курс 27000

	2008/2009
	1 курс – 21000

2-4 курс – 33000

5 курс - 31000
	1 курс – 18000

2-5 курс – 23000

6 курс - 21000
	1 курс – 20000

2-4 курс – 27000

5 курс 27000
	1 курс – 20000

2-4 курс – 28000

5 курс 28000

	2009/2010
	1 курс – 27500

2 курс – 29000

3-5 курс - 33000
	1 курс – 19000

2-5 курс – 18000

6 курс - 23000
	1 курс – 22500

2-4 курс – 20000

5 курс 27000
	1 курс – 22500

2-4 курс – 20000

5 курс 28000

	2010/2011
	3 курс – 25000

4 курс – 33000

5 курс - 33000
	3 курс – 18000

4 курс – 23000

5 курс – 23000

6 курс - 23000
	  3 курс – 20000

  4 курс – 27000

5 курс 27000
	1 курс – 20000

2-4 курс – 28000

5 курс 28000

	2011/2012
	4 курс – 29000

5 курс - 

     33000
	4 курс –18000

5 курс – 23000

   6 курс - 23000
	4 курс – 20000

        5 курс 27000
	4 курс – 20000

          5 курс 28000

	2012/2013
	5 курс -

32000
	5 курс – 20000

   6 курс - 25000
	5 курс -

22000
	5 курс -

22000


На основе направлений от предприятий/организаций в 2008 году на специальность 031001.65 Филология. Зарубежная филология было зачислено 2 человека, по договорам со следующими предприятиями и организациями:
1.ЗАО «АгроМордовия»

2.Министерство Образования РМ

           С целью адаптации учебных программ к современной ситуации в регионе и удовлетворения потребности в высококвалифицированных кадрах кафедры факультета сотрудничают с целом рядом предприятий и учреждений Республики Мордовия: МБОУ "Большеигнатовская СОШ",  ОАО "Завод ЖБК - 1", МОУ "Гимназия №19", Министерство экономики РМ, ООО "Астертранс",  ГБОУ РМ СПО "Саранский строительный техникум",  ГБУ ДО "ЦОП РМ по спортивной ходьбе В.М.Чегина", МОУ "Темниковская СОШ №2",  МОУ "Перевесьевская СОШ", МОУ "Лямбирская СОШ" и другими. 

Анализ процента отчисленных студентов за неуспеваемость и анализ сохранности контингента за весь период обучения показал следующие результаты:

Таблица 4

	Учебный год
	Доля студентов,  отчисленных по неуспеваемости (%)
	Сохранность контингента (%)

	2008/2009 учебный год
	3%
	97%

	2009/2010 учебный год
	2%
	98%

	2010/2011 учебный год
	0%
	100%

	2011/2012 учебный год
	0%
	100%

	2012/2013 учебный год
	0%
	100%


Формы работы за сохранность контингента включают целый ряд мероприятий:

1. Сбор информации о студентах, имеющих академические задолженности, обсуждение итогов межсессионного учета успеваемости и итогов сессий на заседаниях кафедр, приглашение на заседания кафедр студентов, не выполняющих, или выполняющих учебный план в недостаточной для аттестации степени.

2. Работа кураторов академических групп по контролю успеваемости студентов этих групп

3. Разработка и внедрение дополнительных форм учебной деятельности и контроля ее результатов, позволяющих трудоустроенным студентам осуществить освоение учебного плана и своевременное или допустимое по срокам продленной сессии прохождение текущей отчетности по дисциплинам ООП.

4. Работа с родителями (или ответственными лицами) студентов, имеющих академические задолженности: письменные уведомления о результатах промежуточного и текущего контроля успеваемости подопечных студентов.

5. Постоянная и планомерная работа всех ППС кафедр, направленная на мотивацию академической успешности студентов (в том числе и особенно студентов, имеющих академические задолженности) во время образовательного процесса.
Все кафедры факультета иностранных языков активно участвуют в реализации программы дополнительного профессионального образования с присвоением дополнительной квалификации «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации». Контингент обучающихся по дополнительной образовательной программе составляет:

Таблица 5
	Учебный год
	Контингент слушателей
	Контингент выпускников

	2008/2009 учебный год
	47
	21

	2009/2010 учебный год
	69
	26

	2010/2011 учебный год
	90
	41

	2011/2012 учебный год
	139
	56

	2012/2013 учебный год
	94
	23


Подготовка кадров высшей квалификации осуществляется на следующих кафедрах.
1. На кафедре английской филологии подготовка кадров высшей квалификации осуществляется через аспирантуру и докторантуру по специальностям:

10.02.04 – Германские языки, 

10.02.02 – Языки народов зарубежных стран Европы, Азии, Африки, аборигенов Америки и Австралии (финно-угорские и самодийские языки).

Руководство  докторантами и аспирантами осуществляется 2 докторами наук, профессорами. Сотрудниками и  аспирантами кафедры английской филологии за отчетный период защищены 1 докторская  и 8 кандидатских диссертаций. Основной контингент остепененных ППС кафедры английской филологии проходит подготовку к защитам диссертаций через институт соискательства

Контингент аспирантов ( по формам обучения) -очная аспирантура: 3 – 

1-й год обучения Дубровская Д.А.

2-й год обучения Рогачева Е.В. (декретный отпуск)

3-й год обучения Яшина Т.В.

аспирантура на платной основе:1 – 1 год обучения Ануфриев А.В. 

2. На кафедре немецкой филологии осуществляется подготовка аспирантов по научной специальности 13.00.02 – теория и методика обучения и воспитания (иностранный язык). 

За отчетный период на кафедре   с 2007 по 2012 г в аспирантуре, действующей при  кафедре под руководством д.п.н., профессора Фурмановой В.П. защищены  2 диссертации по специальности 13.00.02 –теория и методика обучения и воспитания (иностранный язык) в Московском государственном педагогическом университете  (г. Москва). В 2013 году представляется к защите диссертация  Е.В. Данилиной  «Обучение бакалавров английскому языку на основе компетентностно-модульного подхода (направление обучения «Туризм», неязыковой ВУЗ), в НГЛУ им. Н.А. Добролюбова.

3. На кафедре теории речи и перевода подготовка кадров высшей квалификации на кафедре теории речи и перевода осуществляется через аспирантуру и докторантуру по специальностям:

13.00.02 – Теория и методика обучения и воспитания (иностранные языки), 

24.00.01 – Теория и история культуры,

09.00.11 – Социальная философия. 

Руководство  докторантами и аспирантами осуществляется 3 докторами наук, профессорами. За отчетный период сотрудниками и  аспирантами факультета защищено 4 докторские  и 42 кандидатские диссертации. Контингент аспирантов (по формам обучения) – заочное – 2, соискатели – 2. 

4. На кафедре иностранных языков для гуманитарных специальностей подготовка кадров высшей квалификации осуществляется через аспирантуру и докторантуру по специальности: 24.00.01 – Теория и история культуры. Руководство  докторантами и аспирантами осуществляется доктором философских наук, профессором Новиковой Н.Л. За отчетный период сотрудниками и  аспирантами факультета защищено 4 кандидатские диссертации. Контингент аспирантов (по формам обучения) – заочное – 2, соискатели – 2. 

5. На кафедре английского языка подготовка кадров высшей квалификации осуществляется через аспирантуру и докторантуру по специальности 10.02.04 – Германские языки, Руководство  докторантами и аспирантами осуществляется  доктором  филологических наук, профессором Анашкиной И.А., под руководством которой, защищены 5 кандидатских диссертаций. 
Выводы и рекомендации комиссии по разделу 2.

Содержание основной образовательной программы (включая учебные планы, графики  учебного процесса, рабочие программы учебных дисциплин) соответствует требованиям  государственного стандарта высшего профессионального образования; деканат и кафедры факультета иностранных языков принимают активное участие в формировании нормативной документации по аттестуемой специальности; все дисциплины учебных планов обеспечены УМК.

 Кафедры факультета иностранных языков ведут непрерывную работу по формированию и сохранению контингента студентов, обучающихся на факультете. С этой целью разработан и реализуется целый комплекс различных мероприятий.

Факультет иностранных языков сотрудничает с предприятиями республики с целью адаптации учебных программ под запросы реального сектора экономики, оптимизации проблем трудоустройства своих выпускников. Студенты старших курсов, имеющие склонности к научно-исследовательской деятельности, мотивируются на дальнейшее обучение в магистратуре и аспирантуре. Профессора и доценты кафедр предлагают интересные и актуальные темы для научных квалификационных работ, способствующие укреплению межкультурных и интерсоциальных связей,  характерных для культурного пространства эпохи глобализации. Руководители научных работ студентов акцентируют внимание студентов на исследование фундаментальных и прикладных вопросов языкознания с учетом регионального компонента в рамках научных квалификационных работ.   

3 Структура и содержание подготовки специалистов
Обязательный минимум содержания основной профессиональной образовательной программы

Основная образовательная программа разработана на основе государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования (ГОС ВПО) по специальности 031001 Филология. Зарубежная филология с учетом учебного плана и программ учебных дисциплин, утвержденных Минобрнауки России. 

В структуру основной образовательной программы входят:

- государственный образовательный стандарт по соответствующему направлению подготовки или по специальности;

- перспективный учебный план;

- учебный план  по специальности, разработанный в Университете;

- совокупность университетских рабочих программ всех дисциплин и практик, включенных в учебный план и определяющих полное содержание основной образовательной программы;

- материалы, устанавливающие  содержание и порядок проведения текущей, промежуточной и итоговой аттестаций (в соответствии с требованиями к итоговой аттестации).
Значения критериев и отклонение в процентах от установленных ГОС ВПО по данной специальности для основной образовательной программы высшего профессионального образования с учетом формы обучения соответствует требованиям государственного образовательного стандарта:

Таблица 5

Сведения об объеме учебной нагрузки по циклам дисциплин
	№ п/п
	Цикл дисциплин
	ГОС ВПО

9936 (час.)
	Рабочий

учебный план ВПО 9936 (час.)
	Отклонение

в %

	1.
	Общие гуманитарные и

социально-экономические дисциплины
	1800
	1800
	нет

	2.
	Общие математические и

естественнонаучные

дисциплины
	400
	400
	нет

	3.
	Общепрофессиональные

дисциплины
	6400
	6400
	нет

	4.
	Дисциплины специализации


	886
	886
	нет

	5.
	Факультативы


	450
	450
	нет


Наличие обязательных дисциплин федерального компонента каждого цикла соответствует требованиям ГОС.

Фактическое значение общего количества часов теоретического обучения, объем учебной нагрузки по циклам дисциплин, обязательный минимум содержания дисциплин, альтернативность дисциплин по выбору студента соответствуют требованиям государственного образовательного стандарта (Приложение 4).

Сроки  освоения основной профессиональной образовательной программы

Для основной образовательной программы высшего профессионального образования 031001.65 Филология. Зарубежная филология в соответствии с ГОС установлены следующие сроки освоения:

- Общий срок освоения основной профессиональной образовательной программы (очная форма обучения) - 5 лет 

- Продолжительность теоретического обучения составляет 153 недели.

- Продолжительность практики составляет 14 недель.

- Продолжительность каникул составляет 7-10 недель в учебном году.

- Продолжительность экзаменационных сессий составляет 31 неделю.

- Продолжительность итоговой государственной аттестации составляет 4 недели.

- Общий объем каникулярного времени в учебном году составляют 46 недель.

- Максимальный объем учебной нагрузки студента в неделю, включая все виды его аудиторной и внеаудиторной (самостоятельной) учебной работы – составляет 54 часа.

- Средний объем аудиторных занятий студента в неделю (очная форма обучения) составляет  27 часов, объем аудиторных занятий в учебном году составляет  200 час (заочная форма обучения).

Согласно утвержденным требованиям к структуре и содержанию учебно-методических комплексов (УМК),  входящих в учебный план ООП, в УМК  дисциплины входят: 

- государственный образовательный стандарт ВПО;

- рабочая учебная программа дисциплины;

- методические рекомендации для студентов;

- учебно-методические материалы лекций, семинаров, лабораторных работ;

- фонд тестовых и контрольных вопросов для проведения текущего контроля  и промежуточной  аттестации  студентов  по дисциплине;

- обязательный и дополнительный список учебной и учебно-методической литературы по дисциплине;

- перечень программного обеспечения;

- сведения об оснащенности учебного процесса специализированным и лабораторным оборудованием и т.д.

3.1 Учебные программы дисциплин и практик, диагностические средства

Проверкой в ходе самообследования факультета уста​новлено, что большая работа по приведению содержания программ учебных курсов и дисциплин в соответствие с требованиями ГОС ВПО проведена на всех кафедрах. При разработке программ учебных дисциплин все кафедры концентрируют свое внимание на организации индивидуальных занятий со студентами и на организации их самостоятельной внеаудиторной работы. С этой же целью при проведении текущего контроля знаний студентов используются компьютерное и обычное тестирование, письменные контрольные работы и устное собеседование. 
К особенностям аттестуемой основной образовательной программы 031001.65 Филология. Зарубежная филология можно отнести следующее:

·  взаимная адаптация (формирование общего ядра) программ подготовки специалистов по данной специальности;

·  создание условий, помогающих выбору студентов индивидуально обоснованной траектории обучения;

Предусматривается сочетание двух форм организации дисциплин по выбору (элективных):

·  элективные курсы, предлагаемые в качестве развития базовых дисциплин;

·  элективные модули, ориентированные на выбор блоков дисциплин, объединяемых общей целевой мотивацией подготовки.

Объемы элективных дисциплин соответствуют требованиям ГОС ВПО.

Учебный процесс организован в соответствии с учебными планами, имеется необходимая организационно - распорядительная документация, обеспечивающая организацию и ведение учебного процесса.

В учебном процессе широко используется модульная система. Разделение учебного материала на модули позволяет конкретизировать содержание и обеспечивать оптимальную завершенность получения студентами знаний и умений. Применяются активные методы и технологии обучения. Расширяется практическое использование компьютерных технологий.

Организация учебного процесса на факультете полностью соответствует требованиям стандартов об образовании, ГОС ВПО и нормативным документам. В вузе используется традиционная семестровая разбивка учебного года, парные академические часы, сессии. Факультет  и кафедры строго соблюдают временные требования по загрузке студентов, выполнению требований учебных планов, порядку текущего, промежуточного и итогового контроля знаний студентов.

В соответствии с рабочим учебным планом все дисциплины обеспечены рабочими учебными программами, которые регулярно пересматриваются и  корректируются. Разработанные рабочие программы прошли сверку в Учебно-методическом управлении университета на предмет отражения дидактических единиц ГОС ВПО в содержании программ. Содержание дисциплин федерального компонента соответствует дидактическим единицам, приведенным в ГОС ВПО. Рабочие программы дисциплин утверждены на заседаниях кафедр, заседании УМК и Ученого совета факультета .

Рабочие программы дисциплин пересматриваются с периодичностью не реже одного раза в год. Обновления  в содержание рабочих программ вносятся по пунктам: Рекомендуемая литература, фонд оценочных средств, перечень вопросов к промежуточной и текущей аттестации.

Рекомендуемая основная литература включает издания за последние 5 лет, дополнительная литература – издания за последние 10 лет.  Таким образом, программы соответствуют требованиям ГОС ВПО по перечню рекомендуемой учебной литературы.

Все виды практик, указанных в ГОС ВПО (учебная ознакомительная, педагогическая), обеспечены рабочими программами и методическими указаниями. 

Рабочими программами дисциплин специальности предусматривается написание студентами рефератов, выполнение самостоятельных работ, подготовка докладов. Самостоятельная работа студентов обеспечена наличием библиотеки и читального зала, возможностью работать в компьютерных классах и использовать библиотечные фонды кафедр.
В учебном процессе широко используются активные методы обучения. Наиболее эффективными формами активных методов являются деловые игры, круглые столы, дискуссии и коллоквиумы. Практикуется проведение занятий с организацией работы в малых группах и в форме тестирования профессиональных качеств студентов.

В ряде дисциплин используются ресурсы Интернет при проведении лабораторных занятий.

Самостоятельная работа студентов обеспечивается методическими указаниями к самостоятельной работе студентов для специальности, разработанными на кафедрах, наличием учебной литературы в библиотеке университета, возможностью работать в компьютерных классах, оборудованных на факультете.
Организация самостоятельной работы студентов заочной формы обучения предусматривают проведение специальных установочных занятий и консультаций преподавателей. 

Формы самостоятельной работы студентов ориентированы на обеспечение получения максимального уровня знаний и приобретения навыков по конкретной дисциплине. Задачи самостоятельной работы студентов отражены в рабочих программах дисциплин в виде требований к знаниям и умениям, получаемым при изучении дисциплины, в методических указаниях к выполнению контрольных заданий для студентов очной и заочной форм обучения, где указываются основные темы и их содержание.

 
Учебно-методические комплексы дисциплин специальности разработаны в соответствии с Государственным образовательным стандартом высшего профессионального образования по специальности
Содержание диагностических средств - экзаменационных билетов, тестов, комплексных контрольных заданий - отвечает всем требованиям ГОС ВПО, предъявляемым к знаниям и умениям выпускников.
3.2 Программы и требования к выпускным квалификационным испытаниям
Государственным образовательным стандартом предусмотрена итоговая государственная аттестация выпускников в виде: а) итоговых государственных экзаменов (ИГЭ) (по основному иностранному языку, второму иностранному языку для специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология); б) защиты выпускной квалификационной работы.


Целью итоговой государственной аттестации является оценка теоретической и практической подготовленности выпускника к осуществлению профессиональной деятельности и к возможному обучению в аспирантуре. Итоговая государственная аттестация проводится Государственной аттестационной комиссией во главе с председателем, утверждаемым Минобразования и науки России. Состав ГАК утверждается приказом ректора вуза.


Программа ИГЭ включает перечень основных разделов дисциплин, выносимых на государственный экзамен и список основной литературы, необходимой для подготовки к экзамену. 
Программа утверждается ученым советом факультета и доводится до сведения обучающихся не менее, чем за два месяца до даты экзамена. Перед экзаменом проводятся обзорные лекции и консультации.


На основе действующей программы составляются экзаменационные билеты. Билет включает теоретические вопросы и практические задания. Вопросы экзаменационного билета должны принципиально отличаться от вопросов, предлагаемых на семестровых экзаменах. Они формулируются широко и включают в себя несколько научных аспектов. 


В течение одного дня ИГЭ принимается у 10-12 студентов. Время опроса одного студента составляет не более 30 минут. При необходимости разрешается использовать справочную литературу.

1) Виды деятельности и соответствующие им задачи профессиональной деятельности:


Видами профессиональной деятельности филолога является научно-исследовательская и практическая деятельность.


Филолог подготовлен к решению следующих задач:

· в научно-исследовательской сфере: исследование языка и литературы в их современном состоянии и историческом развитии;

· в практической сфере: осуществление практической деятельности, связанной с использованием знаний и умений в области филологии в учреждениях образования, культуры, управления, в СМИ, в области межкультурной коммуникации и других областях социально-гуманитарной деятельности.

2) Методические рекомендации по формированию контрольных материалов


Контрольные материалы представляют собой фрагменты текста (художественного, публицистического, научного и т.п.), предназначенные для проведения различных видов лингвистического (фонетического, лексического, морфологического, синтаксического, стилистического и др.) анализа.
3) Методические рекомендации по проведению государственного экзамена


Итоговый государственный экзамен определяет уровень усвоения выпускником учебной программы. На государственном экзамене проверяется умение студента соотносить главное и второстепенное, понимать задаваемые членами ГАК дополнительные вопросы, участвовать в диалоге с экзаменаторами. Студент должен ориентироваться в научной проблематике избранного направления/специальности, знать содержание основной научной и учебной литературы.


ИГЭ представляет собой экзамен по дисциплине основной иностранный язык, по дисциплине второй иностранный язык. Экзамен проводится в устной или смешанной (устно-письменной) форме. 

4) Квалификационные требования к выпускнику специальности 031001.65 – 

Филология. Зарубежная филология.

Требования, предъявляемые к уровню теоретической подготовки 

студентов, завершающих обучение на факультете 

Студент должен:

· владеть теорией языка и разбираться в основных тенденциях современной лингвистики;

· иметь глубокое представление о социальном характере языка как компоненте духовной культуры и его роли в структуре речевой коммуникации;

· понимать связь истории общества и истории языка;

· владеть методами лингвистического анализа, проводить анализ языкового материала, делать выборку примеров и систематизировать их;

· показать действие той или иной закономерности на конкретном фактологическом материале;

· понимать принципы межличностной и массовой коммуникации на собственно коммуникативном, перцептивном и интерактивном уровнях;

· оказывать воздействие на слушающего для достижения эффекта понимания;

· моделировать речевое и неречевое поведение. 

Требования, предъявляемые к практическому владению

 иностранным языком как основной специальностью

Выпускник должен обладать коммуникативной компетенцией, т.е.:

· свободно владеть иностранным языком и строить речевое поведение, ориентируясь на интенцию и различные способы ее языковой реализации, на социальные роли и культурный контекст ситуации;

· использовать вербальные и невербальные средства в различных сферах коммуникации и строить систему межличностных отношений для достижения понимания;


Студент также должен:

· знать родственные связи языка и его типологические соотношения с другими языками, его историю, современное состояние и тенденции развития;

· уметь анализировать язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного языкознания;

· владеть основными методами лингвистического и литературоведческого анализа;

· понимать художественный текст как сложное структурное единство системы взаимодействующих элементов, служащих раскрытию идейно-тематического содержания литературного произведения;

· осмысливать проблему текста, раскрывать его основную тему;

· выделять отдельные микротемы, конкретизирующие основную тему, с привлечением конкретного языкового материала различных уровней для раскрытия стилистического контекста анализируемого текста;

· уметь пользоваться научной, справочной, методической литературой на родном и иностранных языках.

Структура билета ИГЭ по основному иностранному языку 

включает три вопроса 
1. Интерпретация художественного текста.

2. Лингвистический анализ текста.
3. Теоретический вопрос по дисциплине «Методика преподавания иностранных языков»
Критерии оценок


Оценка «отлично» ставится в том случае, если студент обладает полным объемом знаний по основным теоретическим дисциплинам и владеет умениями:

· проводить практический анализ конкретного языкового материала и на его основе распознавать теоретические закономерности на различных уровнях;

· логически и аргументировано излагать содержание научного текста, отстаивать свою точку зрения;

· работать с публицистическим текстом, выделять основную тему и проблему и комментировать ее в контексте пройденной тематики;

· интерпретировать и оценивать оригинальный художественный текст, свободно пользоваться языком в различных сферах коммуникации и точно оформлять языковое высказывание при соблюдении указанных выше критериев (95%) и допуске отдельных неточностей (5%), не нарушающих коммуникации.


Оценка «хорошо» ставится, если студент показал достаточные знания основных теоретических дисциплин и владеет умениями:

· проводить практический анализ конкретного языкового материала и на его основе распознавать теоретические закономерности на различных уровнях;

· логически и аргументировано излагать содержание научного текста, отстаивать свою точку зрения;

· работать с публицистическим текстом, выделять основную тему и проблему и комментировать ее в контексте пройденной тематики;

· интерпретировать и оценивать оригинальный художественный текст;

· свободно пользоваться языком в различных сферах коммуникации и точно оформлять языковое высказывание при соблюдении указанных выше критериев на достаточно хорошем уровне (75-80%) и при допуске языковых и стилистических неточностей (20-25%), не нарушающих процесс коммуникации.

Оценка «удовлетворительно» ставится с учетом недостаточного знания теории языка при слабом умении проводить лингвистический и филологический анализ текста, интерпретировать и оценивать его, логично и аргументировано излагать свою точку зрения при допуске языковых и смысловых неточностей (30-40%).

Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент показал полное незнание теории языка и отсутствие умения проводить теоретический и практический анализ текста, при наличии многочисленных смысловых, языковых и стилистических ошибок (усвоение программного материала менее, чем  50%).

Экзамен сдается на иностранном языке.

Требования, предъявляемые к практическому владению 

иностранным языком как второй специальностью
Студенты должны владеть иностранным языком на коммуникативно достаточном уровне, т.е. уметь:

· читать незнакомый текст без словаря, с охватом общего содержания текста и извлечения основной информации;

· высказаться по заданной теме, логично излагая свои мысли, и грамматически точно строить монологическое высказывание с учетом коммуникативной задачи в определенной ситуации;

· использовать лексический материал, клише и коммуникативный стандарт в различных сферах общения;

· применять формулы речевого этикета;

· понимать иноязычную речь на слух и извлекать необходимую информацию;

· моделировать вербальное/невербальное поведение с учетом культурного контекста;

· написать официальное (неофициальное) письмо, заполнить формуляр, бланк.

Структура билета ИГЭ по второму иностранному языку

включает три вопроса

1. Аудирование текста,  выделение ключевых слов и составление письменного резюме с опорой на эти слова.

2. Чтение текста, передача содержания и оценка прочитанного.

3. Монологическое высказывание по теме на основе коммуникативной задачи.

Критерии оценок


Оценка «отлично» ставится, если студент:


· полностью охватил основное содержание текста и смог его логично изложить;

· сумел достаточно точно и аргументировано, используя лексический материал и речевые структуры, высказаться по заданной теме;

· показал умение воспринимать иноязычную речь на слух и извлекать необходимую информацию

· владеет навыками письменной речи;

· при соблюдении вышеуказанных критериев допустил отдельные неточности (5%), не нарушающие процесс коммуникации.


Оценка «хорошо» ставится, если студент:

· достаточно полно понял (и изложил) содержание текста;

· сумел грамматически точно и логично, используя лексику и речевые структуры, высказаться по заданной теме;

· показал умение воспринимать иноязычную речь на слух и извлекать необходимую информацию;

· при соблюдении вышеуказанных критериев допустил неточности (20-25%), не нарушающие процесс коммуникации.


Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент показал недостаточное владение языком, отсутствие умения понимать иноязычную речь на слух, передать содержание текста и высказаться  по заданной теме при допуске языковых неточностей в объеме 30-40%.


Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент показал предельно низкий уровень владения иностранным языком.

Соответствие содержания выпускной квалификационной работы требованиям ГОС ВПО

 Государственным образовательным стандартом высшего профессионального образования предусмотрена итоговая государственная аттестация выпускников также в виде защиты выпускной квалификационной работы.
Дипломная работа является самостоятельным научным исследованием студента. Дипломная работа пишется по материалам теоретических и практических курсов, изученных ранее; ее задача – освоение методики самостоятельных исследований и обработки данных, опыт интерпретации научных результатов, изучение научной литературы. 

Темы дипломных работ утверждаются на заседании кафедры. Дипломная работа оформляется в соответствии с требованиями ГОС2. Текст набирается на компьютере. Иллюстрации к тексту (схемы, графики) выполняются на компьютере. Все страницы в дипломной работе нумеруются и подшиваются. Дипломная работа содержит: титульный лист, оглавление, введение, основную часть, заключение, список литературы, приложение (если таковое имеется).

Требования к написанию, представлению, защите

 квалификационных дипломных работ

Сроки завершения основных этапов дипломной работы устанавливают по согласованию с научным руководителем. Тем не менее, деканат, устанавливает сроки рубежного контроля за работой студента и минимальный процент выполнения работы, необходимый для того, чтобы студент был допущен к защите. 

Выполненную дипломную работу подают для проверки научному руководителю до начала защиты. Проверенная работа возвращается автору для доработки и/или окончательного оформления. Окончательно оформленную работу с заключением научного руководителя о допуске к защите, переплетенным вместе с текстом дипломной работы, подают на кафедру за неделю до защиты. Студенты, не сдавшие дипломной работы к указанному сроку, не допускаются к защите.

По каждой дипломной работе кафедра заранее выделяет рецензента (оппонента), который представляет о работе развернутый письменный отзыв.

Отзыв рецензента, как правило, включает в себя оценку актуальности темы, правильности плана, наличия глубины и объективности анализа имеющейся по теме научной литературы, четко сформулированных целей, задачи и границ исследования, полноты раскрытия темы, наличия или отсутствия научной классификации рассматриваемых явлений, правомерности используемых критериев, логичности изложения, убедительности и обоснованности выводов, их применимости на практике, объема библиографии, правильности оформления работы. Кроме, того, он содержит конкретный анализ качества выполненной работы. В конце рецензии дается ее общая оценка.

Автор работы имеет право заблаговременно, до дня защиты, ознакомиться с отзывом рецензента для подготовки к защите. Дипломная работа с отзывом рецензента должна быть представлена в Государственную аттестационную комиссию за два дня до зашиты.

Защита дипломной работы происходит на открытом заседании ГАК. На вступительную речь, которую готовят заранее, чаще всего в письменном виде, и, как правило, согласовывают с научным руководителем, дипломанту отводится 10-15 минут. При этом им могут использоваться заранее подготовленные схемы, графики, диаграммы и другой иллюстративный материал. После вступительной речи члены ГАК и все присутствующие имеют право задавать дипломанту вопросы, касающиеся темы исследования, смежных проблем или выполненного им исследования. Ответы на вопросы должны быть краткими, четкими и по существу. После этого слово предоставляют официальному рецензенту или, в случае отсутствия последнего, зачитывают его отзыв. В качестве неофициального рецензента может выступить любой из присутствующих. Дипломант имеет право в заключительном слове ответить на замечания официального или неофициального рецензента, разъяснить свою точку зрения, дать объяснения по поводу отмеченных недостатков или замечаний выступающих.

После защиты каждого дипломанта или, что бывает чаще, после защиты последнего из назначенных на этот день Государственная аттестационная комиссия на закрытом заседании обсуждает итоги защиты работы каждым дипломантом. При этом учитывают не только мнение официального рецензента, но и продемонстрированное дипломантом умение четко формулировать и аргументировать свои мысли, вести научную и профессиональную дискуссию. Работу оценивают по пятибалльной системе. Государственная аттестационная комиссия может специально отметить ту или иную дипломную работу за наличие в ней особых достоинств, а дипломанта - за проявленные при защите качества. По итогам защиты выпускающая кафедра может рекомендовать дипломанта к продолжению образования в магистратуре и аспирантуре (решение кафедры подлежит утверждению Советом факультета).

Первый экземпляр каждой дипломной работы хранится в архиве кафедры в течение установленного срока хранения.
Критерии оценки выпускной квалификационной работы

·  Степень новизны и теоретическая разработка проблемы. Дипломная работа должна быть выполнена по одной из актуальных тем изучения и преподавания иностранных языков и отражать теоретические положения современной лингвистической, психолого-педагогической и методической парадигмы.

·  Включение концептуальных положений, отражающих достижения отечественной и зарубежной лингвистики, психологии, педагогики и методики преподавания иностранных языков, в практическую и экспериментальную части. Теоретические положения должны подкрепляться конкретными практическими примерами на основе обобщения современного отечественного и зарубежного опыта и результатов собственной педагогической практики.

·  Использование современных технологий в предъявлении, тренировке, применении материала и формировании коммуникативных умений в различных видах речевой деятельности; способы достижения профессии в обучении.

·  Владение категориально-понятийным аппаратом и методами лингвистических и педагогических исследований. Адекватность используемых методов поставленным целям и задачам.

· Самостоятельность выводов и заключений. Результаты исследования и возможности их внедрения в учебный процесс.

· Оформление дипломной работы в соответствии с разработанными требованиями и стандартами предприятия (Мордовский государственный университет). Структура квалификационных работ: задание к дипломной работе (1 стр.), автореферат (1 стр.), введение, в котором обосновывается актуальность темы, постановка проблемы, цель и задачи; теоретическая и практическая части; заключение и библиографический список. Автореферат содержит следующее описание: объем работы, система понятий, объект, предмет, цель, задачи и результаты исследования.

· Логическое и аргументированное изложение результатов исследования на защите, умение отстаивать свою точку зрения.

Специфика факультета определяет одним из основных профессиональных умений выпускника - умения и навыки профессионального коммуникатора. Преподаватель иностранного языка или переводчик обязаны быть в состоянии обеспечить воздействие на аудиторию вербальными лингвистическими средствами. Таким образом, дидактические и педагогические процессы и их мониторинг на факультете иностранных языков учитывают направленность на формирование умений создавать речевой продукт и активно воздействовать на аудиторию. Контроль качества подготовки обеспечивает конкурентоспособность наших специалистов на рынке труда.

Таким образом, на факультете разработана  система обеспечения и контроля качества подготовки специалиста по иностранным языкам, включающая промежуточный и итоговый контроль уровня профессиональной компетенции. Значительно усилились доля самостоятельной и индивидуальной работы, удельный вес тестирования как формы контроля. В содержании выпускной квалификационной работы нашли более глубокое отражение  задачи будущей профессиональной деятельности выпускника.   
Квалификационные работы отличаются интегративным и разнообразным характером научной проблематики, соответствующей уровню современного языкознания. Работы выполняются  как в русле традиционных и новейших течений современной лингвистической мысли, так и теории и методики преподавания иностранных языков. 
 Тематика ВКР связана с актуальными проблемами филологии и теории и методики преподавания иностранных языков.
Выводы и рекомендации комиссии по разделу 3.

Программы ИГЭ соответствуют государственному стандарту и включают в себя как требования, предъявляемые к студенту по освоению той или иной дисциплины, так и содержат конкретный материал, позволяющий студентам наиболее эффективно подготовиться к итоговому государственному экзамену. Технологическая карта дисциплины, являющаяся компонентом ИГЭ позволяет, ориентируясь на основную и дополнительную справочную литературу, максимально точно подготовиться к ответу на предлагаемые вопросы. Методические рекомендации представляют ценность не только для преподавателей, пошагово обозначая направление их деятельности, но и для обучающихся, т.к. содержат информацию, позволяющую самостоятельно найти необходимый материал и методически верно изложить свой ответ на экзамене. 

Выпускная квалификационная работа, являясь самостоятельным научным исследованием студента, выполняется по материалам теоретических и практических курсов, изученных ранее. Дипломная работа служит отражением знания студента в области теории и практики освоенной программы. Ее задача заключается не только в освоении методики самостоятельных исследований и обработки данных, но и в опыте интерпретации научных результатов на основе изучения научной литературы. Анализ дипломных работ позволяет утверждать, что квалификационные работы написаны на высоком уровне теоретико-практического знания, что говорит о практическом значении дипломных работ и подтверждает возможность внедрения полученных результатов на практике. 
4 Организация учебного процесса. Использование инновационных методов обучения в образовательном процессе
Качество реализации содержания ООП выявляется через организацию учебного процесса. Расписание занятий согласно учебному плану, организация самостоятельной работы студентов, реализация практической подготовки студентов, использование современных интерактивных методик обучения и форм организации учебного процесса соответствуют требованиям Государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология. 

В настоящее время по специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология по ГОС второго поколения занимаются студенты 5 курса очной формы обучения. В учебном плане структура всех циклов учебных дисцип​лин соответствует требованиям ГОС. В учебный план включены гуманитарные и социально-экономические дисциплины, математические и естествен​нонаучные дисциплины.

Нормативный срок освоения основной образовательной программы подготовки филолога по специальности 031001 Филология при очной форме обучения составляет 5 лет, заочной форме обучения – 6 лет.                            

Продолжительность недельной аудиторной и внеаудиторной нагрузки соответствует пунктам 5.3. и 5.4. Государственных образовательных стандартов  специальности 031001.65 – «Филология», которые гласят: «максимальный объем учебной нагрузки студента устанавливается 54 часов в неделю, включая все виды его аудиторной и внеаудиторной (самостоятельной) учебной работы. Объем аудиторных занятий студента при очной форме обучения не должен превышать в среднем за период теоретического обучения 27 часов в неделю». 

Согласно стандарту второго поколения учебный план включает:

ГСЭ (общие гуманитарные и социально-экономические дисциплины) 1800 час.

МЕН (общие математические и естественнонаучные дисциплины) 400 час.  


ОПД (общепрофессиональные дисциплины) 6400 час.
ДС - дисциплины специализации – 886 час.


ФТД – факультативы - 450 час.
Время, отведенное на реализацию национально-регионального (вузовского) компонента, используется для обеспечения подготовки выпускника в соответствии с квалификационной характеристикой, установленной государственным образовательным стандартом.

Виды самостоятельной работы соответствуют требованиям, предъявляемым к выпускникам.  К ним следует отнести:

· работу в лингафонном кабинете над произношением и выполнение заданий, направленных на формирование слухопроизносительных и ритмико-интонационных навыков;

· работу в компьютерном классе и выполнение заданий, обеспечивающих развитие грамматических и лексических навыков, а также овладение различными видами речевой деятельности;

· поиск дополнительных материалов в Интернет;

· работу в библиотеках при подготовке к семинарским и практическим занятиям, при написании курсовых и дипломных работ, во время прохождения практик по годам  обучения; 

· индивидуальное чтение художественной литературы, публицистических и научных текстов различной сложности в зависимости от года обучения.

Согласно Положению о промежуточной аттестации и диагностических средств (экзаменационных билетов, тестов, комплексных контрольных заданий и др.), требованиям к выпускникам по ООП специалист по   иностранным  языкам должен знать  систему и структуру языка и его уровни (языковая компетенция), владеть коммуникативной, социокультурной, страноведческой, лингвострановедческой, межкультурной компетенцией. Уровень сформированности различных типов компетенции проверяется во время промежуточной аттестации: межсессионного зачета, контрольных работ, тестовых заданий, зачетов и экзаменов.

Показатели качества по различным типам компетенции:

· Языковая: знание и умение пользоваться различными языковыми    структурами, необходимыми для устной и письменной коммуникации на иностранном языке.

· Коммуникативная: коммуникативное качество высказывания и речевого поведения (коммуникативное намерение и способы его языковой реализации, ориентация на социальные роли, интерактивное межличностное взаимодействие с учетом этикетных форм).

- Говорение: задание интенции, диапазон используемых языковых средств, объем высказывания, беглость, обращенность, оказание воздействия на собеседника.

- Аудирование: уровень понимания (темы,   извлечение главной информации, понимание деталей, выборка информации),   точность понимания, темп воспринимаемой на слух речи, жанровые характеристики текстов.

- Чтение: уровень понимания общего содержания (темы), проблемы; скорость чтения.

- Письмо: связность, логическая последовательность продуцируемого текста, диапазон и корректность использования языковых средств. 

· Социокультурная страноведческая, лингвострановедческая, межкультурная: комментирование  культурно значимой информации, интерпретация специфики  культурных универсалий и стандартов, толкование  фоновой и безэквивалентной лексики, владение речевым и деловым этикетом, определение коммуникативного портрета коммуниканта.    

· Филологическая: составление комментария (ориентирующего, контекстуального и обобщающего) к художественному тексту; определение культурного фона текста; интерпретация текста.
· Технологическая: инструментальные умения пользования компьютером и мультимедийными средствами, владение поисковыми системами.

В содержание обучения включается научно-методический опыт, приобретенный в результате сотрудничества с ведущими зарубежными  вузами. Так, кафедра немецкой филологии осуществляет тесное сотрудничество с  институтом им. Гете, Немецкой службой академических обменов. В 2012 году подписан двухсторонний договор с институтом германистики Паннонского университета, г. Веспрем, Венгрия. Целью сотрудничества является совместное проведение научно-практических конференций и изучение  зарубежного опыта преподавания немецкого языка и культуры. 
Ежегодно при поддержке зарубежных партнеров проводятся научно-методические семинары и конференции, способствующие повышению уровня языковой и учебно-методической компетенции преподавателей факультета.
 В образовательном процессе широко используются результаты сотрудничества с организациями, предприятиями, научными учреждениями, зарубежными партнерами. В частности результаты исследований, выполняемых в рамках международных грантов, положены в основу ряда новых или модернизированных учебных курсов, студенты кафедры посещают лекции и активно участвуют в тренингах и семинарах, проводимых зарубежными участниками указанных грантов.
Студенты факультета иностранных языков регулярно выезжают в страны изучаемого языка по различным программам обмена, или летнего пребывания, активно работают в международных молодежных центрах. ППС кафедр получает, благодаря программам международного сотрудничества, возможность проходить стажировки в европейских и американских образовательных центрах, что расширяет интенсивность и географию академической мобильности. Сотрудничество с образовательными центрами и организациями РФ определяется расширением образовательных и научных контактов, что также положительно отражается в учебно-методическом обеспечении  кафедр. Благодаря международным контактам при кафедрах сформированы библиотеки аутентичных текстов на иностранном языке, которые содержат издания, недоступные в иных источниках.
Качество реализации содержания ООП выявляется через организацию учебного процесса. Расписание занятий согласно учебному плану, организация самостоятельной работы студентов, реализация практической подготовки студентов, использование современных интерактивных методик обучения и форм организации учебного процесса соответствуют требованиям Государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования. 


В содержании обучения иностранному языку и дисциплинам по учебному плану применяются инновационные методы и технологии.
    
Динамика обновления спектра образовательных услуг и модернизации содержания обучения  происходит  на основе блочно-модульного подхода и ориентации на различные виды профессиональной компетенции в подготовке специалистов (концепция профессора В.П. Фурмановой).

В процессе обучения используется  модульная организация процесса обучения и выделение таких блоков как культурно-прагматический, лингвокультурный, культуроведческий и межкультурный, которые соответствуют общеевропейским компетенциям в рамках межкультурной парадигмы.

Осуществляется формирование информационного банка текстов и заданий  через Интернет по  дидактике и методике преподавания иностранных языков в вузе. Создается  информационная дидактико-методическая база данных,  фиксирующая новые материалы и  технологии образования; обобщение опыта за рубежом.

На каждой кафедре  функционирует  система   мониторинга качества знаний, навыков и умений студентов, включающая текущий и     итоговый контроль  знаний студентов: контрольные работы, тесты и тестовые задания. 

На кафедре немецкой филологии активно используются методы, основанные на изучении практики:
· Введение “языкового портфеля студентов”.

· Профессиональный менеджмент – деловой портрет студента.

· Межкультурное взаимодействие и интеграция в языковом образовании (немецкий язык).

· Выполнение интернет-проекта ”Регион 13 в диалоге культур: политика, образование” для посольства ФРГ
Применение активных методов обучения. 
На всех кафедрах используются современные педагогические  технологии обучения: работа с аудио- и видеоматериалами, компьютерными и мультимедийными программами, мастер-классы, ролевое обучение. Широко практикуются в преподавании иностранного языка: составление ассоциограмм, “мозговой штурм”, протоколы для чтения и понимания  иноязычного текста, использование аудио- и видеоматериалов, работа в команде (малые и большие группы), проектная методика, телекоммуникационные проекты, филологизация содержания образования на старших курсах, драматизация и инсценирование.

    Проводится выявление  инноваций  в процессе чтения лекционных курсов  и переход от объяснительно-созерцательного к проблемному обучению и диалоговой форме  обучения.   В организации учебного процесса практикуются:

 лекции-дискуссии «Интегрированный курс 2 ИЯ» при проведении параллелей  и сравнении   контактируемых в обучении языков: немецкого, английского и русского;

лекции-демонстрации: фрагменты уроков по немецкому языку как 2-му ИЯ представляют собой знакомство с технологиями работы над аспектами языка и видами речевой деятельности немецкого как 2-му  иностранному; 
лекции-погружения использовались в курсе «Теоретическая фонетика немецкого языка»; 

           деловые игры как правило, на практических занятиях;
 учебные и  исследовательские проекты студентов, в том числе и с использованием сети Интернет как один из видов самостоятельной работы студентов в изучении культур. Защита и презентация проектов проходит в форме «круглого стола», «заочной экскурсии», «брифинга», «ток-шоу» и др. (метаплан, Mind-mapping, Lernstationen);

обучение студентов работе с публицистическим текстом по французской методике résumé, compte-rendu, synthèse (аннотирование и реферирование текста, его анализ и интерпретация, синтез двух и более текстов);

использование телевидения, сайтов периодических изданий, он-лайн словарей.


Особое внимание в содержании обучения отводится практике студентов. Учебным планом предусмотрено прохождение 3 видов практик: 

Учебная ознакомительная практика

  Объем данной практики по ГОС ВПО – 2 недели (14 календарных дней, в том числе 12 рабочих дней). Общее количество часов – 72 (по 6 ч. в день). 

  Практика проводится на 1 курсе у студентов ОФО и на 1 курсе (2 семестр) у студентов ЗФО, организуется по дисциплинам 1 года.  Содержание практики нацелено на подготовку специалистов по направлению подготовки 031001.65 – «Филология. Зарубежная филология». 

Общие требования к профессиональной подготовке в период практики:

 Требования к руководителям практики:

( обеспечение всех студентов-практикантов программами практики;

( оптимальная организация прохождения практики в структурных подразделениях факультета иностранных языков и библиотек университета;

( ознакомление студентов-практикантов с правилами техники безопасности;

( сбор и объективный анализ отчетной документации студентов-практикантов. 

 Требования к студентам-практикантам:

( высокий уровень владения теоретическим и практическим материалом дисциплин первого года обучения;

( творческий подход к использованию теоретических знаний в практической деятельности, выполнение всех заданий, предусмотренных программой практики;

( фиксация всех этапов практики в отчетных документах, своевременная сдача последних;

( подчинение действующим правилам внутреннего трудового распорядка;

( соблюдение правил техники безопасности в работе с техническими устройствами, в том числе с компьютерной техникой, используемой в ходе практики, а также правил гигиены труда, принятых на базе практики. 

Цель практики: введение в специальность и сферу академической деятельности студента. 

Задачи практики: развитие умений и навыков делопроизводства, освоение машинописи и работы на компьютере, подготовка проекта “Деловой портрет студента” и банка деловой документации: текстов-образцов заявлений и другой документации.

  Содержание практики:  

· Изучение структуры, управления, подразделений университета, прав и обязанностей студента, организации учебного процесса и плана развития университета;  




 

· Изучение кафедрального и факультетского делопроизводства.










· Подборка материалов для дополнения кафедрального фонда (библиотека \ интернет).





          

· Подготовка наглядных материалов для проведения школьных мероприятий (оформление таблиц по фонетике, лексике и грамматике и т.д.).






          

· Оформление стендов, альбомов для кабинетов немецкого, английского и французского языков.





· Индивидуальные консультации.




 
           

· Выполнение проекта “Деловой портфель студента”.
 



Отчетная документация  

Аттестация проводится на основании отчетной документации по практике и отзыва руководителя практики от факультета иностранных языков. Отчетная документация предъявляется практикантом в виде машинописного (выполненного на ПК) документа на соответствующую кафедру. Итогом защиты является зачет («зачтено») или незачет («не зачтено»). 

Перечень отчетной документации:
1. Органограмма МГУ им. Н.П.Огарева.

2. Образцы деловой документации (задания).

3. Наглядные и дидактические материалы (для школы и вуза) на иностранном языке, таблицы, ассоциограммы, тесты, семьи слов, кроссворды, альбомы, проекты, подборка слов по темам 1-го курса и отдельным текстам и т.д. 

4. Материалы из интернета по пройденным темам.

5. Отчет об ознакомительной практике.

Критерии оценки ознакомительной практики:

	Оценка
	Защита практики

	Зачтено

	Студент в ответах на вопросы членов комиссии демонстрирует высокий уровень овладения комплексом практических умений и навыков, полученных в ходе учебной практики, представленная документация (дневник и отчет по практике) соответствуют нормативным требованиям (допускаются 2–3  негрубых ошибки)

	Не 

зачтено


	Практикант затрудняется с ответами на большинство заданных членами комиссии вопросов, представленная документация находится в неудовлетворительном состоянии


Учебная практика «Основы научных исследований»

 
Объем данной практики по ГОС ВПО – 2 недели (14 календарных дней, в том числе 12 рабочих дней). 

Практика проводится на 2 курсе (4 семестр) у студентов ОФО и ЗФО. 

Общие требования к профессиональной подготовке в период практики:

Требования к руководителям практики:

( обеспечение всех студентов-практикантов программами практики;

( оптимальная организация прохождения практики в структурных подразделениях библиотеки;

( ознакомление студентов-практикантов с правилами техники безопасности;

( психолого-педагогическое мастерство в привитии студентам практических умений и навыков, предусмотренных данной программой;

( сбор и объективный анализ отчетной документации студентов-практикантов. 

 Требования к студентам-практикантам:

( высокий уровень владения навыками работы с библиотечными базами данных;

( творческий подход к использованию теоретических знаний в практической деятельности, выполнение всех заданий, предусмотренных программой практики;

( фиксация всех этапов практики в отчетных документах, своевременная сдача последних;

( подчинение действующим в библиотеке правилам внутреннего трудового распорядка;

( соблюдение правил техники безопасности в работе с техническими устройствами, в том числе с компьютерной техникой, используемой в ходе практики, а также правил гигиены труда, принятых на базе практики. 

Цель практики: Практика по основам научных исследований призвана привить начальные умения и навыки практического решения задач при выполнении предстоящих научных (курсовых и дипломных) работ. 

Задачи практики: 

1) систематизировать умения студента в области поиска научной и фактологической информации; 

2) ознакомить студентов с композицией курсовых и дипломных работ и функциональным назначением каждой из их композиционных составляющих (введением, заключением, главой, параграфом, теоретической и практической частями, списком литературы, приложением); 

3) обучить студентов языковым способам презентации чужой мысли (ссылка на одну из точек зрения, передача мысли ученого в косвенной речи, цитирование, сравнивание разных точек зрения, научная аргументация, копия); 

4) довести до студентов общие требования и правила оформления СП 1 МГУ 006-Q-2 курсовых и дипломных работ.  

Отчетность по практике: 

· Представление в письменном виде выполненных заданий с целью контроля приобретенных знаний, навыков и умений.  

· 2 научные статьи по выбранной теме;

· рецензию и аннотацию данных статей; 

· материалы по теме из источников Интернет;      

· список ключевых слов;

· список библиографии.   

Предлагаемая тематика исследований  

1. Межкультурная коммуникация: лингвистический аспект.

2. Межкультурная коммуникация: язык-культура-личность.

3. Языковая картина мира и ее национально-культурная специфика.

4. Интерактивное взаимодействие в коммуникации: коммуникативно-прагматический подход.

5. Антропоцентрический подход к изучению и научному описанию языка.

6. Речевой этикет в структуре межкультурной коммуникации.

7. Теория коммуникации: предмет исследования, связи со смежными дисциплинами. Типы коммуникации.

8. Проблема взаимосвязи языка и культуры. Понятие лингвокультуры.

9. Лингвокультурология: предмет, задачи, содержания.

10. Когнитивный подход к изучению и научному описанию языка: концепты и их типология.

11. Гендерная проблематика в лингвистике.

12. Художественный текст и способы его интерпретации.

13. Лингвистические и экстралингвистические проблемы речевого общения.

14. Иноязычная лексика  в мордовских языках.

15. Специфика дискурса в межкультурном общении.

Аттестация 

Аттестация проводится на основании отчета о практике и отзыва руководителя практики от факультета иностранных языков. Отчет о практике предъявляется практикантом в виде машинописного (выполненного на ПК) документа форме на соответствующую кафедру. Итогом защиты является зачет («зачтено») или незачет («не зачтено»). 

Студенты, не выполнившие программу учебной практики  по уважительной причине, направляются на практику вторично, в свободное от учебы время, удобное для библиотеки-базы практики. Студенты, не выполнившие программу практики без уважительной причины или получившие «не зачтено», могут быть отчислены как имеющие академическую задолженность, в порядке, предусмотренном Уставом ФГБОУ «МГУ им. Н.П. Огарева». 

Критерии оценки

	Оценка
	Защита практики

	Зачтено

	Студент в ответах на вопросы членов комиссии демонстрирует высокий уровень овладения комплексом практических умений и навыков, полученных в ходе учебной практики; представленная документация (дневник и отчет по практике) соответствуют нормативным требованиям (допускаются 2–3  негрубых ошибки)

	Не 

зачтено


	Практикант затрудняется с ответами на большинство заданных членами комиссии вопросов, представленная документация находится в неудовлетворительном состоянии



Педагогическая практика по основному и второму иностранному языку 

4 курс

Объем данной практики по ГОС ВПО – 4 недели (24 рабочих дня). Практика проводится на 4 курсе (8 семестр). 

 Содержание практики нацелено на подготовку специалистов специальности  031001.65 – Филология. Зарубежная филология.
Сфера будущей профессиональной деятельности – филологи, преподаватели иностранных языков в высших и общеобразовательных учреждениях. 

Базами практики являются СОШ г. Саранска, являющиеся базовыми школами для прохождения практики студентами факультета иностранных языков НИМГУ им. Н.П. Огарева» г. Саранск. Однако по желанию студента и одновременному согласию с администрацией  выбранного муниципального образовательного учреждения городского округа Саранск перечень баз практики может быть расширен. 

Цель педагогической практики на 4 курсе заключается в углублении и применении полученных психолого-педагогических и методических знаний в практической деятельности преподавателя-специалиста по иностранным языкам и помощника классного руководителя, в формировании профессиональных качеств, навыков и умений будущих педагогов.


 Задачами педагогической практики на 4 курсе являются: ознакомление студентов-практикантов с программами по иностранным   языкам для различных типов учебных заведений, учебно-методическими комплектами по основному и второму иностранным языкам; наблюдение за учебной деятельностью учащихся и деятельностью учителя иностранного языка; овладение современными методами и приемами учебно-воспитательной работы; овладение современными методами контроля, в том числе тестового контроля знаний, навыков и умений учащихся, ознакомление студентов с содержанием ЕГЭ по иностранным языкам; ознакомление с содержанием научно-исследовательской деятельности учителя иностранного языка и его творческой мастерской; осуществление научных исследований в области методики, лингводидактики, психолингвистики, педагогики и психологии; овладение  умениями  организации  внеклассной  работы  по иностранному языку и знаниями по ведению документации, необходимой в работе учителя иностранного языка и классного руководителя, руководителя методического объединения.  

Педагогическая практика дает возможность проверить степень готовности студента-практиканта к самостоятельной педагогической деятельности, оценить себя, свои способности, профессиональные качества с точки зрения соответствия их требованиям к учителю. Поэтому в этот период в наибольшей степени  интенсифицируются профессиональное самообразование и самовоспитание будущих педагогов.  

Аттестация проводится на основании отчета о практике и отзыва руководителя практики от университета. Отчет о практике защищается практикантом перед комиссией, сформированной из руководителя практики от университета, руководителя от базы практик, а также заведующих соответствующими структурными подразделениями. По итогам защиты выставляется оценка («отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно»). 

Критерии оценки:

Оценка «отлично»  

ставится при наличии таких составляющих, как:

· самостоятельность планирования урока;

· наличие чётких целевых установок на весь урок и к отдельным этапам; 

· структура урока и адекватность упражнений для реализации         практической цели и учёбно-коммуникативных задач урока; 

· правильная дозировка времени на отдельные этапы урока; 

· рациональное использование социальных форм работы на уроке        (индивидуальная, групповая, парная);

· свободное иноязычное общение с учащимися на уроке (без контакта);

· адекватная ситуациям общения организация речевой деятельности        учащихся; 

· рациональное использование наглядных средств в обучении,        дидактического материала, мультимедийных средств обучения;

· грамотность речи на иностранном языке;

· осуществление индивидуального подхода к учащимся с разным уровнем  обученности; 

· объективная оценка деятельности учащихся.  

         Оценка «хорошо» 

ставится при наличии: 

· чётко сформулированных целей и учебно-коммуникативных задач урока; 

· адекватного подбора упражнений для реализации задач урока, но при     отсутствии чёткости в целевых действиях;

· свободного владения материалом без конспекта, но при наличии в речи     негрубых языковых и речевых ошибок;

· использования разнообразных средств обучения, но при игнорировании их  соответствия поставленным задачам; 

· достижение поставленных целей, но при отсутствии оценки деятельности учащихся;  

            Оценка «удовлетворительно»

 ставится: 
· при наличии конспекта урока, но недостаточном осмыслении целей и     учебно-коммуникативных задач урока; 

· при отсутствии самостоятельности в подборе упражнений, адекватных     целям и задачам; привязанности к конспекту; 

· при осуществлении общения на уроке с использованием и включением    русского языка и наличием языковых ошибок на иностранном языке; 

· при нерациональном использовании режима работы и индивидуального     подхода к учащимся; 

· при  отсутствии реализации отдельных учебно-коммуникативных задач. 

  Оценка «неудовлетворительно» 

ставится, если студент: 

· спланировал урок, но не подготовился к нему; 

· допускал грубые методические и языковые ошибки при ведении урока;

· формально вел урок, опираясь на конспект; 

· не смог наладить речевого общения и контакта с учащимися. 

По окончании практики студент-практикант представляет групповому руководителю практики следующую документацию:

Основной иностранный язык: 

1. план-конспект урока; 

2. конспект внеклассного мероприятия 

3. индивидуальный план-дневник (сдается руководителю от кафедры педагогики)

4. психологическую характеристику личности (сдается руководителю от кафедры психологии); 

5. отчет о практике, который составляется каждым студентом индивидуально и включает:

( титульный лист;

( задание на практику;

( содержание;

( введение (общие сведения о школе-базе практики и о сроках практики);

( основную часть (комплексное раскрытие выполненных заданий);

( заключение (оценка результатов практики, рекомендации и предложения);

6. Отзыв руководителя практики от лица учителя о деятельности каждого студента в период практики, содержащий анализ работы практиканта с точки зрения ее сильных и слабых сторон (уровень теоретико-практической подготовки, качество выполненных работ, трудовая дисциплина студента). 

7.  Контрольный листок, который заполняется руководителями практик по основному и второму ИЯ, руководителями по кафедре педагогики и психологии.
Второй иностранный язык: 

1. план-конспект урока; 

2. отчет о практике, который составляется каждым студентом индивидуально и включает:

( титульный лист;

( задание на практику;

( содержание;

( введение (общие сведения о школе-базе практики и о сроках практики);

( основную часть (комплексное раскрытие выполненных заданий);

( заключение (оценка результатов практики, рекомендации и предложения);

3. Отзыв руководителя практики от лица учителя о деятельности каждого студента в период практики, содержащий анализ работы практиканта с точки зрения ее сильных и слабых сторон (уровень теоретико-практической подготовки, качество выполненных работ, трудовая дисциплина студента). 

4.  Контрольный листок, который заполняется руководителями практик по основному и второму ИЯ, руководителями по кафедре педагогики и психологии.
Необходимая документация по педагогической практике должна быть представлена руководителям практик по кафедрам не позже, чем через 2 недели после окончания сроков практики.

Отчет по педагогической практике студент защищает в комиссии, в состав которой обязательно входят руководители практики от университета и, по возможности, представитель     базы   практики.   Студент   защищает   те позиции,   которые     были выполнены   им во   время    прохождения педагогической практики. По итогам защиты выставляется одна  общая оценка. Студенту могут быть заданы дополнительные вопросы, касающиеся его    педагогической   деятельности  в   период педагогической практики. Итоговая оценка   выставляется   на основании решения  всех   членов комиссии.

Оценка по практике приравниваются к оценкам  по теоретическому обучению и учитывается при подведении итогов общей успеваемости студентов.

Оценка результатов прохождения студентами педагогической практики учитывается при рассмотрении вопроса о назначении стипендии. Если зачет по практике проводится после издания приказа о зачислении студента на стипендию, то оценка за практику относится к результатам следующей сессии.

Студенты, не прошедшие или не выполнившие программу практики по уважительной причине, направляются на практику вторично, в свободное от учебы время при условии согласия базы практики принять студента для прохождения практики.

Студенты, не выполнившие программу   практики   без   уважительной причины или получившие отрицательную оценку, могут быть отчислены из университета как имеющие академическую задолженность   в   порядке, предусмотренном    уставом   университета.

Студенты, прошедшие практику, но не отчитавшиеся в установленные сроки, не допускаются до следующей сессии, как не выполнившие программу предшествующего курса.

Итоги педагогической практики подводятся на заключительных конференциях на факультетах в присутствии администрации.

 Общие итоги практики подводятся на ученых советах факультетов с участием   по возможности, представителей баз практики.

 Педагогическая практика по основному и второму иностранному языку

 5 курс


Объем данной практики по ГОС ВПО – 6 недель (36 рабочих дня). Практика проводится на 5 курсе (9 семестр). 

 
Содержание практики нацелено на подготовку специалистов специальности  031001.65 – Филология. Зарубежная филология.
Сфера будущей профессиональной деятельности – филологи, преподаватели иностранных языков в высших и общеобразовательных учреждениях. 

Базами практики могут являться  муниципальные образовательные учреждения и средние учебные заведения г. Саранска и Республики, являющиеся базовыми для прохождения практики для студентов факультета иностранных языков НИМГУ им. Н.П. Огарева.  Однако по желанию студента и одновременному согласию с администрацией  выбранного муниципального образовательного учреждения городского округа Саранск перечень баз практики может быть расширен. 


Цель педагогической практики на 5 курсе заключается в формировании профессиональных качеств, навыков и умений будущих педагогов и применении полученных психолого-педагогических и методических знаний в практической деятельности преподавателя-специалиста по иностранным языкам и классного руководителя.


Задачами педагогической практики на 5 курсе являются: ознакомление студентов-практикантов с программами по иностранным   языкам для различных типов учебных заведений, учебно-методическими комплектами по основному и второму иностранным языкам; наблюдение за учебной деятельностью учащихся и деятельностью учителя иностранного языка; овладение современными методами и приемами учебно-воспитательной работы; овладение современными методами контроля, в том числе тестового контроля знаний, навыков и умений учащихся, ознакомление студентов с содержание ЕГЭ по иностранным языкам; ознакомление с содержанием научно-исследовательской деятельностью учителя иностранного языка и его творческой мастерской; осуществление научных исследований в области методики, лингводидактики, психолингвистики, педагогики и психологии; овладение  умениями  организации  внеклассной  работы  по иностранному языку и знаниям по ведению документации, необходимой в работе учителя иностранного языка и классного руководителя, руководителя методического объединения;  

Педагогическая практика дает возможность проверить степень готовности студента-практиканта к самостоятельной педагогической деятельности, оценить себя, свои способности, профессиональные качества с точки зрения соответствия их требованиям к учителю. Поэтому в этот период в наибольшей степени  интенсифицируются профессиональное самообразование и самовоспитание будущих педагогов.  

Аттестация проводится на основании отчета о практике и отзыва руководителя практики от университета. Отчет о практике защищается практикантом перед комиссией, сформированной из руководителя практики от университета, руководителя от базы практик, а также заведующих соответствующими структурными подразделениями. По итогам защиты выставляется оценка («отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно»). 

Критерии оценки

Оценка «отлично»  

ставится при наличии таких составляющих, как:

· самостоятельность планирования урока;

· наличие чётких целевых установок на весь урок и к отдельным этапам; 

· структура урока и адекватность упражнений для реализации         практической цели и учёбно-коммуникативных задач урока; 

· правильная дозировка времени на отдельные этапы урока; 

· рациональное использование социальных форм работы на уроке        (индивидуальная, групповая, парная);

· свободное иноязычное общение с учащимися на уроке (без контакта);

· адекватная ситуациям общения организация речевой деятельности        учащихся; 

· рациональное использование наглядных средств в обучении,        дидактического материала, мультимедийных средств обучения;

· грамотность речи на иностранном языке;

· осуществление индивидуального подхода к учащимся с разным уровнем  обученности; 

· объективная оценка деятельности учащихся.  

         Оценка «хорошо» 

ставится при наличии: 

· чётко сформулированных целей и учебно-коммуникативных задач урока; 

· адекватного подбора упражнений для реализации задач урока, но при     отсутствии чёткости в целевых действиях;

· свободного владения материалом без конспекта, но при наличии в речи     негрубых языковых и речевых ошибок;

· использования разнообразных средств обучения, но при игнорировании их  соответствия поставленным задачам; 

· достижение поставленных целей, но при отсутствии оценки деятельности учащихся;  

            Оценка «удовлетворительно»

 ставится: 
· при наличии конспекта урока, но недостаточном осмыслении целей и     учебно-коммуникативных задач урока; 

· при отсутствии самостоятельности в подборе упражнений, адекватных     целям и задачам; привязанности к конспекту; 

· при осуществлении общения на уроке с использованием и включением    русского языка и наличием языковых ошибок на иностранном языке; 

· при нерациональном использовании режима работы и индивидуального     подхода к учащимся; 

· при  отсутствии реализации отдельных учебно-коммуникативных задач. 

  Оценка «неудовлетворительно» 

ставится, если студент: 

· спланировал урок, но не подготовился к нему; 

· допускал грубые методические и языковые ошибки при ведении урока;

· формально вел урок, опираясь на конспект; 

· не смог наладить речевого общения и контакта с учащимися. 

По окончании практики студент-практикант представляет групповому руководителю практики следующую документацию:

Основной иностранный язык: 

1. план-сценарий урока; 

2. анализ урока;

3. конспект внеклассного мероприятия 

4. индивидуальный план-дневник (сдается руководителю от кафедры педагогики)

5. психологическую характеристику на класс (сдается руководителю от кафедры психологии); 

6. отчет о практике, который составляется каждым студентом индивидуально и включает:

(  титульный лист;

(  задание на практику;

(  содержание;

(  введение (общие сведения о школе-базе практики и о сроках практики);

(  основную часть (комплексное раскрытие выполненных заданий);

( заключение (оценка результатов практики, рекомендации и предложения);

7. Отзыв руководителя практики от лица учителя о деятельности каждого студента в период практики, содержащий анализ работы практиканта с точки зрения ее сильных и слабых сторон (уровень теоретико-практической подготовки, качество выполненных работ, трудовая дисциплина студента). 

8.  Контрольный листок, который заполняется руководителями практик по основному и второму ИЯ, руководителями по кафедре педагогики и психологии

Второй иностранный язык: 

1. план-сценарий урока; 

2. индивидуальный план-дневник (сдается руководителю от кафедры педагогики)

3. психологическую характеристику личности (сдается руководителю от кафедры психологии); 

4. отчет о практике, который составляется каждым студентом индивидуально и включает:

( титульный лист;

( задание на практику;

( содержание;

( введение (общие сведения о школе-базе практики и о сроках практики);

(  основную часть (комплексное раскрытие выполненных заданий);

( заключение (оценка результатов практики, рекомендации и предложения);

Необходимая документация по педагогической практике должна быть представлена руководителям практик по кафедрам не позже, чем через 2 недели после окончания сроков практики.

Отчет по педагогической практике студент защищает в комиссии, в состав которой обязательно входят руководители практики от университета и, по возможности, представитель     базы   практики.   Студент   защищает   те позиции,   которые     были выполнены   им во   время    прохождения педагогической практики. По итогам защиты выставляется одна  общая оценка. Студенту могут быть заданы дополнительные вопросы, касающиеся его    педагогической   деятельности  в   период педагогической практики. Итоговая оценка   выставляется   на основании решения  всех   членов комиссии.

Оценка по практике приравнивается к оценкам  по теоретическому обучению и учитывается при подведении итогов общей успеваемости студентов.

Оценка результатов прохождения студентами педагогической практики учитывается при рассмотрении вопроса о назначении стипендии. Если зачет по практике проводится после издания приказа о зачислении студента на стипендию, то оценка за практику относится к результатам следующей сессии.

Студенты, не прошедшие или не выполнившие программу практики по уважительной причине, направляются на практику вторично, в свободное от учебы время при условии согласия базы практики принять студента для прохождения практики.

Студенты, не выполнившие программу   практики   без   уважительной причины или получившие отрицательную оценку, могут быть отчислены из университета как имеющие академическую задолженность   в   порядке, предусмотренном    уставом   университета.

Студенты, прошедшие практику, но не отчитавшиеся в установленные сроки, не допускаются до следующей сессии, как не выполнившие программу предшествующего курса.

Итоги педагогической практики подводятся на заключительных конференциях на факультете в присутствии администрации.

 Общие итоги практики подводятся на ученых советах факультетов с участием   представителей баз практики.

Педагогическая практика проходит на базе МОУ  г. Саранска на 4 курсе и на базе МОУ и СУЗов г. Саранска и республики Мордовия. Между МГУ им. Н.П. Огарева и МОУ г. Саранска заключены договоры (Приложение 6).
Для организации  и прохождения практик на 1 и 2 курсах  используются ресурсы вуза: библиотечные базы данных, лаборатории и мастерские.
Программы практик разработаны в полном объеме и соответствуют требованиям образовательных стандартов. Проверка наличия и качества содержания отчетов обучающихся по практикам показала, что уровень готовности студентов к практической реализации знаний соответствует требованиям образовательных стандартов.

5 Качество подготовки специалистов

В университете в целом, а также в рамках аттестуемой ООП создана система контроля качества подготовки специалистов – система менеджмента качества (СМК). Анализ эффективности данной системы включает в себя оценку уровня требований при приеме студентов, эффективность системы контроля текущих аттестаций, оценку качества подготовки выпускников. 

Контроль качества подготовки специалистов обеспечивается на следующих уровнях: 

· контроль качества подготовки абитуриентов (входной контроль);

· текущий и промежуточный контроль уровня знаний студентов;

· итоговая государственная аттестация выпускников (итоговый контроль) согласно Положению о текущем контроле и промежуточной аттестации студентов ФГОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева», утвержденному Ученым советом  ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева» (протокол № 4 от 27 марта 2012г.) 
 Внедрение в МГУ им. Н.П. Огарева новых образовательных технологий основывается, с одной стороны, на новых возможностях современной компьютерной и телекоммуникационной техники, с другой, на достижениях современной педагогики, связанных с личностно-ориентированными подходами в методах обучения. К первой группе относится использование современных прикладных пакетов программ, использование спутникового телевидения, использование интерактивного телевидения, аудиовизуальной техники. Ко второй группе относятся технологии формирования профессионального мышления, решение профессиональных задач, деловые игры, дидактические педагогические игры, интеллектуальный тренинг.

5.1  Оценка уровня требований при приеме студентов

Вступительные испытания абитуриентов по аттестуемой специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология в Университете проводились в соответствии с федеральными нормативными актами, конкретизируемыми в «Правилах приема», утверждаемых ежегодно. В целом контингент абитуриентов достаточен для отбора наиболее подготовленных для обучения по аттестуемой специальности.

С 2007 года прием на специальность 031001.65 Филология. Зарубежная филология на английское, немецкое и французское отделения ведется по результатам Единого государственного экзамена по следующим дисциплинам:

1. иностранный язык – профилирующий экзамен

2. история

3. русский язык

В 2008 году состоялся последний набор абитуриентов на аттестуемую специальность. С 2009 года факультет иностранных языков перешел на подготовку специалистов по направлению «Лингвистика и межкультурная коммуникация», а именно по специальностям 022600.65 Теория и методика преподавания иностранных языков и культур и 022900.65 Переводоведение и практика перевода, прием на специальность 031001.65 Филология. Зарубежная филология не осуществлялся. В таблице 7 приведены сведения о приеме на аттестуемую специальность на бесплатной основе с 2007 года по 2008 год, с 2009 года представлена информация о приеме на бюджетные места по специальностям 022600.65 и 022900.65.  С переходом системы высшего образования в России на двухуровневую систему прием на факультет иностранных языков осуществлялся по направлению подготовки 035700.62 – Лингвистика.
Таблица 6
Прием студентов 

на факультет иностранных языков с 2007 по 2012 год

	Годы 
	Специальность
	Форма обучения
	Контингент студентов (по формам и видам обучения), чел

	
	
	
	Госбюд-жетная 
	Платная 
	Иностран-цы
	Всего 

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	031001.65 Филология. Зарубежная филология

	2007
	Филология. 

Английский язык 
	Очная 
	26
	13
	0
	39

	
	
	Заочная 
	0
	10
	0
	10

	
	
	Всего:
	26
	23
	0
	49

	
	Филология. 

Немецкий язык 
	Очная 
	15
	2
	0
	17

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	15
	2
	0
	17

	
	Филология. 

Французский язык 
	Очная 
	10
	2
	0
	12

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	10
	2
	0
	12

	ИТОГО:
	51
	27
	0
	78

	2008
	Филология. 

Английский язык 
	Очная 
	28
	16
	0
	44

	
	
	Заочная 
	10
	10
	0
	20

	
	
	Всего:
	38
	26
	0
	64

	
	Филология. 

Немецкий язык 
	Очная 
	13
	4
	0
	17

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	13
	4
	0
	17

	
	Филология. 

Французский язык 
	Очная 
	10
	2
	0
	12

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	10
	2
	0
	12

	ИТОГО:
	61
	32
	0
	93

	022600.65 Теория и методика преподавания иностранных языков и культур 

	2009
	Английский язык 
	Очная 
	24
	0
	1
	25

	
	
	Заочная 
	10
	9
	0
	19

	
	
	Всего:
	34
	9
	1
	44

	
	Немецкий язык 
	Очная 
	6
	0
	0
	6

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	6
	0
	0
	6

	
	Французский язык 
	Очная 
	8
	0
	0
	8

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	8
	0
	0
	8

	ИТОГО:
	48
	9
	1
	58

	022900.65 Перевод и переводоведение

	2009
	Английский язык 
	Очная 
	4
	5
	1
	10

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	4
	5
	1
	10

	
	Немецкий язык 
	Очная 
	6
	1
	0
	7

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	6
	1
	0
	7

	
	Французский язык 
	Очная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	0
	0
	0
	0

	ИТОГО:
	10
	6
	1
	17

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	022900.65 Перевод и переводоведение 



	2010
	Английский язык 
	Очная 
	30
	16
	1
	47

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	30
	16
	1
	47

	
	Немецкий язык 
	Очная 
	9
	1
	0
	10

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	9
	1
	0
	10

	
	Французский язык 
	Очная 
	6
	1
	0
	7

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	6
	1
	0
	7

	ИТОГО:
	45
	18
	1
	64

	032700.62 Филология

	2010
	Английский язык 
	Очная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Заочная 
	10
	8
	0
	18

	
	
	Всего:
	10
	8
	0
	18

	
	Немецкий язык 
	Очная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	0
	0
	0
	0

	
	Французский язык 
	Очная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	0
	0
	0
	0

	
	
	
	
	
	
	

	ИТОГО:
	10
	8
	0
	18

	035700.62 Лингвистика

	2011
	Лингвистика. 

Английский язык 
	Очная 
	24
	25
	5
	54

	
	
	Заочная 
	10
	10
	0
	20

	
	
	Всего:
	34
	35
	5
	74

	
	Лингвистика. 

Немецкий язык 
	Очная 
	8
	10
	1
	19

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	8
	10
	1
	19

	
	Лингвистика. 

Французский язык 
	Очная 
	8
	2
	0
	10

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	8
	2
	0
	10

	ИТОГО:
	50
	47
	6
	103

	035700.62 Лингвистика

	2012
	Лингвистика. 

Английский язык 
	Очная 
	18
	36
	8
	62

	
	
	Заочная 
	8
	9
	0
	17

	
	
	Всего:
	26
	45
	8
	79

	
	Лингвистика. 

Немецкий язык 
	Очная 
	6
	3
	0
	9

	
	
	Заочная 
	8
	2
	0
	10

	
	
	Всего:
	14
	5
	0
	19

	
	Лингвистика. 

Французский язык 
	Очная 
	6
	3
	0
	9

	
	
	Заочная 
	0
	0
	0
	0

	
	
	Всего:
	6
	3
	0
	9

	ИТОГО:
	46
	53
	8
	107


Ежегодный прием студентов на заочную форму обучения на бюджетной основе осуществлялся только на английское отделение, с 2012 года – на английское и немецкое отделения. 

В пределах государственных заданий факультет осуществляет целевой прием на основе договоров с государственными и муниципальными органами и организует на эти места отдельный конкурс.

Общий прием студентов на бюджетной основе на факультет иностранных языков с 2008 по 2012 годы снизился (на 50 чел) с 80 до 30 чел. Структура и другие показатели, характеризующие прием студентов  для обучения на факультете на очную и заочную формы обучения приведены в Таблице 6.

По результатам приемной комиссии университета ежегодно на факультете иностранных языков достаточно высокий конкурс и высокий проходной балл, что характеризует высокий начальный уровень подготовки абитуриентов факультета иностранных языков, в соответствии с требованиями, предъявляемыми к студентам специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология.

Результаты мониторинга вступительных испытаний приведены в Приложении 7.  

Кафедры факультета иностранных языков активно участвуют в профориентационной работе, направленной на повышение престижности владения иностранным  языком и популяризацию специальности.  

Основными задачами профориентационной работы на факультете иностранных языков являются: разработка и издание рекламно-информационных материалов о факультете; проведение профориентационной и рекламно-разъяснительной работы в средних учебных заведениях, на предприятиях и в организациях Республики Мордовия.

Профориентационной и рекламно-разъяснительной работой охвачены все средние общеобразовательные учебные заведения (школы, гимназии, лицеи) г. Саранска и республики в целом. Конкретные учебные заведения прикреплены за преподавателями факультета согласно «Плану мероприятий по организации приема студентов», посещаются ими в течение учебного года. Профориентационная работа считается не менее важной, чем учебная. Преподавательский и учебно-вспомогательный состав факультета считают, что ранняя профессионализация является мощным стимулом развития познавательной мотивации, способствует формированию профессионального интереса, служит основой становления профессионально подготовленной творческой личности. Профессиональный интерес имеет огромную побудительную силу: он заставляет человека активно стремиться к овладению знаниями, к отыскиванию способов и средств самостоятельного добывания знаний.
Профориентационная работа проводится в общеобразовательных учреждениях в период педагогических практик, а также на городских и республиканских олимпиадах по иностранным языкам, организуются Дни открытых дверей на факультете иностранных языков.
Профориентационная работа традиционно начинается в сентябре, когда студенты 5 курса выходят на педагогическую практику в школы г. Саранска и районов РМ. В каждой школе студенты под руководством методистов кафедр факультета проводят в старших классах презентацию факультета иностранных языков, рассказывая при этом об университете в целом. Многие студенты-практиканты, побывавшие в Германии, США, Франции, Испании и других странах, делятся впечатлениями, организуют мероприятия страноведческого характера. Затем профориентационные мероприятия проводятся в рамках педпрактики студентов 4 курса в феврале на средней ступени обучения.

Преподаватели кафедры выезжают в городские и сельские школы и колледжи Республики Мордовия и ближайших областей в составе университетской  профориентационной группы. 

Преподаватели факультета иностранных языков активно сотрудничают со школами г. Саранска и Республики Мордовия  в рамках Республиканского общества немецкого языка и культуры, Саранского городского общества английского языка и культуры, Саранского городского общества французского языка и культуры что, несомненно, влияет на качество профориентационной работы. 

В рамках профориентационной работы преподаватели кафедры выступают: 

- составителями КИМов и в качестве  членов жюри городских олимпиад по иностранным языкам; 
- членами оргкомитета, составителями заданий и членами жюри республиканских олимпиад по страноведению; 
- членами жюри Всероссийских олимпиад по иностранным языкам (Республиканский тур); 
- членами жюри творческих конкурсов (Школьники города - науке 21 века, Интеллектуальное будущее Мордовии и др.); 

- разработчиками КИМов для пробных ЕГЭ по иностранным языкам, ежегодно проводимых на факультете иностранных языков;.

По приглашению учителей немецкого языка школ города преподаватели принимают участие в организации внутришкольных конкурсов: «Deutsche Lieder», «Mein Blick auf Deutschland».  

Ежегодно кафедры проводят «Дни немецкой культуры» и Дни франкофонии, конкурсы переводов с привлечением школьников и учителей СОШ г. Саранска и Республики Мордовия. 

 По инициативе кафедр проведены международные семинары с участием учащихся и учителей школ РМ:  «Межкультурная коммуникация и развитие идентичности финно-угорского мира», «Электронное портфолио преподавателя немецкого языка» при поддержке немецкого культурного центра им. Гете, «Немецкий язык в современном обществе» при поддержке Немецкой службы академических обменов. Ежемесячно проходят заседания Английского клуба– научно-практического кружка любителей западно-европейских языков и культуры  с участием школьников города Саранска.
5.2 Эффективность системы текущего и промежуточного контроля


Контроль качества освоения основных образовательных программ регламентируется на факультете иностранных языков соответствующими Положениями, разработанными в ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева» в соответствии с Федеральными законами Российской Федерации, Типовым положением об образовательном учреждении высшего профессионального образования Российской Федерации и Уставом.

Текущий контроль знаний и промежуточная аттестация осуществляется в соответствии с «Положением о текущем контроле знаний и промежуточной аттестации студентов».

Промежуточная аттестация студентов регламентируется рабочим учебным планом, расписанием экзаменов и зачетов, рабочими программами дисциплин, составленными в соответствии с требованиями ГОС ВПО аттестуемой специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология. 

В соответствии с ГОС контроль знаний студентов проводится в двух формах: текущий (межсессионный контроль/нулевая сессия) и промежуточный (зачеты, экзамены). Причем формы контроля включают в себя как репродуктивную (опрос, коллоквиум и т.д.), так и продуктивную (составление рефератов, написание тестов) деятельность студентов.

Промежуточная аттестация проводится по дисциплинам и практикам, предусмотренным учебным планом в форме зачетов и экзаменов. Согласно требованиям ГОС ВПО специальности 031001.65 на каждую сессию выносится не более 10 отчетностей (включая зачеты, экзамены, оценки за курсовую работу и практику). На зачетах проверяется выполнение студентами практических работ, усвоение учебного материала семинарских занятий. Экзамены по всем дисциплинам студенты сдают по билетам, которые утверждаются на заседании соответствующей кафедры и подписываются заведующим кафедрой. В билеты включаются, как правило, не более двух теоретических вопросов и практическое задание. Качество представленных билетов удовлетворяет требованиям Государственного образовательного стандарта. Контролирующие материалы для промежуточной аттестации разработаны и утверждены (переутверждены) на заседаниях кафедр. Экзаменационные  билеты включают контрольные задания (вопросы, тесты, задачи, ситуации и т.п.) в основном по всем дидактическим единицам рабочих программ дисциплин. Критерии оценки знаний,  которые определены в рабочих программах дисциплин,  соответствуют требованиям к знаниям и умениям будущих специалистов, предусмотренными ГОС ВПО.  

Ведущий преподаватель по дисциплине на вводной лекции (или практическом занятии) знакомит  студентов академической группы  с  рабочей программой дисциплины, в том  числе с формами и  порядком прохождения текущего контроля  успеваемости и промежуточной аттестации,  и  с  рейтинг-планом  дисциплины.

Аттестация по курсовым работам проводится в соответствии с Положением «Порядок проведения итоговой государственной аттестации выпускников Государственного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Мордовский государственный университет им. Н.П. Огарева», утвержденным Ученым советом, протокол № 11 от 29 августа 2005 года.

Аттестация по практике проводится в соответствии с Положением «Порядок проведения практики студентов государственного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Мордовский государственный университет им. Н.П. Огарева», утвержденным Ученым советом, протокол № 11 от 29 ноября 2005 года.

С 2012-2013 учебного года решением Ученого совета ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева» контроль качества включает балльно-рейтинговую систему, которая предусматривает балльную оценку для разных по значимости видов самостоятельной и аудиторной работы. Введение балльно-рейтинговой системы  предполагает высокую адекватность получаемой итоговой оценки уровню знаний и позволит ввести систему поощрений по результатам рейтинга – выставление промежуточной оценки по дисциплине без сдачи зачета или экзамена при условии получения максимального количества баллов по результатам работы в семестре. 

В ходе промежуточных аттестаций по циклам ГОС студенты показали достаточно высокий уровень знаний, о чем свидетельствуют представленные в Приложении 8 показатели. Студенты проявляют умение анализировать теоретические и практические подходы, а также способность формулировать определения основных понятий, уверенно применять общие положения теории на

практике. Всему этому способствуют высокий уровень посещаемости занятий, а также практические умения и навыки, полученные в ходе прохождения производственной практики.

Показатели эффективности системы текущего и промежуточного контроля 

по ООП 031001.65 Филология. Зарубежная филология

Из анализа успеваемости за период с 2008 по 2012 г.г. по результатам промежуточных аттестаций следует, что абсолютная успеваемость студентов очной формы обучения в целом по ООП ВПО на момент окончания экзаменационных сессий колеблется в пределах от 70 %  до 89,7 % и,  в среднем, за эти годы составляет 73,25 %. Качественная успеваемость  среди студентов, допущенных к сессии,  за истекшие пять лет изменялась в пределах 9%  и в среднем составила 59  %. 
Анализ промежуточных аттестаций студентов также свидетельствует, что качество знаний студентов аттестуемой специальности соответствует уровню требований ГОС ВПО. 

Посещаемость студентов фиксируется в Журналах учета посещаемости каждой академической группы. Ответственными за заполнение журнала являются старосты академических групп, журналы хранятся в деканате. Заместитель декана по учебной работе 1 раз в неделю осуществляет мониторинг посещаемости и проводит работу со студентами и родителями.

Журналы успеваемости ведутся секретарем деканата факультета, который фиксирует результаты текущего и промежуточного контроля.  

Студенты проявляют высокую активность в мероприятиях, направленных на повышение интереса к изучению иностранных языков. В марте каждого учебного года проходит внутрифакультетская олимпиада по иностранным языкам. В ней принимают участие студенты 1-4 курсов. Победители внутривузовской олимпиады направляются на региональную олимпиаду по иностранным языкам, которая проходит на базе НГЛУ им. Добролюбова в г. Нижний Новгород. Ведущие методисты, преподаватели кафедр осуществляют целенаправленную подготовку студентов к региональной олимпиаде. Благодаря хорошо организованной и систематичной работе факультета в этом направлении последние пять лет студенты факультета ежегодно занимают призовые места на региональной олимпиаде по иностранным языкам.
В 2012 году студенты ФИЯ участвовали в олимпиаде «Полиглот» в г. Казань. 30 студентов факультета прошли конкурсный отбор для участия в международной Универсиаде 2013 в качестве атташе, волонтеров.
5.3 Анализ результатов контроля  знаний студентов 
в процессе самообследования

В  качестве внутривузовского интернет тестирования студентам 5 кура специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология были вынесены дисциплины гуманитарного социально-экономического блока: правоведение (качество остаточных знаний), экономика (качество полученных знаний в текущем семестре). Результаты тестирования представлены в Приложении 9.
5.4 Итоговая  аттестация  выпускников.  Востребованность выпускников

В соответствии с ГОС ВПО ООП 031001.65 Филология. Зарубежная филология и учебным планом итоговая аттестация включает государственный экзамен по основному иностранному языку, экзамен по второму иностранному языку и защиту выпускной квалификационной работы (ВКР). 

Государственная аттестационная комиссия в своей деятельности руководствуется «Положением об итоговой государственной аттестации выпускников» и учебно-методической документацией, разработанной на основе ГОС высшего профессионального образования в части государственных требований к минимуму содержания и уровню подготовки выпускников.

Тематика выпускных квалификационных работ по аттестуемой специальности  соответствует профилю подготовки выпускников. Темы дипломных работ утверждаются на заседаниях кафедр, Учебно-методической комиссии факультета иностранных языков, закрепляются за студентами и оформляются приказом ректора. 
Кандидатуры руководителей ВКР выдвигаются заведующими кафедрами, обсуждаются на заседании кафедр и утверждаются приказом ректора по университету.

Программы государственных экзаменов разрабатываются выпускающими кафедрами в соответствии  с ГОС ВПО и с учетом методических рекомендаций по определению структуры и содержания государственных аттестационных испытаний, оценочных и диагностических средств для итоговой государственной аттестации выпускников учебно-методических объединений вузов РФ, утверждаются  ученым советом факультета и своевременно доводятся до студентов. По аттестуемой ООП разработаны методические указания по выполнению выпускных квалификационных работ. 

Для проведения итоговой государственной аттестации выпускников  кандидатуры председателей ГАК подбираются из числа лиц, имеющих ученые степени доктора наук по профилю подготовки выпускников. Утверждение кандидатур председателей ГАК проводится в порядке, установленном Министерством образования и науки РФ, и объявляется приказом ректора. 

В составы государственных аттестационных комиссий, утверждаемых приказом ректора, приглашаются доктора и кандидаты наук по профилю подготовки выпускников.

Качественный анализ ответов студентов на государственных экзаменах свидетельствует о соответствии подготовки выпускников требованиям ГОС ВПО, количественные показатели качества знаний варьируются в зависимости от конкретной дисциплины, однако являются в целом стабильными и имеют тенденции к повышению.

Содержание экзаменационных билетов, требования  к выпускным квалификационным работам и обновления материалов   ГЭК обсуждается на заседаниях кафедры, учебно-методической комиссии и утверждается Ученым советом факультета.  Проведены заседания  совета факультета и методической комиссии факультета, на которых были обсуждены замечания председателя ГАК по выполнению выпускных  квалификационных работ.   Решением Совета факультета руководителям дипломных работ предложено обратить внимание студентов на необходимость более точного оформления ссылок на использованные печатные и электронные ресурсы в соответствие со стандартами ГОС. Руководителям кафедр  и дипломных проектов обеспечить более тщательное оформление дипломных заданий с развернутой формулировкой  обоснования валидности заявленных тем. На сайте факультета и платформе  MOODLE размещены рекомендации студентам по оформлению дипломных работ.

Дипломные проекты, рекомендованные комиссией ГАК, участвуют во Всероссийском  конкурсе  научно-исследовательских работ.

По данным о трудоустройстве выпускников за 2007-2012 гг. в среднем  свыше  60 % работают по специальности в образовательных учреждениях, переводчиками на предприятиях республики и за ее пределами, специалистами отделов внешнеэкономической деятельности, в сфере международного туризма и др. (Приложение 10,11).

Высокая доля выпускников факультета иностранных языков осуществляет трудовую деятельность по полученной специальности: высокий спрос на учителей в средних образовательных школах, как Саранска, так и других районов республики позволяет выпускникам получить работу после окончания вуза.

Студенты, проходившие курсы в Германии и других зарубежных странах, получают второе высшее образование в европейских и американских вузах. 
Работодатели положительно характеризуют профессиональный уровень подготовки выпускников факультета иностранных языков.
В 2012 году разработана новая магистерская программа «Иностранные  языки. (Теория и практика преподавания иностранных языков в высшей школе)»
Выводы и рекомендации комиссии:

Качество подготовки, характеризуемое результатами промежуточных и итоговых испытаний, проверкой качества базовых и остаточных знаний,  языковыми конкурсами, олимпиадами и отзывами потребителей о качестве подготовки выпускников, оценивается «выше среднего» уровня.

Структура подготовки выпускников соответствует потребностям современного рынка труда Республики Мордовия и близлежащих регионов.
            Стратегия развития вуза и  концепция подготовки кадров  имеют региональную и международную направленность. Структура подготовки специалистов ориентирована на потребности Республики Мордовия и России в целом. Выпускники вуза имеют достаточную востребованность в образовательных учреждениях, на предприятиях в качестве специалистов со знанием 2 иностранных языков в организациях всех форм собственности  и  конкурентоспособны на рынке труда.

6 Кадровое обеспечение подготовки специалистов 

Анализ кадрового обеспечения образовательного процесса – важнейшее условие, определяющее качество подготовки. 
Подготовка студентов осуществляется квалифицированным профессорско-преподавательским составом по всем циклам учебного плана. Педагогические кадры имеют базовое образование, соответствующее профилю преподаваемой дисциплины и систематически занимаются научно-методической деятельностью. 

Образовательный процесс по специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология обеспечивают 63 преподавателя факультета иностранных языков, из них с учёной степенью доктора наук  - 8 и учёным званием кандидата наук  - 51 человек. Процент штатных ППС составляет 81 %.

Блок ГСЭ обеспечивает 25 человек, общая остепенённость – 92%.

Блок ЕН обеспечивает 4 человека, общая остепенённость – 75%.

Блок ОПД обеспечивает 63 человека, общая остепенённость – 87%.

Блок СД обеспечивает 28 человек, общая остепенённость – 86 %.

Общая остепенённость (по ставкам) по ООП составляет 81 %, доля преподавателей с учёной степенью доктора наук – 13%. 

Кадровый состав, осуществляющий реализацию образовательной программы, отражается в Приложении 12.  Качественный состав ППС приводится в Приложении 13.
Выводы и рекомендации комиссии:
В целом по основной образовательной программе доля лиц с учеными степенями и званиями составляет 81 %, т.е.  превышает лицензионный показатель.
Состав и структура профессорско-преподавательских кадров изменилась в лучшую сторону, что связано с проводимой ректоратом политикой омоложения кадров и стимулирования молодых преподавателей, успешно защитивших кандидатские и докторские диссертации.

Базовое образование преподавателей, обеспечивающих учебный процесс по образовательным программам, соответствует профилю преподаваемых дисциплин, что соответствует требованиям образовательных стандартов. В научной и научно-методической деятельности участвуют 100 % преподавателей. 
7 Учебно-методическое, информационное и библиотечное обеспечение

7.1 Обеспеченность основной и дополнительной учебной и  учебно-методической литературой

За кафедрами факультета иностранных языков, участвующими в подготовке специалистов по специальности  031001.65 Филология. Зарубежная филология закреплено 33 учебные дисциплины в том числе 4 вида практик. Все учебные дисциплины обеспечены рабочими программами. По учебным дисциплинам специальности библиотека вуза располагает основной и дополнительной литературой, указанной в рабочих программах. Изучение дисциплин специальности и организация научно-исследовательской работы студентов обеспечивается возможностью самостоятельной работы студентов в библиотеке вуза. 

Следует отметить, что общие рекомендации по организации самостоятельной работы студентов и проведению практических занятий отражены в рабочих программах дисциплин.

На момент проведения процедуры самообследования по дисциплинам  цикла ОПД в библиотеке университета  имеется основная учебная литература, рекомендуемая для изучения дисциплин по учебному плану.

Фонд дополнительной  литературы по специальности  «Филология. Зарубежная филология» представлен справочной, научной литературой  и периодическими изданиями. 

Информация по Обеспеченности основной учебной и учебно-методической литературой представлены в Прилож.14 и 15 
Все студенты и преподаватели имеют логины и пароли для доступа к учебной платформе MOODLE, где размещены электронные материалы по лекционным и практическим курсам. 

Коэффициент книгообеспеченности основной учебной литературой по всем дисциплинам специальности  составляет в среднем 0.79 (что выше нормативного 0.5). 

В целом качество учебно-методического, информационного и библиотечного обеспечения специальности соответствует требованиям государственного образовательного стандарта.

Сводные данные по информационному обеспечению факультета иностранных языков представлены ниже.
 1. Количество посадочных мест в методическом кабинете (факультетский читальный зал):  25
2. Общее количество экземпляров учебно-методической литературы в читальном зале факультета, включая кафедры:  350
· в том числе количество новой (не старше 5 лет) учебно-методической литературы:  175
· в том числе количество обязательной учебно-методической литературы:  300
3. Наличие в образовательном учреждении подключения к сети Internet (да/нет): да 
cкорость подключения:   100 мбит/с

4. Наличие в образовательном учреждении единой вычислительной сети (да/нет): нет  
5. Количество Intranet-серверов (если имеются): 2
6. Количество локальных сетей в образовательном учреждении:  2
7. Количество терминалов, с которых имеется доступ к сети Internet:  0
8. Количество единиц вычислительной техники (компьютеров):*
· всего:  168
· из них используется в учебном процессе:  89
9. Количество единиц IBM PC-совместимых компьютеров:*
· всего:  168
· с процессором Pentium-II и выше:  137
· из них приобретено: 
· в 2007 году:  13
· в 2008 году:  11
· в 2009 году:  10
· в 2010 году:  6
· в 2011 году:  27
· в 2012 году:  57
· из них пригодных для тестирование студентов: 
· в режиме online:  76
· в режиме offline:  76
10. Количество компьютерных классов:
· всего:  7
· оборудованных мультимедиа проекторами:  6
11. Количество компьютеров, с которых имеется доступ к электронным библиотечным системам: 109
7.2  Учебно-методические материалы, разработанные преподавателями выпускающих  кафедр

Преподаватели выпускающих кафедр активно участвуют в публикационной деятельности, разрабатывая и издавая авторские учебники, учебные и учебно-методические пособия, методические рекомендации для студентов по тем дисциплинам, которые преподаваются на соответствующих кафедрах.    

В Приложении 17,18 приведены сведения об обеспеченности дисциплин основной литературой, изданной ППС факультета иностранных языков не ранее 2007 года.
7.3.  Программно-информационное обеспечение учебного процесса

 На кафедре немецкой филологии в течение последних  лет активно используются ресурсы Интернет в преподавании теоретических курсов и практики устной и письменной речи, что позволило изменить  качество  обучения. Это касается не только свободного доступа к дополнительной научной информации и активизации ее свободного поиска для проведения научных исследований и подготовки к текущим семинарским занятиям, но и активизировать  индивидуальный подход в обучении, учитывающий как способности, так и интересы обучающихся.

Используемые  ресурсы могут быть  сгруппированы в следующие группы:

а) электронные библиотеки и сайты высших школ (университетов) и научно-исследовательских  учреждений, которые используются в качестве источников информации для  написания рефератов, статей, подготовки к семинарским занятиям;

б) информационные справочники по практической грамматике и электронные словари, электронные версии учебников по различным аспектам обучения языку (фонетике, практической грамматике и лексике);

в) онлайн-программы для закрепления практических навыков владения грамматической системой и для расширения словарного запаса обучаемых;

г)   электронные версии тестовых упражнений для определения качества обучения и уровня владения немецким языком в Европейской системе оценки;

д) сайты, предоставляющие  историческую и актуальную информацию о культурной, экономической и политической жизни стран изучаемого языка (сайты средств массовой информации и культурных обществ).

 С целью контроля знаний, навыков и умений в содержании обучения активно используются компьютерные on-line тесты по всем видам речевой деятельности. Компьютерная подготовка ведется по всем дисциплинам на протяжении всего цикла обучения. Используемые ресурсы сети Интернет: 
www.telc.net
http://www.wifi.at/sprachentests/deaa1/quiz.html
www.testpodium.com  

http://www.wifi.at/sprachentests/deaa2/quiz.html
http://www.wifi.at/sprachentests/deaa2/quiz.html
www.grammatiktraining.de
www.elf-english.ru
www.english.language.ru 

www.english.mymcomm.net 

www.english.ru 

www.english4fun.ru 

www.english4u.dp.ua 

www.englishforbusiness.ru  

www.englishgrammar.nm.ru  
Студенты и преподаватели имеют личные пароли для доступа к учебной платформе MOODLE, где размещены авторские материалы преподавателей кафедры по практическим и лекционным курсам. 

За период самообследования кафедрами разработаны электронные ресурсы,  которые активно используются на занятиях по практике языка и лекциях по страноведению:  «Unter einem D-A-CH» Учебник». Электронное издание на 1 CD-R. Производитель: ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный университет имени Н.П.Огарева». Номер государственной регистрации обязательного экземпляра электронного издания – 0321203328; Электронное издание на 1 CD-R «Вопросы и задания к олимпиаде по страноведению Великобритании, США, Германии, Франции: учебное мультимедийное электронное издание: учебное пособие». Зарегистрировано 17 января 2011, № 0321100021. 
8 Научно-исследовательская и научно-методическая  деятельность 

Уровень организации научно-исследовательской работы на выпускающих кафедрах     

Тема научного направления кафедры немецкой филологии: «Межкультурная коммуникация: язык, культура, личность (теоретические и прикладные проблемы)».  Разработка данной проблематики  тесно связана с проведением фундаментальных и прикладных исследований. В рамках действующей на кафедре  аспирантуры по специальности 13.00.02 – теория и методика обучения и воспитания (иностранный язык), научный руководитель – доктор педагогических наук, профессор В.П. Фурманова выполнено свыше десяти диссертационных исследований. Результатом проведенных исследований стало становление межкультурной  парадигмы  преподавания иностранного языка, в частности, немецкого,  и развитие концепции культурно-языковой личности в высшей школе. 

      Разрабатываемая на кафедре тема соотносится с приоритетным научным направлением ПНР-2 Мордовского государственного научно-исследовательского университета им. Н.П. Огарева.   Важным шагом в этом направлении стала защита диссертации на соискание ученой степени доктора филологических наук по теме «Иноязычные заимствования в мордовских языках» (проф. Бутылов Н.В., 2007 г.).

            В соответствии с требованиями ГОС ВПО  по специальности  «Филология. Зарубежная филология» на кафедре определены требования к уровню теоретической и практической подготовки будущих специалистов. Разработана магистерская программа «Иностранные языки. Теория и методика  преподавания иностранных языков в высшей школе», которая в настоящее время  дополняется межкультурной проблематикой и обучением не только языкам, но и культурам,  практике речевого общения. Динамика обновления спектра образовательных услуг происходит  на основе компетентностно-модульного подхода и ориентации на различные виды общекультурной и профессионально-ориентированной компетенций.
Тема научного исследования кафедры английской филологии: «Лингвистический и коммуникативно-прагматический анализ текстов различных речевых регистров» реализуется в публикациях и прикладных исследованиях ППС кафедры с целью внедрения в образовательный процесс.  

Весь профессорско-преподавательский состав кафедры принимает участие во Всероссийских, международных конференциях, Огаревских чтениях, конференциях молодых ученых. 
Институциональные связи кафедры реализуются в различных направлениях сотрудничества с целым рядом российских и зарубежных вузов и образовательных центров:

1) Пятигорский государственный лингвистический университет. Направление сотрудничества – защита диссертаций по специальностям: 10.02.04 – германские языки, 10.02.20 - сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание.

2) Дрезденский технический университет. Сотрудничество в рамках программы международного обмена Эразмус Мундус  (тематика - английская и немецкая филология). Разрабатывается договор о сотрудничестве. 

3) Статус партнеров в рамках гранта программы Темпус со следующими вузами РФ и Евросоюза по направлению «Системы оценки профессиональных знаний в области лингвистической компетенции»:

· Сургутский государственный университет Ханты-Мансийского автономного округа – Югры

· Самарский государственный университет

· Челябинский государственный педагогический университет; 

· Дальневосточный Федеральный Университет 

· Карельская государственная педагогическая академия

· Ульяновский государственный университет

· Казанский (Приволжский) федеральный университет

· Нижегородский государственный лингвистический университет имени 
Н.А. Добролюбова

· Балтийский федеральный университет имени Иммануила Канта 

· Южный федеральный университет 

· Университет Бедфордшира, Великобритания – грантодержатель проекта

· Университет Саутгемптона (Великобритания)

· Университет Южной Богемии, Чешская Республика

Наличие научных школ, участие преподавателей и студентов в НИР 

Изучение  теоретических проблем межкультурной коммуникации, докторские диссертации  (профессор В.П. Фурманова и профессор Н.В. Бутылов) на материале немецкого и мордовских языков  послужили основанием для развития целого направления на кафедре немецкой филологии.. Исследование  теоретических и прикладных вопросов межкультурной коммуникации было продолжено в исследованиях кандидатских диссертаций (доцент С.В. Беспалова, доцент И.В. Третьякова, доцент И.А. Маскинскова, доцент С.А. Баукина, О.В. Сыромясов, Е.В. Пахмутова, И.В. Воеводина, А.В. Малькина). Следует отметить, что в исследовании различных аспектов межкультурной коммуникации принимали участие в рамках аспирантуры преподаватели  кафедр иностранных языков нашего университета и других вузов.   

Научно-исследовательская работа студентов  организована через участие студентов в реализации деятельности студенческих научных кружков, через конкурсы, олимпиады, конференции, круглые столы, конгрессы. На кафедре немецкой филологии действуют  научные кружки: «Межкультурное  взаимодействие в коммуникации» (профессор Фурманова В.П.); «Прагматическая организация диалога» (доцент Сергеев А.И), в которых принимают активное участие студенты 3-5 курсов.
На кафедре английской филологии действуют  научные кружки, по результатам работы которых осуществляется публикация студенческих статей: «Дискурсивные характеристики текстов различных речевых регистров» (профессор Свойкин К.Б.), «Когнитивно-дискурсивные исследования в лингвистике» (доцент Долбунова Л.А.).
 На кафедре романской филологии организована работа студенческого научного кружка «Взаимопересечения Франции и России» (доцент Автайкина Л. Ю.), цель деятельности кружка -  рассмотреть сущность русско-французских отношений и выявить определенные сходства и различия.
Студенты факультета иностранных языков принимают активное участие в ежегодных конференциях молодых ученых, в Огаревских чтениях, а также в ежегодной международной конференции студентов, которая проходит на базе  Чувашского государственного педагогического университета. Ежегодно студенты публикуют статьи в издаваемом на факультете сборнике студенческих работ «Nulla dies sine linea».

Соотношение фундаментальных и прикладных исследований. 
Разрабатывая вопросы межкультурной коммуникации как нового направления в сфере коммуникативистики,  ученые кафедры немецкой филологии обозначают новые фундаментальные проблемы  и подходы к исследованию данного феномена, а именно: а)  синергетический подход  к изучению языка-культуры-личности как саморегулируемых систем, порождающих новое качество межкультурной коммуникации; б) дискурсивно-когнитивную модель межкультурной коммуникации (профессор В.П. Фурманова), которые находят признание в отечественной научной традиции и за рубежом.
 

Тематика госбюджетных и договорных работ. 

Объемы финансирования научной и образовательной деятельности факультета и кафедры английской филологии, как его структурной единицы составили порядка 12,645,909 т.р. за отчетный период - с 2008 года по 2012 год.

Преподаватели факультета иностранных языков активно участвовали в х/д НИР по следующим основным программа: 

1) Организация и проведение обучения, разработка научно-методической  программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»

2) «Методические решения в формировании основных компетенций при обучении иностранным языкам» 

3) «Инновационные подходы к обучению иностранным языкам»

4) Организация и проведение обучения, разработка научно-методической  программы для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик нотариально-юридической и административно-распорядительной документации»

5) Организация и проведение обучения, разработка научно-методической программы, учебного плана  по дополнительной образовательной программе «Русский как иностранный»

6) Услуги по переводу технической документации с русского на английский язык

Международная деятельность 


Кафедры факультета  осуществляют активную международную деятельность по следующим направлениям:

- Сотрудничество с институтом Германистики Паннонского университета (г. Веспрем, Венгрия) в рамках подписанного в 2012 году международного договора с МГУ им. Н.П. Огарева. Цель сотрудничества: обмен публикациями, учебными материалами и базами данных; обмен и приглашение ученых-исследователей, преподавателей и студентов; проведение совместных исследовательских проектов и публикация их результатов; организация международных коллоквиумов, конференций и творческих семинаров; планирование и организация двусторонних учебных мероприятий в рамках Болонских реформ и в целях интернационализации высшего образования; разработка и реализация совместных дополнительных образовательных программ. 

- Сотрудничество с институтом Аристотеля, г. Бремен, ФРГ с целью развития академической мобильности студентов и преподавателей немецкого языка.

-  Разработка проекта «Межкультурное взаимодействие и интеграция  в языковом образовании (немецкий язык)», его презентация и вступление  в международную ассоциацию преподавателей немецкого языка;
- Подготовка материала для портала Посольства ФГР в Москве «13-й регион в диалоге культур»;
- Международный образовательный проект «Теория и практика преподавания немецкого языка как иностранного». Соглашение заключено между институтом Гете, Кассельским Университетом и Мордовским государственным университетом; 

- Чтение лекций по когнитивной лингвистике и современным проблемам  социолингвистики для студентов и преподавателей   факультета  иностранных  языков   (профессор  Манфред  Петерс, Бельгия,  университет  г. Намур, доцент центра языкового образования, г-жа Марианна Гартман, Швейцария;
- Подготовка материала для портала Посольства ФГР в Москве «13-й регион в диалоге культур».

- Международный образовательный проект «Теория и практика преподавания немецкого языка как иностранного». Соглашение заключено между институтом Гете, Кассельским университетом и Мордовским Государственным университетом. 

Ученые кафедр активно занимаются грантовой деятельностью.

За отчетный период  с 2007 по 2012 год получены  следующие международные гранты:

· Международный   проект  «Межкультурное взаимодействие и языковое образование» (немецкий язык)  Участие в форуме Международной ассоциации преподавателей немецкого языка, Австрия, г. Грац, 25- 30 июля 2007 г.  

· Грант на участие в выставке «Зеленая неделя». Обсуждение проекта «Дом Тюрингии в Саранске», Берлин, январь 2008 г. 

· Грант на участие  в XIV Международном конгрессе преподавателей немецкого языка. В.П. Фурманова    выступала с докладом «Стратегии  межкультурной интерпретации текста», принимала участие в собрании представителей по выбору руководящих органов Международной ассоциации преподавателей немецкого языка от Российской Федерации с правом решающего голоса, всего от России было представлено 2 человека,  г. Йена Веймар,  2-9 августа 2009 г.  

· Маскинскова И.А.  Грант института имени  Гёте для участия в научно-методическом семинаре «Актуальное страноведение», г. Берлин ФРГ, 2010 г.

· Третьякова И.В. Грант института имени  Гёте для участия в научно-методическом семинаре «Актуальное страноведение», г.г. Лейпциг – Мюнхен,  ФРГ, 2010 г.

· Денисова Г.И. грант при поддержке Европейского союза Erasmus mundus на участие в научно-исследовательском проекте,  г. Дрезден, 2012 г. 

·  Беспалова С.В. грант при поддержке Европейского союза Erasmus mundus на участие в научно-исследовательском проекте, г. Дрезден, 2011 год.
· Поданы 2 коллективные заявки на грант «TEMPUS»: «D@FKOMM – Kommunikative Fremdsprachenmethodik, E-Learning und ECTS-Module im Deutsch als Fremdsprache Unterricht». Регистрационный номер 530274-TEMPUS-1-2012-1-RO-TEMPUS-JPCR (Беспалова С.В., Денисова Г.И., Кузнецова Л.Н.)

·    Участие в реализации гранта по Президентской программе подготовки управленческих кадров для народного хозяйства РФ. Исполнители: Сергеев А.И, Денисова Г.И, Беспалова С.В. 

· Панфилова С.С. заявка в РФФИ на участие в Международной научно-практической конференции «Книжное дело: достижения, проблемы, перспективы». (15000 руб. 2009, г. Екатеринбург).

· Коровина И.В. выиграла грант на пребывание в ВУЗе США на 2008-2009 уч.год: программа FLTA по линии  Fulbright (преподавание русского языка американским студентам).

· Буренина Н.В. Индивидуальная заявка на грант на участие в семинаре Британского совета «Профессиональное развитие преподавателей английского языка» 1 марта 2010. Грант выигран – 15000 руб.

· Буренина Н.В. (соавтор Сафонкина О. С.) оформила заявку на грант фонда Fulbright по программе «Ассистент преподавателя английского языка». Грант выигран. 

· участие в международной конференции НОПОЯЗ, г. Калининград. 28-30 Июня 2011. Грант Прожект Хармони (30000рублей).

· Грант Посольства США на участие в он лайн курсе повышения квалификации TESOL (США) “Основы профессионального тестирования”февраль-апрель 2011 (сертификат)

· Грант Посольство США на участие в он лайн курсе повышения квалификации Университета Мичиган (США) “Языковое тестирование и оценка профессиональных знаний” сентябрь-декабрь 2011 (700 долларов)

· Коллективный Буренина Н.В., Сафонкина О.С.: грант Tempus  на разработку новых образовательных программ. Грант выигран.

· Грант Lean Monnet на проведение международной конференции в МГУ им. Н.П. Огарева (совместно с преподавателями экономического факультета МГУ)- выигран

· Грант Посольство США на разработку DVD-ROM курса по подготовке к ЕГЭ.

· Коровина И.В. Малый грант фонда Fulbright на выпуск методического пособия по РКИ для россиян, выезжающих в США по программе FLTA (Foreign Language Teaching Assistant). Срок реализации гранта – июнь 2013 г. Размер гранта – 9000р.

Количество командированных сотрудников факультета иностранных языков с целью проведения научно-исследовательской и образовательной деятельности:

 - Фурманова В.П. Участие в XIV Международном конгрессе преподавателей немецкого языка, гг. Йена – Веймар, 2-9 августа 2009 г.;  

- Бутылов Н.В. Участие в международной конференции «New trends in Unralistic». Венгрия,  г. Сегед, 3-5 сентября 2009 г.; 

- Бутылов Н.В. Участие в международной конференции «Религия и гражданское общество: новые национальные границы и парадоксы глобализации культурного пространства», г. Сегед, май 2009. 
- Маскинскова И.А.  Участие в научно-методическом семинаре «Актуальное страноведение», г. Берлин, 2010 г.

Третьякова И.В. Участие в научно-методическом семинаре «Актуальное страноведение», г.г. Лейпциг – Мюнхен, 2010 г.

- Денисова Г.И. Участие в научно-исследовательском проекте,  г. Дрезден, 2012 г.
          -  Беспалова С.В. Участие в научно-исследовательском проекте, г. Дрезден, 2011 год. 

          -   Буренина Н.В., Сафонкина О.С. - участие в работе совещания разработчиков программы TEMPUS.Чехия. 11-17 декабря 2011

          -      Буренина Н.В. участие в работе совещания грантодержателей программы TEMPUS /Project Representatives’ meeting/. Бельгия, г.Брюссель. 12-13 декабря 2011

-   Сафонкина О.С., Буренина Н.В. Международная стажировка. Университет Бедфордшира, г. Лутон, Великобритания. «Компьютерная система мониторинга и диагностики качества знаний по английскому языку» 16.02.2012 г.–2.03.2012 г.

Прием иностранных граждан 2007-2012 год  

             За отчетный период 19 ведущих специалистов, преподавателей европейских и американских вузов посетили факультет иностранных языков с целью проведения лекционных, практических занятий для студентов факультета, выступления на пленарных и секционных заседаниях, круглых столах в рамках международных конференций, проводимых факультетом. 15 студентов американского колледжа г. Чарльстон прошли стажировку по русскому языку как иностранному на факультете иностранных языков. 

Участие в международных конференциях
Профессора и доценты факультета иностранных языков принимают активное участие в международных конференциях, проходящих как в России, так и за  рубежом.  Кафедра немецкой филологии явилась инициатором проведения международных научно-практических семинаров «Межкультурная коммуникация и развитие идентичности финно-угорского мира. Иностранные языки как средство интеграции в европейскую культуру» 29-30 октября 2011 г. Главной темой обсуждения стал статус финно-угорского мира в Европейском контексте и обращение к конкретным примерам национально-культурной специфики поведения русских-мокшан-эрзян-немцев в межкультурном взаимодействии.  С докладом о концепциях и моделях многоязычия и билингвизма их реализация» выступил  профессор Ч. Фельдеш (Веспрем, Паннонский университет, Венгрия). Результатом семинара стало подписание договора о намерениях и заключение договора о совместном сотрудничестве. Доценты С.В. Беспалова и Л.Н. Кузнецова  были приглашены на конференцию в Венгрию и опубликовали свои материалы. 

Повышение научного потенциала кафедры осуществляется через посредство международных контактов с зарубежными учеными: выступление с  лекциями  и проведение научно-практических семинаров: профессор Бельгийского университета М. Петерс, лекции по новым проблемам в социолингвистике и евролингвистике; референт отдела по языковой политике Марианна Гартманн по страноведению Швейцарии (2007 г.), лектор ДААД С. Карш по современным проблемам немецкой  литературы (2009), лекторы и ассистенты  С. Крей, С. Вордманн и С. Псцолла (2010 г.). По инициативе кафедры проведен международный семинар с участием учителей и преподавателей РМ «Немецкий язык в современном обществе» с приглашением языкового ассистента А. Шуманн, 29-31 октября, 2012 год.

Участие в международных конференциях
· Бутылов Н.В. Обратима ли этническая ассимиляция. «Религия и гражданское общество: новые национальные границы и парадоксы глобализации культурного пространства».  Ялта,  ноябрь 2008.  

·  Бутылов Н.В. Украина г.Ялта, Таврический национальный университет им. В.И. Вернадского с  13.05.10 по  23.05.10. Участие в девятом международном семинаре. 

· Бутылов Н.В. Нидерланды. Leeuwarden, Frisian Academy с 02.07.10 по 15.07.10.  Участие в международном конгрессе. 

· Бутылов Н.В.  Венгрия, университет г. Пилишчаба с 03.08.10 по  20.08.10. Участие  в  XI Международном конгрессе финно-угроведов. 

· Третьякова И.В. Немецкий Культурный центр им. Гете с 18.07.10 по 07.08.10. Семинар повышения квалификации для преподавателей немецкого языка «Страноведение Германии» в г. Лейпциг – Мюнхен.                                                                                       

· Фурманова В.П. Участие в рабочей встрече Международного союза  преподавателей немецкого языка в высшей школе гуманитарных  наук Цюриха в Винтертуре, Швейцария с 1 по  5 августа 2011 г. 

· Бутылов Н.В. International Symposium on Social Communication. «The problem of the functioning of minoritar official languages in Russia (as exemplified by the Mordovian language)». Santiago de Cuba, January 17 – 21, 2011.    

· Бутылов Н.В. IX Международный семинар «Этничность и власть: международные конфликты, терроризм и новые угрозы глобальной безопасности». Выступление с докладом «Славяно-финские этнические контакты: прошлое, настоящие, будущее». 12-15 мая 2011,  г. Ялта Ливадия.  

· Бутылов Н.В. Models of communication and their implications for LSP teaching. «To the Question of Mordovian Terminology». University of Tartu, Estonia, 2011. 

· Бутылов Н.В. IV Международная научная конференция «Язык, культура и социум в гуманитарной парадигме». Каменец-Подольский национальный университет имени Ивана Огиенко 28 – 29 октября 2011 г., Украина.    

· Бутылов Н.В. X Международный семинар «Религия и гражданское общество: конфликты религиозной идентичности и интеграционные процессы в глобализирующемся мире». Выступление с докладом «К вопросу параллелей в германской и мордовской мифологии. Этнорелигиозное воздействие в Приволжском федеральном округе»,  16 – 20 ноября 2011 г. Ялта, Ливадия, Крым, Украина.  
· Бутылов Н.В.  11 Международный семинар: «Этничность и власть: управление рисками и безопасность в условиях этнополитических конфликтов и кризисных ситуация», 15-20 мая 2012, Ялта. 

· Бутылов Н.В. 11 Международный семинар «Религия и гражданские общество-межконфессиональные и этнические конфликты в условиях геополитической конкуренции»,  5-10 ноября 2012 г.,  Ялта.  

Международные конференции, организованные факультетом за отчетный период

1.  Международная научная конференция «Иностранные языки в диалоге культур: политика, экономика, образование». Октябрь 2009 г. Опубликованы материалы конференции.
2. Международная научная конференция «Болонский процесс – от знаний к     действию через интерес и стремление». Апрель 2012 г. Финансирование осуществлялось в рамках гранта Евросоюза программы Жан Моне (совместно с экономическим факультетом). Опубликованы материалы конференции.

3. Международная научная  конференция, посвященная 60-летию факультета «Иностранные языки в условиях глобализации:  образование, экономика, культура». Декабрь 2012 г.  Опубликованы материалы конференции.
Выводы и рекомендации комиссии:

Научно-исследовательская работа  на факультете иностранных языков организована в соответствии с законом «Об образовании», Федеральными законами «О высшем и послевузовском профессиональном образовании», «О науке и научно-технической политике», «Типовым положением об образовательном учреждении высшего профессионального образования (высшем учебном заведении) Российской Федерации», приказами Минобразования № 2695 от 16.07.2001 г. «О координации и государственной поддержке научных исследований студентов и молодых ученых», № 2859 от 03.07.2003 г. «О состоянии и развитии научно-исследовательской работы студентов вузов», Уставом вуза. 

Международная деятельность  отличается высокой эффективностью и направлена на продвижение вуза на мировой рынок образовательных услуг и закрепление его позиций в мировом сообществе; официальное признание образовательных программ  в странах Европы; подготовку студентов и выпускников к участию в мультикультурном обществе и глобальном мире; реализацию принципов Болонской декларации; развитие образовательных партнерских отношений с зарубежными вузами; расширение научного сотрудничества  с университетами и научными центрами развитых стран мира; развитие академической мобильности; интернационализацию образовательных программ и экспорт образования.

 Научно-исследовательская работа студентов направлена на освоение студентами методов, приемов и навыков выполнения научных исследований, развитие их интеллектуальной культуры и способностей к научно-техническому и инновационному творчеству, повышение уровня профессиональной самостоятельности и конкурентоспособности в изменяющихся социальных условиях. 

 
Научно-исследовательская работа студентов  организована через участие студентов в реализации деятельности студенческих научных кружков, через конкурсы, олимпиады, конференции, круглые столы, конгрессы. 

 Основными направлениями перспективного развития студенческой науки являются: активное привлечение студентов к внеучебной научной деятельности, расширение международного студенческого сотрудничества; участие студентов в федеральных, региональных открытых научных конкурсах.

 Годовые и перспективные планы научно-исследовательской работы, годовые отчёты по научно-исследовательской работе в вузе имеются в наличии. Степень выполнения планов НИР соответствует установленным нормам. Мероприятия, проведённые дополнительно, обоснованы, формализованы, документально подтверждены. 

 
Основные направления научных исследований направлены на реализацию основной цели НИР, её задач и соответствуют содержанию годовых и перспективных планов научно-исследовательской работы. Направления научных исследований вуза определяются его целями и задачами и направлены на реализацию исследовательских проблем в области филологии. Проводимые  исследования теоретически и практически актуальны. 

9 Материально-техническая база

     Перечень специализированных лабораторий и компьютерных классов представлен в Приложении 21.

 В целях привлечения в университет внебюджетных средств за оказание платных языковых консультационных услуг по международным программам, стажировкам и грантам и реализации мероприятия 1.1.1. Программы развития ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарёва» на 2010-2019 г.г., на основании пунктов 1.11., 1.12. Устава университета создано структурное подразделение факультета иностранных языков федерального государственного бюджетного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Мордовский государственный университет им. Н.П. Огарёва» Центр языкового консалтинга.

Центр языкового консалтинга оказывает следующие услуги: 
· консультация при выборе стажировки; 
· помощь при выборе стажировки (языковая, профессиональная, волонтерская программа) международных программах повышения квалификации;
· оформление документации по международным программам, стажировкам; 
· мотивационное письмо, CV, рекомендательное письмо, резюме и т.п.); 
· тренинги в области межкультурной коммуникации и этикета; интенсивные языковые курсы;
· подготовка к языковым международным экзаменам, собеседованиям; 
· помощь в процессе он-лайн тестирования; 
· подготовка к собеседованию; 
· сопровождение в бизнес-поездках.

Для работы Центра языкового консалтинга было закуплено оборудование  и оборудована аудитория 409, 18 корпус.

За время работы Центра была проведена работа по следующим направлениям:
· консультирование по оформлению заявки на грант   при поддержке Европейского Союза “Erasmus mundus”  (ПНР 1, 2) – исполнитель  доцент Денисова Г.И.; 
· проведение  презентации по грантовым  программам Европейского Союза “Erasmus mundus”  (ПНР 1, 2) – исполнитель доцент Беспалова С.В.;
· оформление заявки на грант Tempus: «Формирование компетенции и практических навыков оценки языковых знаний  преподавателей английского языка» (PROSET) (ПНР 1, 2) – исполнители:  декан ФИЯ Буренина Н.В.,  доцент Сафонкина О.С;
· организация и проведение международного семинара «Грантовый менеджмент. Управление международными проектами»  (ПНР 1, 2), исполнители: Дж. Каллен, профессор Дрезденского технического университета, Д. А. Пыжиков, начальник Отдела развития Карельского регионального института управления, экономики и права Петрозаводского Государственного университета;
· организация и проведение международного научно-практического семинара «Межкультурная коммуникация и развитие идентичности финно-угорского мира. Иностранные языки  как средство интеграции в европейскую культуру»   (ПНР 1,  2), исполнители: Ч. Фельдеш. д.ф.н., профессор, директор института германистики Паннонского университета г. Веспрем (Венгрия), В.П. Фурманова, д.п.н., профессор кафедры немецкой филологии МГУ им. Н.П. Огарева,  С.И. Дубинин, д.ф.н., профессор зав. кафедрой немецкой филологии Самарского государственного университета;
· оформление заявки на грант «Tempus»: «Реализация профессиональных навыков в области письма для учебной и научной деятельности» (ПНР 1, 2), исполнители:  декан ФИЯ Буренина Н.В.,  доцент  Сафонкина О.С.;
· оформление заявки на грант Tempus: «D@FKOMM – Коммуникативная методика в преподавании иностранных языков, дистанционное обучение и кредитно-модульный подход в преподавании немецкого языка как ИЯ» (ПНР 2), исполнители:  доцент Беспалова С.В., доцент  Денисова Г.И.
· консультирование по оформлению заявки на грант Европейского Союза “Erasmus mundus”  ПНР 1, 2, исполнители: Дж. Каллен, профессор Дрезденского технического университета,  доцент  Беспалова С.В.;
· организация и проведение Международной конференции «Болонский процесс: от знаний к действию, через интерес и стремление» при поддержке программы Евросоюза  Жан Моне (ПНР 1, 2), исполнители: декан ФИЯ Буренина Н.В.,  доцент Сафонкина О.С., декан экономического факультета Салимова Т.Н.,  доцент  Ватолкина Н.Ш.;
· оказание консультативных  услуг по оформлению заявок на стажировки и поиску производственных баз практик за рубежом для слушателей Президентской программы по подготовке управленческих кадров для народного хозяйства РМ.  (ПНР 1, 2), исполнители: доцент Беспалова С.В.,  доцент Денисова Г.И.,  доцент Сергеев А.И.
Выводы и рекомендации комиссии:

Информационно-методическое обеспечение образовательного процесса соответствует требованиям образовательных стандартов. Учебно-методические комплексы по дисциплинам учебного плана имеются в полном объеме. Обеспеченность учебно-методической документацией, используемой в образовательном процессе – 100 %. Разработанная учебно-методическая документация соответствует требованиям образовательного стандарта. Студентам обеспечена возможность свободного доступа к фондам учебно-методической документации и Интернет-ресурсам. 100 % обучающихся имеют возможность открытого доступа к Научной библиотеке вуза,  а также к электронно-библиотечным системам и учебной платформе Moodle.
Материально-техническая база вуза включает аудитории, оснащенные мультимедийным оборудованием, интерактивными досками, компьютерные классы с выходом в Интернет, видео залы, .

Оснащенность аудиторий и лабораторий соответствует требованиям образо-

вательных стандартов. 

10 Воспитательная деятельность

Внеучебная деятельность вуза является неотъемлемой частью процесса качественной подготовки специалистов, целостной динамической системой учреждения высшего профессионального образования, ее системообразующим фактором является цель – развитие активности личности студента, реализуемая во взаимодействии его с вузовским сообществом, окружающей социальной средой; в оказании поддержки и помощи студенту в самореализации и творчестве, готовности к отстаиванию своей независимости и ответственности, в становлении его способности самостоятельно решать возникающие проблемы.

Текущее планирование воспитательной работы осуществляется через составление календарного плана воспитательной работы на год. На основании годового плана осуществляется ежемесячное планирование воспитательной работы со студентами.

Факультет иностранных языков принимает активное участие во всех мероприятиях, проводимых управлением университета по внеучебной деятельности, государственным комитетом по делам молодежи. Ежегодно проводятся, ставшие уже традиционными линейки ко Дню знаний 1 сентября, программа Адаптив (в первую неделю учебного года), Дни первокурсника, в рамках которого проходит конкурс «Всем группам группа» “The Best of the Best”. В последнюю неделю сентября факультет проводит мероприятия, посвященные Европейскому Дню иностранных языков и Международному Дню переводчика. Студенты-первокурсники принимают участие в Звездопаде и Новой Волне. Активное участие в фестивале «Наш взгляд» отмечается среди студентов, в КВН. Студенты принимают участие в международном дне студента, в конкурсе Авторской песни, в конкурсах «Сокол Ясный», «Сударушка», «Студенческая весна». Студенты принимают активное участие в мероприятиях, проводимых в майские праздники. Так же проводятся Дни театра на факультете, посещение музеев и выставок. Студенты принимают участие в Парламентских дебатах, олимпиадах, конкурсах, открытых кафедрах. Студенты выезжают на конкурсы по иностранным языкам, проводимым в Казани в преддверии Универсиады - 2013; на Всероссийскую олимпиаду по ин. языкам в Нижнем Новгороде. Регулярно проводятся лекции по профилактике асоциального поведения. 

Продолжают функционировать танцевальный и музыкальный коллективы, педагогический отряд «Наследие» с последующими выездами в лагеря Мордовии, Подмосковья, ближнего и дальнего зарубежья. Это дает студентам навыки управления коллективом, планирования деятельности, социального и творческого проектирования, а также практику общения с детьми, что, безусловно, пригодится практически каждому человеку в будущей жизни, несмотря на то, как складывается его профессиональная деятельность.

Не прекращает свою работу и институт кураторов (старших и младших). На протяжении нескольких лет распоряжением по деканату и приказом по университету назначаются кураторы среди профессорско-преподавательского состава факультета. В целях формирования оптимальной социокультурной среды функционирует данный институт. Как правило, это преподаватели, ведущие основной иностранный язык. Каждый куратор ведет журнал куратора и представляет полугодовые отчеты по работе с академической группой.  В расписании учебных занятий включен кураторский час, который проводится раз в неделю, а при необходимости чаще. В общежитиях, где проживают студенты факультета иностранных языков, также существуют кураторы. Как правило, эту функцию выполняет заместитель декана по внеучебной работе. В индивидуальных планах отражена работа преподавателей на учебный год, которые планируют свою воспитательную работу. Это выражается в посещении разнообразных семинаров в рамках февральских педагогических чтений, повышения квалификации в Институте дополнительного образования и за пределами ВУЗа, выезде на другие тренинги. Ни одно мероприятие не обходится без участия кураторов (особенно на 1 курсе). Куратор также помогает должным образом организовать научно-исследовательскую работу со студентами в рамках одного из приоритетных направлений развития университета.

Студенты и преподаватели ежегодно принимают активное участие в спортивных мероприятиях, таких как «Кросс наций», «Лыжня России» и многих других.

В летний период некоторые студенты иметь возможность языковой практики на международном теннисном турнире.

В среднем 15 студентов–отличников, активно отличившихся в научной, общественной, культурно-массовой и спортивной деятельности  получают право на получение повышенной академической стипендии. 

На факультете созданы условия для включения студентов в процессы планирования, организации и реализации студенческого самоуправления. На факультете, а также в студенческом городке функционируют студенческие советы. Развитие лидерства и инициативы у студентов очень успешно осуществляется в процессе работы в Студенческом совете и иных студенческих общественных организациях. Работая в студсовете, студенты принимают участие в работе различных комиссий (стипендиальной, социальной) и советах (ученом совете, административном совете, гуманитарном совете) факультета и университета. Это требует от них умения выдвигать идеи, искать адекватную аргументацию их целесообразности, отстаивать свои интересы. Работа в студенческом самоуправлении строится в соответствии со всеми значимыми сторонами университетской жизни. В структуре студенческого совета действуют следующие секторы: учебный сектор, научный сектор, информационно-аналитический, социально-экономический, культурно-массовый, спортивный. Каждый из них имеет свой годовой план работы. Планирование, проведение мероприятий и анализ проделанной работы учит работать в команде, прививает навыки межличностных отношений, вырабатывает способность к критике и самокритике. Работа в молодежной профильной общественной организации (волонтерской, интеллектуальной, художественного творчества) формирует способность работать самостоятельно, разрабатывать и управлять проектами, развивает инициативность и предпринимательский дух. Все это относится к межличностным и системным компетенциям.

В нашем вузе  многолетнюю историю имеют такие студенческие лагеря, как «Лидер студенческого самоуправления», «Огаревец», «Лагерь-инструктив» для начинающих вожатых, «Лагерь клуба интеллектуального творчества». По опыту Мордовского университета можно с уверенностью сказать, что проведение таких лагерей эффективно как с личностной точки зрения, так и с точки зрения социального результата. Эти лагеря являются краткосрочными школами. Они позволяют синтезировать методики различных интеллектуальных игр с лекционным материалом и тренингами. Кроме того, подобные лагеря развивают чувство корпоративного духа, сопричастности общему делу, а также поднимает и укрепляет в глазах участников имидж родного вуза, его руководства, своих коллег, республики и страны. Безусловно, такая форма работы позволяет формировать такие компетенции как ответственность, профессионализм и предпринимательский дух. Кроме того, каждая из указанных форм отвечает за развитие определенных навыков, необходимых как в учебной, научно-исследовательской работе, так и в последующей профессиональной деятельности: логическое мышление, анализ альтернатив, принятие решений за минимальный промежуток времени, теория и практика аргументации, риторика, работа с источниками информации, выявление и поиск решения социальных проблем и т.д. Важно то, что эти школы организовываются и проводятся самими студентами. Конечно, в них участвуют приглашенные специалисты, преподаватели вуза, которые проводят мастер-классы и тренинги. Но основная доля организационной нагрузки падает на студентов-организаторов. 

Совершенно очевидно, что студентов нужно обучать самоуправлению. Приобретаемый опыт планирования, организации, управления достаточно большим коллективом студентов (100 – 150 человек), принятия на себя ответственности за результат мероприятия бесценен. Студенты участники обычно приобретают в процессе этих школ знания, которые они ни за что не получат в вузе – такие предметы не входят в образовательный стандарт подавляющего большинства специальностей, но они им совершенно необходимы для самоорганизации, выстраивания собственной жизни. Подобные тренинги дают конкретное знание о межличностных и системных компетенциях, позволяют их осваивать в практике студенческого общения.

Самодеятельное художественное творчество во все времена было неотъемлемой частью университетской жизни. Причем, изначально, речь идет именно о студенческом, а не о профессиональном художественном творчестве. Оно очень важно для многих студентов. Это возможность самовыражения. И если мы посмотрим с точки зрения общих компетенций, то мы признаем, что самодеятельное творчество является очень важной частью процесса формирования специалиста. Это не просто самодеятельность. Это самодеятельность очень высокого уровня. Мы стараемся приучать студентов к практике «хорошо выполненного дела». Самодеятельное художественное творчество способствует развитию и реализации творческого потенциала, развитию коммуникативных качеств, выработке навыка «хорошо выполненного дела», профессиональное отношение к «непрофессиональной» занятости, формирует корпоративный дух факультета и университета.

Интеллектуальные игры являются одним из наиболее простых по форме и эффективных по результатам методов развития умственных способностей студентов. Большинство интеллектуальных игр – командные, и наибольший результат получается при слаженной работе команд – при четком распределении ролей, использовании методов мозгового штурма. Они развивают организаторские, риторические и коммуникативные способности студентов, прививают навыки интеллектуальной командной работы, что особенно важно утверждают  ценности образования и науки в системе ценностных ориентаций современной студенческой молодежи и дают дополнительную возможность реализации  интеллектуальных интересов студенчества.

Участие в интеллектуально-развивающих мероприятиях обеспечивает личностное самоутверждение студента, создает условия для личностной самоактуализации и личностного роста, формирует активность самого студента, его готовность к решению проблемных задач за счет равно-партнерских отношений со всеми участниками этой деятельности. 

Инновационные формы интеллектуального развития могут использоваться в учебном процессе в качестве моделей семинарских занятий и олимпиадных заданий. Так, например, методику проведения «Парламентских дебатов» мы активно используем в практике проведения обычных учебных занятий. 

На факультете уделяется внимание развитию социальной активности, как важнейшему качеству личности – поддерживается волонтерство, добровольчество, самих студенты привлекаются  к профилактике асоциального поведения в молодежной среде. 

Все большее распространение приобретает добровольческое движение. Практически все университетские студенческие организации занимаются помимо своего основного направления добровольчеством.  Студенты нашего факультета осуществляют выезд с концертами в школу-интернат 8 типа Инсарского района и дома престарелых. Каждый раз для детей собираются игрушки, книги, канцтовары, для престарелых людей – варенье. Добровольчество как позиция настолько укрепилась в сознании молодежи, что они стараются это делать при любой возможности. Студенты  живо откликаются на призывы о помощи. Добровольчество как позиция молодого человека выполняет две важнейших функции в формировании личности студента и его компетенций – осуществляется развитие эмоциональной сферы молодежи – сострадание, сочувствие, милосердие, и происходит утверждение активной позиции гражданского служения

Многие студенческие программы включают в себя обучающие мероприятия. Так, программа Движения «Альтернатива» по проведению тренингов по профилактике злоупотребления наркотическими веществами реализуется самими студентами старших курсов среди первокурсников. Эти мероприятия позволяют студентам реализовать социальную активность и привить студентам и школьникам ценности здорового образа жизни. 

В августе 2011 года обучение по дополнительной образовательной программе «Сервисное сопровождение гостей (по территории Республики Мордовия)» прошли 100 студентов и в подтверждение тому получили сертификаты государственного образца. Все они проявили высокий профессионализм и компетентность, работая волонтерами во время проведения в нашем городе международного спортивного форума «Россия – спортивная держава» в сентябре 2011 года, а также во время эстафеты флага Универсиады 2013 города Казани в нашем городе, на кубках мира по спортивной ходьбе и греко-римской борьбе.

Студенческое самоуправление ведёт активную деятельность в направлении профориентационной работы со школами города и районов Республики. Мы пытаемся формировать активную гражданскую позицию у сегодняшних абитуриентов и убедить их в том, что быть студентом – «Огарёвцем» – звучит гордо и значимо в настоящее время. Студенты-активисты, а, как правило, это руководители учебных секторов студенческого совета уже второй год проходят экспресс-обучение об особенностях проведения профориентационной компании и, будучи студентами нашего вуза, они прекрасно знают, какие стороны деятельности лучше представить, чтобы у школьников сложилось устойчивое положительное впечатление и желание поступить в наш университет. У студентов подобный род деятельности формирует целый ряд компетенций: умение выстраивать аргументированное выступление, искать ответы на вопросы в ограниченное количество времени, а также умение презентовать собственную личность и ту организацию, которую они представляют.

Все большее место во внеучебной деятельности занимает такая форма организации деятельности как социальное проектирование. Студенты пишут проекты в соответствии со всеми требованиями к оформлению проектов как по форме, так и по существу. Проекты оцениваются конкурсной комиссией, и самые полезные из них получают финансирование для своего осуществления. За последние годы студентами было предложено несколько проектов по улучшению качества образовательного процесса, организации прохождения ознакомительной и производственной практики и улучшению функционирования студенческих научных обществ.

Вовлечение студентов в общественную деятельность оказывает большое влияние на развитие лидерских способностей. Многие специфические умения могут быть развиты через участие в студенческих организациях и общественной деятельности. Эти способности обладают ценностью не только в настоящем опыте этих организаций, но и позднее в  профессиональной работе. Это такие способности, как лидерские, способности межперсонального взаимодействия, способности планирования программ, способности принятия решений, разрешения проблем, разрешения конфликтов, способности к критическому мышлению, способности постановки целей, делегирования полномочий, управления финансами, привлечением к сотрудничеству, способности к общественной деятельности. Все эти способности отражают общие компетенции выпускника вуза и важны для его дальнейшей успешной карьеры.

 Выводы и рекомендации комиссии:
Воспитательная работа на факультете носит комплексный характер. В целом основными направлениями воспитательной работы являются культурно-массовое и нравственно-эстетическое воспитание; спортивно-оздоровительное и  профессионально трудовое воспитание. 
11. Основные достижения выпускающих кафедр факультета иностранных языков ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный университет им. Н.П.Огарёва» при реализации основной образовательной программы  по специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология за период с 2007 года по настоящее время

Факультет иностранных языков Мордовского государственного университета имени Н. П. Огарева является ведущим республиканским центром по подготовке специалистов по специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология. В составе факультета 7 кафедр, 5 из которых задействованы в реализации ООП по специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология, в том числе 4 выпускающие кафедры. За отчетный период отмечена положительная тенденция в увеличении процента преподавателей, имеющих ученые степени кандидатов и докторов наук. В подготовке специалистов аттестуемой специальности по циклам ОПД, СД, ГСЭ, МЕН задействовано 63 преподавателя, 59 из которых имеют ученую степень (8 докторов наук, профессоров; 51 кандидат наук, доцент). Процент остепененности преподавателей данных циклов составляет 81%. 

Благодаря эффективной работе аспирантуры на кафедрах английской филологии, немецкой филологии, английского языка, теории речи и перевода, иностранных языков для гуманитарных специальностей, за аттестуемый период преподавателями и аспирантами факультета в целом защищены 2 докторские и 22 кандидатские диссертации.  

Учебно-методическая и научно-практическая деятельность факультета иностранных языков осуществляется в тесном взаимодействии с Министерством образования РМ, городским управлением образования г. Саранска, Учебно-методическими объединениями по филологии и по лингвистике по классическому университетскому образованию. Факультет является ассоциированным членом Союза переводчиков России, Международной ассоциации преподавателей немецкого языка. Преподаватели факультета являются разработчиками материалов для городских и межрегиональных олимпиад для школьников и студентов по иностранным языкам и зарубежному страноведению, работают в качестве членов жюри республиканских конкурсов творческих работ школьников.

Факультет и выпускающие кафедры активно участвуют в системе дополнительного профессионального образования. С этой целью на факультете в 2008 году создан Центр дополнительного образования, повышения квалификации и переподготовки кадров по иностранным языкам, который успешно реализует дополнительную образовательную программу «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации». За период с 2012 по 2012 год обучение в Центре прошли более 150 человек. За аттестуемый период на факультете продолжала динамично развиваться Школа иностранных языков «Планета Лингва», предлагая курсы по иностранным языкам широким слоям населения, тем самым повышения общий уровень владения иностранными языками в Саранске и республике.

Факультет активно участвует в реализации Программы развития «Национальный исследовательский университет», в рамках мероприятий данной программы на факультете созданы бюро переводов «Планета Лингва» и Центр языкового консалтинга, в рамках деятельности которого успешно развивается грантовая деятельность. За аттестуемый период преподаватели факультета выиграли более 30 индивидуальных грантов российских и зарубежных фондов на участие в семинарах, тренингах, конференция. 

В 2011 году факультет иностранных языков совместно с экономическим факультетом выиграли грант программы Евросоюза Жан Моне на проведение международной научной конференции (1 330 000 рублей). В этом же году факультет стал координатором международного проекта, финансируемого программой Евросоюза ТЕМПУС (1140000 рублей). Проект направлен на разработку и внедрение в образовательный процесс нового учебного курса, способствующего формированию компетенции преподавателей английского языка в области оценки языковых знаний.  

Результатом активной международной деятельности является регулярное участие зарубежных преподавателей в образовательном процессе. За аттестуемый период более 20 зарубежных специалистов читали лекции и проводили занятия для студентов факультета, участвовали в работе международных конференции, организованных факультетом. Постоянными академическими партнерами факультета являются Посольство Франции в Российской Федерации (договор о сотрудничестве), Дрезденский технический университет, Институт германистики Паннонского университета (договор о сотрудничестве), Институт иностранных языков в г. Бремен (договор о сотрудничестве), Барселонский университет, университет г. Лимож (договор о сотрудничестве), колледж г. Чарльстон и другие.

Факультет иностранных языков активно сотрудничает с ведущими российскими вузами и научными центрами в плане защиты и оппонирования кандидатских и докторских диссертаций, участия в совместных публикациях и научных мероприятиях (МГУ им. М. В. Ломоносова, НГЛУ, ПГЛУ, БФУ, ДФУ, ЮФУ, СамГУ, УлГУ и другие). Результаты научных исследований и инновационной научно-методической деятельности преподавателей факультета находят отражения в публикациях. За период с 2007 по 2012 годы опубликованы  более 1400 статей в российских и зарубежных изданиях, издано более 10 монографий, более 50 учебных пособий, 2 учебника (1 с грифом Министерства), более 40 учебно-методических рекомендаций. 

Ученые факультета активно работают в рамках хоздоговорных и госбюджетных научно-исследовательских тем (более 10 за аттестуемый период), заработано более 12 600 000 рублей.

Результатом активного международного и российского сотрудничества является повышение качества подготовки специалистов по специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология. С 2010 года факультет выпускает специалистов с тремя иностранными языками: испанский язык изучается факультативно с 2008 года. 

Студенты факультета иностранных языков с первых курсов активно вовлекаются в научную деятельность, участвуя работе студенческих научных кружков, выступая с сообщениями на внутривузовских и всероссийских конференциях, принимают участие во Всероссийских конкурсах студенческих научных работ (2010 – Пестова Е. – золотая медаль, научный руководитель Шестеркина Н. В.). Ежегодно издается сборник научных статей студентов факультета иностранных языков «Nulla dies sine linea», который с 2012 года зарегистрирован как электронный ресурс. За период с 2007 по 2012 годы опубликовано более 160 статей студентов.

Студенты факультета иностранных языков активно участвуют в общественной жизни факультета, университета, города, республики. Ни одно международное спортивное или культурное мероприятие не проходит без участия студентов факультета иностранных языков в качестве волонтеров и переводчиков. Хорошо организованная система практик, инновационные методы обучения обеспечивают качественную подготовку по иностранным языкам. Это подтверждается многочисленными ежегодными победами студентов факультета на региональных студенческих олимпиадах по иностранным языкам: 

2010  год – 2-е командное место; Чертоусова С. – 1 место, немецкий язык; Борисова Я. – 2 место, английский язык; Васенкина Е.- 3 место, французский язык.

2011 год – 1-е командное место; Власкина И. – 1 место, немецкий язык; Борисова Я. – 1 место, английский язык; Романова Ю. – 3 место, французский язык.

2012 - Штукарева Ю. - 3 место французский язык.

                 Выпускники факультета иностранных языков востребованы в образовательных учреждениях, международных компаниях, государственных структурах, промышленных предприятиях, туристических агентствах.

12 Об устранении недостатков, отмеченных в ходе предыдущей аккредитации

Рекомендации и предложения

1. Факультету иностранных языков расширить спектр специальностей и специализаций на основе современных запросов общественной языковой практики и с целью повышения конкурентоспособности выпускников на рынке труда («Лингвист, переводчик», «Лингвист, преподаватель», «Филологическое обеспечение социокультурного сервиса и туризма»), учитывая наличие кадрового потенциала и достаточное материально-техническое обеспечение.

В 2008 году факультет иностранных языков ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева» получил лицензию на право ведения образовательной деятельности по следующим специальностям: «Перевод и переводоведение», с присвоением квалификации Лингвист, переводчик; «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур» с присвоением квалификации Лингвист, преподаватель в Учебно-методическом объединении по образованию в области лингвистики.

В 2010 году факультет иностранных языков открыл магистратуру по направлению подготовки 031001.68 Филология по ряду магистерских программ: 

1. Переводоведение и практика перевода (английский, немецкий, французский языки) – подготовка специалистов по переводу  (английский, немецкий и французский языки);

2. Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности) – подготовка специалистов по внешнеэкономической деятельности в Российских, зарубежных и международных компаниях; 

3. Иностранные языки (языковое обеспечение международных культурно-массовых и спортивных мероприятий в республике Мордовия) – подготовка специалистов по организации и обеспечению перевода на мероприятиях различного уровня; подготовка гидов-переводчиков РМ;  

4. Теория и практика преподавания иностранных языков в высшей школе (английский, немецкий, французский языки) – подготовка преподавателей иностранных языков и культур в высшей школе. 

2. На факультете иностранных языков была проведена работа по оптимизации аудиторного фонда и кабинетной системы. В результате чего были оборудованы 4 компьютерных класса (на 50 рабочих мест с подключением к локальной сети и сети Интернет), 2 учебных кабинета с интерактивными досками, 4 аудитории оснащены проекторами и другими вспомогательными техническими средствами.   

3. Учебно-методические комплексы, методические рекомендации по самостоятельной работе, материалы по всем видам практик, рекомендации по написанию и оформлению курсовых и дипломных работ, программы государственной итоговой аттестации для студентов специальности 031001.65 и магистрантов по направлению подготовки 032700.68, разработанные профессорско-преподавательским составом факультета иностранных языков, размещены на сайте факультета 

13 Заключение и выводы

Организационно-правовое обеспечение образовательной деятельности факультета иностранных языков по специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология соответствует лицензионным и аккредитационным требованиям и нормативно-правовым актам Министерства образования и науки Российской Федерации. Структура  факультета и кафедр соответствует спектру реализуемых в университете образовательных программ.

 Анализ планов работы совета факультета, кафедр, протоколов заседаний совета факультета и кафедр свидетельствует о стремлении  динамично развиваться с учетом современной ситуации в стране и регионе, удовлетворяя потребности в высококвалифицированных кадрах.

Содержание основной образовательной программы (включая учебные планы, графики  учебного процесса, рабочие программы учебных дисциплин) соответствует требованиям  Государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования по специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология; деканат и кафедры факультета иностранных языков принимают активное участие в формировании нормативной документации по аттестуемой специальности; все дисциплины учебных планов обеспечены УМК.

 Кафедры факультета иностранных языков ведут непрерывную работу по формированию и сохранению контингента студентов, обучающихся на факультете. С этой целью разработан и реализуется целый комплекс различных мероприятий.

Факультет иностранных языков сотрудничает с предприятиями республики с целью адаптации учебных программ под запросы реального сектора экономики, оптимизации проблем трудоустройства своих выпускников. Студенты старших курсов, имеющие склонности к научно-исследовательской деятельности, мотивируются на дальнейшее обучение в магистратуре и аспирантуре. Профессора и доценты кафедр предлагают интересные и актуальные темы для научных квалификационных работ, способствующие укреплению межкультурных и интерсоциальных связей,  характерных для культурного пространства эпохи глобализации. Руководители научных работ студентов акцентируют внимание студентов на исследование фундаментальных и прикладных вопросов языкознания с учетом регионального компонента в рамках научных квалификационных работ.   

Программы итоговой государственной аттестации соответствуют государственному стандарту и включают в себя как требования, предъявляемые к студенту по освоению той или иной дисциплины, так и содержат конкретный материал, позволяющий студентам наиболее эффективно подготовиться к итоговому государственному экзамену. Технологическая карта дисциплины, являющаяся компонентом ИГЭ позволяет, ориентируясь на основную и дополнительную справочную литературу, максимально точно подготовиться к ответу на предлагаемые вопросы. Методические рекомендации представляют ценность не только для преподавателей, пошагово обозначая направление их деятельности, но и для обучающихся, т.к. содержат информацию, позволяющую самостоятельно найти необходимый материал и методически верно изложить свой ответ на экзамене. 

Выпускная квалификационная работа, являясь самостоятельным научным исследованием студента, выполняется по материалам теоретических и практических курсов, изученных ранее. Дипломная работа служит отражением знания студента в области теории и практики освоенной программы. Ее задача заключается не только в освоении методики самостоятельных исследований и обработки данных, но и в опыте интерпретации научных результатов на основе изучения научной литературы. Анализ дипломных работ позволяет утверждать, что квалификационные работы написаны на высоком уровне теоретико-практического знания, что говорит о практическом значении дипломных работ и подтверждает возможность внедрения полученных результатов на практике. 
Качество подготовки, характеризуемое результатами промежуточных и итоговых испытаний, проверкой качества базовых и остаточных знаний,  языковыми конкурсами, олимпиадами и отзывами потребителей о качестве подготовки выпускников, оценивается «выше среднего» уровня.

Структура подготовки выпускников соответствует потребностям современного рынка труда Республики Мордовия и близлежащих регионов.

            Стратегия развития вуза и  концепция подготовки кадров  имеют региональную и международную направленность. Структура подготовки специалистов ориентирована на потребности Республики Мордовия и России в целом. Выпускники вуза имеют достаточную востребованность в образовательных учреждениях, на предприятиях в качестве специалистов со знанием 2 иностранных языков в организациях всех форм собственности  и  конкурентоспособны на рынке труда.

В целом по основной образовательной программе специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология доля лиц с учеными степенями и званиями составляет 81 %, т.е.  превышает лицензионный показатель.

Состав и структура профессорско-преподавательских кадров изменилась в лучшую сторону, что связано с проводимой ректоратом политикой омоложения кадров и стимулирования молодых преподавателей, успешно защитивших кандидатские и докторские диссертации.

Базовое образование преподавателей, обеспечивающих учебный процесс по образовательным программам, соответствует профилю преподаваемых дисциплин, что соответствует требованиям образовательных стандартов. В научной и научно-методической деятельности участвуют 100 % преподавателей. 
Система планирования научно-исследовательской деятельности, ее координация и контроль отвечают внутривузовским нормативным актам, регламентирующим порядок ее организации и проведения в образовательном учреждении высшего профессионального образования.
Анализ научной деятельности кафедр демонстрирует высокую научно-публикационную активность, что подкрепляется широким спектром грантовой деятельности. Международные и внутрироссийские институциональные связи отличаются богатой географией и широтой тематики. Международная мобильность кафедры, однако, не охватывает пока всех ППС, что компенсируется отчасти значительной внутрироссийской активностью.

Следует отметить разнообразие научной деятельности и вовлеченность в нее студентов кафедры с активной исследовательской позицией, в среднем в год ППС публикуется порядка 2-х студенческих статей в расчете на одного остепененного преподавателя.

Следует, однако, рекомендовать ППС факультета иностранных языков обратить большее внимание публикациям в научной периодике, входящей в различные системы научного индексирования и списки ВАК, что, несомненно, улучшит научный статус кафедр.

Материальная база факультета иностранных языков соответствует требованиям ООП и имеет тенденцию к обновлению, однако обновление идет недостаточно высокими темпами. Необходимо продолжать работу по дальнейшему совершенствованию учебно-материальной базы с целю оснащения ее беспроводными точками доступа и освоения образовательных киберпространств, что позволит в полной мере использовать потенциал мультимедийных и интерактивных технологий обучения.

Воспитательная работа, проводимая администрацией факультета,  направлена на совершенствование личности в условиях глобализации. Воспитание лучших качеств и интегрированность личности в социо-культурное пространство межъязыковой коммуникации является неотъемлемой задачей современного вуза, что, несомненно, с успехом реализуются на факультете. 

Организация воспитательной работы зачастую проповедует тесное сплетение професиональных и социальных навыков студента, включая в сферу интересов внеучебной деятельности волонтерские группы со знанием иностранных языков и группы переводчиков и сопровождающих на крупных международных мероприятиях Республики Мордовия. Работа в детских летних лагерях Мордовии, России, Европейского союза и США обеспечивает развитие как педагогических, так и лингвистических навыков студентов и выпускников кафедры английской филологии.

Председатель комиссии:                      декан факультета иностранных языков 

                                                            к.ф.н., доцент Буренина Н.В. 

Члены комиссии:                                      
Отчет рассмотрен на заседании Ученого совета факультета иностранных языков "____"________2013 г., протокол заседания №___
Приложение 1

_________________ 2013 г.

Состав комиссии, проводившей самообследование по реализации ООП (по специальности, направлению подготовки)

	Должность в комиссии
	Фамилия, имя, отчество
	Ученая степень, ученое звание
	Должность и место работы
	Круг вопросов экспертизы

	1
	2
	3
	4
	5

	Председатель комиссии
	Буренина 

Наталья Викторовна
	Кандидат филологических наук, доцент
	Декан факультета иностранных языков
	1) Об устранении недостатков, отмеченных в ходе предыдущей аккредитации

2) Участие  кафедры в системе дополнительного профессионального образования

3) Методическая деятельность кафедры 



	Член комиссии
	Верещагина 

Лилия Васильевна
	Кандидат филологических наук, доцент
	Заместитель декана по учебной работе факультета иностранных языков
	1)Учебно-методические материалы, разработанные преподавателями выпускающей кафедры;

2) Программы и требования к выпускным квалификационным испытаниям

3) Обеспеченность основной и дополнительной учебной и учебно-методической литературой

4) Учебные программы дисциплин и практик, диагностические средства. 

5) Наличие фонда оценочных средств.



	Член комиссии
	Иванов 

Александр Владимирович
	
	Заместитель Министра экономики РМ
	1) Общие сведения о специальности  выпускающей кафедре

2) Структура подготовки специалистов (магистров). 

3) Сведения по образовательной программе

4) Содержание подготовки специалиста (магистра)

5) Базы практик и наличие договоров на производственную и преддипломную практику. 

6) Эффективность практической подготовки

	Член комиссии
	Злобина 

Татьяна Всеволодовна
	
	Заместитель директора по учебно-воспитательной работе МОУ г. Саранска «Гимназия № 12»
	1) Оценка уровня требований при приеме студентов

2) Эффективность системы текущего и промежуточного контроля

3) Анализ результатов контроля знаний студентов в процессе самообследования

4) Базы практик и наличие договоров на производственную и преддипломную практику. Эффективность практической подготовки

5) Кадровое обеспечение подготовки специалистов (магистров)

6) Востребованность выпускников. 

7) Перечень предприятий, с которыми имеются договора на подготовку выпускников и распределение специалистов.



	Член комиссии
	Свойкин Константин Бертольдович
	Доктор филологических наук, профессор
	Заместитель декана по научной работе факультета иностранных языков,

заведующий кафедрой английской филологии
	1) Учебно-методическое, информационное и библиотечное обеспечение

2) Программно-информационное обеспечение учебного процесса

3) Основные достижения кафедры

4) Аспирантура, докторантура

5) Изданные монографии за последние 6 лет

6) Материально-техническая база

7) Воспитательная деятельность

8) Научно-исследовательская деятельность 



	Член комиссии
	Ветошкин Андрей Александрович
	Кандидат филологических наук, доцент 
	Заведующий кафедрой английского языка ФГБОУ ВПО «МГПИ им. М.Е. Евсевьева
	1) Аспирантура, докторантура

2) Изданные монографии за последние 6 лет

3) Научно-исследовательская деятельность 



	Член комиссии
	Аржанова Ирина Александровна
	Кандидат филологических наук, доцент 
	Доцент кафедры общеобразовательных дисциплин Саранского кооперативного института автономной некоммерческой организации ВПО Центросоюза РФ «Российский университет кооперации»
	1) Учебно-методическое, информационное и библиотечное обеспечение

2) Программно-информационное обеспечение учебного процесса

3) Основные достижения кафедры

	Член комиссии
	Верещагина Нина Михайловна
	
	Методист муниципального учреждения «Информационно-методический центр» управления образования Администрации г.о. Саранск
	1) Учебно-методическое, информационное и библиотечное обеспечение

2) Материально-техническая база

3) Воспитательная деятельность




Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

Приложение 2

_________________ 2013 г.

Сведения по основной образовательной программе 031001.65 Филология. Зарубежная филология
	№

п/п
	Сведения по ООП
	Результат (данные)

	1
	2
	3

	1
	Контингент обучающихся по:

- очной форме обучения:                   

- заочной форме обучения:
	76

29

	2
	в том числе обучающихся на платной основе по:

- очной форме обучения:

- заочной форме обучения:
	17

16

	3
	Количество выпускников в прошедшем учебном году по:

- очной форме обучения:

- заочной форме обучения:
	61

17

	4
	Востребованность выпускников:

- процент выпускников, направленных на работу:

- процент заявок на подготовку от количества выпускников:

- процент выпускников, состоящих на учете в службе занятости:
	21%

2,6%

-

	5
	Количество зачисленных на 1 курс в текущем учебном году по:

- очной форме обучения:
	-  набор на данную специальность в текущем учебном году не был объявлен

	6
	Конкурс на данную специальность (направление подготовки) в текущем учебном году (по заявлениям) по формам обучения (чел/мест): очной; заочной; - очной форме обучения:
	-  набор на данную специальность в текущем учебном году не был объявлен

	7
	Конкурс на данную специальность (направление подготовки) в текущем учебном году (по зачислению) по формам обучения (чел/мест): очной; заочной:
	-  набор на данную специальность в текущем учебном году не был объявлен

	8
	Количество студентов из стран СНГ, обучающихся по:

- очной форме обучения:

- заочной форме обучения:
	- 0

- 0

	9
	Количество студентов из стран Дальнего Зарубежья, обучающихся по:
	- 0

	10
	Количество обучающихся, проходивших производственную практику в прошедшем уч.году:

- на базовых предприятиях (организациях, учреждениях)
	105


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

Приложение 3

_________________ 2013 г.

Сведения о работе аспирантуры (по смежным с ООП специальностям научных работников)

	Шифр 
	Наименование специальностей научных работников
	Количество обучающихся
	Количество выпускников за последние 3 года (число защитившихся в срок до одного года после завершения обучения указывается в скобках после общего числа, завершивших обучение)
	Основные научные руководители из числа штатных профессоров, докторов наук (Ф.И.О., ученая степень, звание)
	Основное место защиты

	
	
	
	2010 год
	2011 год
	2012 год
	
	

	
	
	1 года
	2 года
	3 года
	4 года
	
	
	
	
	

	13.00.02


	Теория  и методика обучения и воспитания (иностранный язык)


	Бурдаева Е.В .- 

соискатель 2011 г.
	
	
	Данилина Е.А.- соискатель 2010 г. 
	Малькина А.П.
	-
	-
	д.п.н., профессор В.П. Фурманова.

д.п.н., профессор В.П. Фурманова.


	НГЛУ им. Н.А. Добролюбова 

г. Нижний Новгород

МПГУ г. Москва



	10.02.02
	Языки народов РФ (финно-угорские и самодийские языки)
	
	- 
	
	Сураев А.Н. - соискатель 2012 г.
	-
	-
	-
	д.ф.н., профессор Н.В. Бутылов
	г. Москва 

	10.02.04
	Германские языки
	Дубровская Д.А.,

Ануфриев А.В.
	
	Рогачева Е.В.
	
	Коровина И.В.
	
	
	Трофимова Ю.М. доктор филологических наук, профессор,

Свойкин К.Б. доктор филологических наук, доцент
	Ивановский государственный университет, г. Иваново

Самарская поволжская академия, г. Самара

Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина, г. Тамбов

	10.02.04
	Германские языки
	Иванова Н.И.
	
	
	Храмова Е.А.
	
	Якушкина И.В., кожевникова Е.И.
	Корнеенко Т.А.
	Анашкина И.А. доктор филологических наук, профессор,
	Пятигорский лингвистический университет

	24.00.01
	Теория и история культуры
	Савина Е.А. 
	Петрухина Т.А., Мухаметдянова И.В
	Четверов И.Г., Назарова О.В.
	
	
	
	
	Воробьев Ю.К. 

доктор культурологии, 

профессор

Ивлева А. Ю., 

доктор философских наук, профессор

Лаптева И.В., 

доктор философских наук, 

профессор
	ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н. П. Огарева»

Московский государственный университет имени М.В.Ломоносова

	13.00.02


	Теория  и методика обучения и воспитания (иностранный язык)
	
	
	
	Лотина Л.С.
	
	
	
	Рябова М.Э., доктор филос. наук, профессор
	


	24.00.01
	Теория и история культуры
	
	Курботова Е.П, Панягин А.А.
	Коротова О.Г., Батраков А.А.
	
	Лебедев А.В. 
	Сайфутдинов Р.А. 
	
	Новикова Н.Л. 

доктор культурологии, 

профессор


	ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н. П. Огарева»




Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

Приложение 4

_________________________2013 г.

Сведения об объеме учебной нагрузки по циклам дисциплин

Название образовательной программы ГОС ВПО с указанием кода

031001.65 Филология. Зарубежная филология

	№ п/п
	Цикл дисциплин
	ГОС ВПО

_________ (час.)
	Рабочий

учебный план ВПО

(час.)
	Отклонение

в %

	1.
	Общие гуманитарные и

социально-экономические дисциплины
	1800
	1800
	-

	2.
	Общие математические и

естественнонаучные

дисциплины
	400
	400
	-

	3.
	Общепрофессиональные

дисциплины
	6400
	6400
	-

	4.
	Специальные дисциплины
	-
	
	-

	5.
	Дисциплины специализации
	886
	886
	-

	6.
	Факультативы
	450
	450
	-


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

Приложение 5

____________________________2013 г.

Сведения о сроках  освоения образовательной программы

031001 Филология. Зарубежная филология ГОС ВПО

	Наименование

показателя
	ГОС ВПО

031001 Филология. Зарубежная филология
	Рабочий

учебный план ВПО

	1. Общая продолжительность обучения


	5 лет
	5 лет

	2. Продолжительность


	
	

	-   теоретического обучения, включая

научно-исследовательскую работу студентов, практикумы, в том числе лабораторные)


	153 недели
	153 недели

	- экзаменационных сессий
	31 неделя


	31 неделя



	- практик в том числе

- производственной

- преддипломной
	14 недель

12 недель
	14 недель

12 недель

	-  итоговой государственной аттестации, включая  подготовку и защиту выпускной квалификационной работы
	4 недели
	4 недели

	-  каникул (включая 8 недель последипломного отпуска)
	46 недель
	46 недель


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

Приложение 6

_________________ 2013 г.

Сведения о местах проведения практик по ООП

	№

п/п
	Наименование вида практики в соответствии с учебным планом
	Место проведения практики
	Реквизиты и сроки действия договоров 

(номер документа; организация, с которой заключен договор; дата документа; дата окончания срока действия)

	1
	Педагогическая практика
	МОУ «Гимназия №20».  
	Договор № 114/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Гимназия №20», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Р.К.Аюпова.   

	2
	Педагогическая практика
	МОУ «Гимназия № 19».  
	Договор № 115/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Гимназия № 19», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице З.И.Акимовой.   

	3
	Педагогическая практика
	МОУ «Средняя общеобразовательная школа с углубленным изучением отдельных предметов № 39».
	Договор № 116/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов № 36», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице А.В.Леонтьева.   

	4
	Педагогическая практика
	МОУ «Средняя общеобразовательная школа № 1».
	Договор № 117/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа № 1», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице П.В.Извекова.   

	5
	Педагогическая практика
	МОУ «Средняя общеобразовательная школа № 2».
	Договор № 118/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа №2», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице В.Н.Федотова.   

	6
	Педагогическая практика
	МОУ «Лицей № 4».  
	Договор № 119/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Лицей № 4», именуемый в дальнейшем «База практики», в лице Б.Е.Иванова.    

	7
	Педагогическая практика
	МОУ «Лицей №7».  
	Договор № 121/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Лицей № 7», именуемый в дальнейшем «База практики», в лице Л.А.Фадеевой.   

	8
	Педагогическая практика
	МОУ «Гимназия № 12».  
	Договор № 123/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Гимназия № 12», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Н.В.Долматовой.   

	9
	Педагогическая практика
	МОУ «Средняя общеобразовательная школа № 16».
	Договор № 125/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов № 16», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Г.П.Кривовичевой.    

	10
	Педагогическая практика
	МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов №18».
	Договор № 127/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов № 18», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Н.И.Брюзгина.   

	11
	Педагогическая практика
	МОУ «Лицей № 31».  
	Договор № 129/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Лицей №31», именуемый в дальнейшем «База практики», в лице А.Н.Гордеева.   

	12
	Педагогическая практика
	МОУ «Средняя общеобразовательная школа № 32».
	Договор № 130/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа №32», именуемый в дальнейшем «База практики», в лице Н.Н.Николаева.    

	13
	Педагогическая практика
	МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов № 36». 
	Договор № 132/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов № 36», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице С.И.Мартышкина.   

	14
	Педагогическая практика
	МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов № 38».
	Договор № 133/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов № 38», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице С.И.Лазарева.   

	15
	Педагогическая практика
	МОУ «Средняя общеобразовательная школа № 41».
	Договор № 134/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа №41», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Г.Н.Кулебякина.   

	16
	Педагогическая практика
	МОУ «Лицей № 43».  
	Договор № 135/2008

на проведение педагогической практики студентов ГОУВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2008-2012 г.г. 

ГОУВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №02-01-16/02 от 09.01.2008 и, с другой стороны, МОУ «Лицей № 43», именуемый в дальнейшем «База 

практики», в лице П.Б.Силаева.   

	
	Переводческая практика
	ООО ТА «Робинзон- тур»
	Договор №270/2008, ООО ТА «Робинзон- тур», 10.01.2008-30.12.2012

	
	
	ЗАО «Плайтерра»
	Договор № 1248/2008, ЗАО «Плайтерра» , 10.01.2008-30.12.2012

	
	
	ОАО «Электровыпрямитель»
	Договор № 34/2009, ОАО «Электровыпрямитель», 01.01.2009-31.12.2012

	
	
	ЗАО «Плайтерра»
	Договор № 123/2012, ЗАО «Плайтерра», 01.09.2012-31.12.2017

	
	
	ООО «Такаяма»
	Договор № 124/2012 ООО «Такаяма», 01.09.2012-31.12.2017

	
	
	ООО «Фокс Тревел»
	Договор № 102/2012 ООО «Фокс Тревел», 01.09.2012-31.12.2017

	
	
	ООО Аудиторская фирма «Силаудит»
	Договор № 101/2012 ООО Аудиторская фирма «Силаудит», 01.09.2012-31.12.2017

	
	
	ООО «Робинзон»
	Договор № 100/2012 ООО «Робинзон», 01.09.2012-31.12.2017


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

Приложение 7

_________________ 2013  г.

Результаты мониторинга вступительных испытаний на факультет иностранных языков

	Показатели ООП (по специальности, направлению подготовки)
	Период работы приемной комиссии

	
	2007 г.
	2008 г.
	2009 г.
	2010 г.
	2011 г.
	2012 г.

	Минимальный проходной балл по ЕГЭ
	
	
	176 (англ)

170 (нем)

159 (фр)
	184
	224 (англ)

197 (нем)

186 (фр)
	231 (англ)

210 (нем)

207 (фр)

	Фактический средний балл по ЕГЭ
	
	
	200 (анг)

195 (нем)

170 (фр)


	204
	238 (англ)

216 (нем)

202 (фр)


	252 (англ)

221 (нем)

215 (фр)



	Минимальный проходной балл по результатам экзаменов
	12 (англ )

12 (нем)

11 (фр)
	13 (англ)

12 (нем)

12 (фр)
	
	
	
	

	Фактический средний балл по результатам экзаменов
	15 (англ)

14 (нем)

13 (фр)
	15 (англ)

14 (нем)

14 (фр)
	
	
	
	


2007-2008 гг. – ООП специальности 031001 – Филология. Зарубежная филология

2009 г. – ООП специальности 022600 – Теория и методика преподавания иностранных языков и культур

2009-2010 гг. ООП специальности 022900 – Перевод и переводоведение

2011-2012 гг. ООП направления подготовки 035700.62 - Лингвистика

Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

 Приложение 8

________________ _ 2013  г.

Показатели эффективности системы промежуточного контроля по ООП

	Наименование показателя
	                                                                                                                              

	
	2008/2009 уч. год
	2009/2010 уч. год
	2010/2011 уч. год
	2011/2012 уч.год

	Успеваемость в группах:

Качеств.%


	69,4 %
	55,6 %
	55,5 %
	56,4 %
	66,7 %
	56,7 %
	52,4 %
	60,0 %

	Абсол. %


	82,3 %
	80,2 %
	68,5 %
	70,9 %
	89,7 %
	67,5 %
	57,1%
	70,0 %

	Средний балл


	3,5
	4,1
	3,9
	4,0
	4,3
	4,1
	3,6
	3,9


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

Показатели эффективности системы текущего контроля по ООП

	Наименование показателя
	                                                                                                                              
	

	
	2008/2009 уч. год
	2009/2010 уч. год
	2010/2011 уч. год
	2011/2012 уч.год
	Примечания

	Успеваемость в группах:

Качеств.%


	44,7%
	24,1%
	69,4 %
	44,4%
	51,3%
	44,7%
	40,0 %
	55,6%
	

	Абсол. %


	67,1%
	50,6%
	82,3 %
	74,1%
	70,3%
	73,7%
	40,0 %
	81,1 %
	

	Средний балл


	3,4 
	3,7
	3,5
	3,7
	4,1
	3,7
	3,7
	3,8
	


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

Приложение 9

_________________ 2013  г.

Показатели внутривузовского интернет тестирования

 и федерального интернет-экзамена

	Код, наименование образовательной программы (специальности, направления подготовки)
	Курс
	Количество студентов, принявших участие в тестировании или федеральном интернет-экзамене
	Дисциплина
	Показатель освоения дисциплины, %
	Выполнение критерия освоения дисциплины,

(+/-)

	031001.65 Филология. Зарубежная филология (немецкий язык)
	5
	7
	экономика
	88 %
	+

	031001.65 Филология. Зарубежная филология (немецкий язык)
	5
	7
	Правоведение
	90 %
	+


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

Приложение 10

_________________ 2013  г.
Результаты итоговой аттестации выпускников по ООП

	Показатели
	2008 - 2012 гг.

	
	Очная форма обучения


	Итого

	
	
	

	
	2008
	2009
	2010
	2011
	2012
	

	Всего защищалось
	109
	97
	92
	103
	78
	479

	в т.ч. на производстве
	
	
	
	
	
	

	Не допущено к диплому, защите
	
	
	
	
	
	

	Результаты защиты
	
	
	
	
	
	

	 - отлично
	67
	61
	64
	68
	58
	318

	 - хорошо
	37
	31
	22
	30
	18
	138

	 - удовлетворительно
	5
	5
	5
	3
	2
	20

	 - неудовлетворительно
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Средний балл
	4,6
	4,6
	4,6
	4,6
	4,8
	4,6

	Получено дипломов с отличием
	25
	29
	33
	30
	23
	140

	Рекомендовано в аспирантуру
	4
	5
	3
	3
	5
	20

	Количество дипломных проектов, выполненных 
	
	
	
	
	
	

	 - по темам, предложенным кафедрой
	109
	97
	92
	103
	78
	479

	 - по заявкам предприятий
	
	
	
	
	
	

	 - в области фундамент. и поиск. научных исследований
	
	
	
	
	
	

	Количество дипломных проектов, рекомендованных 
	
	
	
	
	

	

	 - к опубликованию
	14
	7
	7
	7
	9
	44

	 - к внедрению
	7
	7
	7
	7
	4
	32

	 - внедренных
	
	
	
	
	
	

	 - на конкурс студ. работ
	
	3
	6
	6
	4
	19

	 - к заявке на изобретение
	
	
	
	
	
	

	Дипломные проекты, содержащие НИРС
	
	
	
	
	
	

	Рецензирование проектов:
	
	
	
	
	
	-

	 - внешнее
	
	
	
	
	
	

	 - внутреннее
	
	
	
	
	
	

	Содержание проектов доложено на конференции СНО
	
	
	
	
	
	


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В. Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

Приложение 11

_________________ 2013  г.

Результаты государственной аттестации по проведению итогового междисциплинарного экзамена 

	Год выпуска
	Кол-во студентов
	Результаты 

	
	
	отлично
	хорошо
	удовл.
	неуд.
	ср. балл

	
	
	всего
	в т.ч. ГБ
	в т.ч. ПК
	всего
	в т.ч. ГБ
	в т.ч. ПК
	всего
	в т.ч. ГБ
	в т.ч. ПК
	всего
	в т.ч. ГБ
	в т.ч. ПК
	всего
	в т.ч. ГБ
	в т.ч. ПК

	Очная форма обучения

	2008
	88
	40
	
	
	40
	
	
	
	8
	
	
	
	
	4,4
	
	

	2009
	69
	43
	
	
	21
	
	
	
	5
	
	
	
	
	4,6
	
	

	2010
	77
	52
	
	
	20
	
	
	
	5
	
	
	
	
	4,6
	
	

	2011
	87
	49
	
	
	26
	
	
	
	12
	
	
	
	
	4,4
	
	

	2012
	61
	13
	
	
	13
	
	
	
	3
	
	
	
	
	4,7
	
	

	Заочная форма обучения

	2008
	21
	11
	
	
	7
	
	
	
	3
	
	
	
	
	4,4
	
	

	2009
	28
	11
	
	
	9
	
	
	
	8
	
	
	
	
	4,1
	
	

	2010
	15
	8
	
	
	4
	
	
	
	3
	
	
	
	
	4,3
	
	

	2011
	15
	7
	
	
	8
	
	
	
	0
	
	
	
	
	4,5
	
	

	2012
	17
	-
	
	
	6
	
	
	
	5
	
	
	
	
	4,1
	
	


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

_______________ 2013 г.

Приложение 12

Кадровое обеспечение образовательного процесса по ООП 031001.65 Филология. Зарубежная филология (немецкий язык)
	№

п/п
	Наименование дисциплины в соответствии с учебным планом 
	Обеспеченность преподавательской работы 

	
	
	Ф.И.О., должность по штатному расписанию 
	Какое образовательное учреждение профессионального образования окончил, специальность по диплому 
	Ученая степень и ученое (почетное)

звание 
	Стаж научно-педагогической работы 
	Основное место работы, должность 
	Условия привлечения к трудовой деятельности 

	
	
	
	
	
	Всего
	В т.ч. педагогической 
	
	

	
	
	
	
	
	
	Всего
	В т.ч. по преподаваемой дисциплине
	
	

	1800 ГСЭ Цикл общих гуманитарных и социально-экономических дисциплин  

	ГСЭ Ф.1
	Иностранный язык (2 ИЯ)
	2 курс – Сафонкина Раиса Васильевна
	МПГУ им.М.Е.Евсевьева

«Учитель немецкого и английского языков»  
	к.п.н., доцент 
	40
	38
	38
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	
	
	3 курс – Беспалова Светлана Васильевна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.п.н., доцент
	16
	13
	10
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	ГСЭ

Р 4
	Культура страны изучаемого языка 
	Маскинскова Ирина Анатольевна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.п.н., доцент
	15
	12
	5
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	ГСЭ В 4 Дисциплины по выбору 

	1
	Деловая корреспонденция 
	Сергеев Анатолий Ильич 
	Лейпцигский университет «Романо-германские языки и литература»
	к.ф.н., доцент
	38
	37
	12
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	ЕН 

	ЕН Р 1 
	Новые информационные технологии в учебном процессе
	Сергеев Анатолий Ильич 
	Лейпцигский университет «Романо-германские языки и литература»
	к.ф.н., доцент
	38
	37
	4
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	ЕН В 1 Дисциплины по выбору 

	
	Общепрофессиональные дисциплины (6400) 
	
	
	
	
	
	
	
	

	ОПД 

Ф 3
	Введение в романно-германскую филологию 
	Бутылов Николай Васильевич 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	д.ф.н., профессор 
	30
	30
	10
	Профессор кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	ОПД 

Ф 7
	Современная литература Германии 
	Третьякова Ирина Владимировна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.п.н., доцент
	20
	20
	7
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	ОПД 

Ф 9
	Основной иностранный язык 
	1 курс – Мусалева Нина Васильевна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	Старший преподаватель 
	-
	43
	43
	Старший преподаватель кафедры немецкой филологии 
	Штатный

	
	
	2 курс – Денисова Галина Ивановна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.ф.н., доцент
	15 лет 10 месяцев
	15 лет 10 месяцев
	15 лет

10 месяцев
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	
	
	3 курс Беспалова Светлана Васильевна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.п.н., доцент
	15
	12
	9
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	
	
	3 курс – Третьякова Ирина Владимировна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.п.н., доцент
	20
	20
	15
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	
	
	4 курс – Сергеев Анатолий Ильич 
	Лейпцигский университет «Романо-германские языки и литература»
	к.ф.н., доцент
	38
	37
	37
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	
	
	4 курс – Фурманова Валентина Павловна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Преподаватель немецкого языка»  
	д.п.н., профессор 
	50
	30
	30
	Профессор кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	
	
	5 курс – Маскинскова Ирина Анатольевна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.п.н., доцент
	15
	12
	4
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	
	
	4 курс – Фурманова Валентина Павловна 


	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Преподаватель немецкого языка»  
	д.п.н., профессор 
	50
	30
	30
	Профессор кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	ОПД 

Ф 10
	Теоретическая фонетика 
	Сафонкина Раиса Васильевна 
	МПГУ им.М.Е.Евсевьева

«Учитель немецкого и английского языков»  
	к.п.н., доцент 
	40
	38
	15
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	ОПД 

Ф 11
	Лексикология 
	Денисова Галина Ивановна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.ф.н., доцент
	15 лет 10 месяцев
	15 лет 10 месяцев
	10 лет


	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	ОПД 

Ф 12
	Теоретическая грамматика 
	Сергеев Анатолий Ильич 
	Лейпцигский университет «Романо-германские языки и литература»
	к.ф.н., доцент
	38
	37
	32
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	ОПД 

Ф 13
	Стилистика 
	Третьякова Ирина Владимировна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.п.н., доцент
	20
	20
	4
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	ОПД 

Ф 14
	История языка
	Егорова Александра Сергеевна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Немецкий язык»  
	к.ф.н., доцент
	49
	49
	49
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	ОПД 

Ф 16
	Второй иностранный язык 
	Третьякова Ирина Владимировна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.п.н., доцент
	20
	20
	15
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	
	
	Беспалова Светлана Васильевна
	МГУ им. Н. П. Огарева, 

«Филология»  
	к.п.н., доцент
	15
	12
	5
	Доцент кафедры немецкой филологии
	Штатный

	
	
	Денисова Галина Ивановна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.ф.н., доцент
	15 лет 10 месяцев
	15 лет 10 месяцев
	2 
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	ОПД 

Р 2
	Страноведение 
	Фурманова Валентина Павловна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Преподаватель немецкого языка»  
	д.п.н., профессор 
	50
	40
	40
	Профессор кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	ОПД 

Р 3
	Вводно-коррективнй курс 
	Кузнецова Людмила Николаевна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.ф.н., доцент
	12
	12
	1 
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	СД. ДС 

	СД ДС

Ф 1
	Методика преподавания ИЯ 
	Фурманова Валентина Павловна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Преподаватель немецкого языка»  
	д.п.н., профессор 
	50
	40
	40
	Профессор кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	СД ДС

Ф 3
	Интегрированный курс второго иностранного языка
	Сафонкина Раиса Васильевна 
	МПГУ им.М.Е.Евсевьева

«Учитель немецкого и английского языков»  
	к.п.н., доцент 
	40
	38
	38
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	СД ДС

Ф 4
	Спецкурсы и спецсеминары 
	2 курс 

Беспалова Светлана Васильевна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.п.н., доцент
	15
	12
	2
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	
	
	2 курс 

Сергеев Анатолий Ильич 
	Лейпцигский университет «Романо-германские языки и литература»
	к.ф.н., доцент
	38
	37
	5
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	
	
	3 курс – Кузнецова Людмила Николаевна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.ф.н., доцент
	12
	12
	1
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	
	
	3 курс 

Денисова Галина Ивановна 


	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.ф.н., доцент
	15 лет 10 месяцев
	15 лет 10 месяцев
	10
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	
	
	4 курс 

Сергеев Анатолий Ильич 


	Лейпцигский университет «Романо-германские языки и литература»
	к.ф.н., доцент
	38
	37
	36
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	
	
	4 курс – Маскинскова Ирина Анатольевна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.п.н., доцент
	15
	12
	4
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	
	
	5 курс 

Фурманова Валентина Павловна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Преподаватель немецкого языка»  
	д.п.н., профессор 
	50
	50
	25 
	Профессор кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	СД ДС В 1 Дисциплины по выбору 

	1
	Стилистика второго иностранного языка 
	Маскинскова Ирина Анатольевна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.п.н., доцент
	15
	12
	2
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 

	СД ДС В 3 Дисциплины по выбору 

	1
	Практикум по второму иностранному языку 
	Кузнецова Людмила Николаевна 
	МГУ им.Н.П.Огарева, 

«Филология»  
	к.ф.н., доцент
	12
	12
	12
	Доцент кафедры немецкой филологии 
	Штатный 


Кадровое обеспечение образовательного процесса по ООП 031001.65 Филология. Зарубежная филология (английский язык)
	№ п/п
	Наименование  дисциплины  в соответствии с учебным планом

(цикл дисциплин)
	Характеристика педагогических работников

	
	
	Фамилия, имя, отчество,

должность по штатному расписанию
	Какое образовательное учреждение окончил, специальность (направление подготовки) по документу об образовании
	Ученая степень, ученое (почетное) звание, квалифи-кационная категория
	Стаж работы
	Основное место работы, должность
	Условия привлечения к педагогической деятельности (штатный работник, внутренний совместитель, внешний совместитель, почасовик)

	
	
	
	
	
	всего 
	в т.ч. педагогической работы
	
	

	
	
	
	
	
	
	всего
	в т.ч. по  дисциплине 
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	1. 
	Введение в языкознание
	Янин Сергей Иванович
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1993

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.филол.н.
	18
	18
	
	УМС МГУ им. Н.П. огарева
	Внутр.совместитель. 0,5 ставки

	2. 
	Введение в романо-германскую филологию
	Трофимова Юлия Михайловна
	МГУ им.Н.П.Огарева,

1971

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	д.ф.н.
	38
	36
	30
	Кафедра английской филологии
	штатный

	3. 
	Основной иностранный язык (1 курс)


	Соловьева Елена Александровна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 2000

Филолог, преподаватель «Филология»
	к.ф.н.
	12
	12
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	
	
	Турлачева Екатерина Юрьевна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 2000

Филолог, преподаватель «Филология»
	
	9
	7
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	
	
	Кузьмина Ирина Сергеевна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 2000

Филолог, преподаватель «Филология»
	
	12
	8
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	
	
	Юткина Светлана Владимировна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1986

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	21
	16
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	4. 
	Вводно-коррективный курс
	Трофимова Юлия Михайловна
	МГУ им.Н.П.Огарева,

1971

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	д.ф.н
	38
	36
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	5. 
	Основной иностранный язык (2 курс)
	Бабенкова Елена Александровна


	МГУ им.Н.П.Огарева, 1996

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	16
	16
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	
	
	Свойкин Константин Бертольдович
	МГУ им.Н.П.Огарева,

1991

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	д.ф.н.
	24
	19
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	6. 
	Лингвистические базы данных
	Торговкин Александр Александрович
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1996

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	
	17
	14
	
	
	Внешний совместитель 0.1 ставки

	7. 
	Основной иностранный язык (3 курс)
	Долбунова Людмила Александровна


	МГУ им.Н.П.Огарева1979

Филолог, преподаватель английского языка и литературы, переводчик
	к.ф.н.
	30
	27
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	
	
	Киушкина Ольга Михайловна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1978

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	30
	29
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	
	
	Долгова Елена Геннадьевна
	МГУ им.Н.П.Огарева

1990

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	19
	19
	
	Кафедра английской филологии
	Штатный 

	
	
	Орлова Татьяна Александровна
	МГУ им.Н.П.Огарева

2001

Окончила факультет иностранных языков МГУ имени Н.П.Огарева
	к.ф.н.
	11
	7
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	8. 
	Лексикология
	Бабенкова Елена Александровна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1996

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	16
	16
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	9. 
	История языка
	Гаваева Надежда Николаевна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1973

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	35
	35
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	10. 
	Спецкурс 
	Макарова Наталья Пантелеевна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1978

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	
	
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	11. 
	Культура и история страны изучаемого языка
	Киушкина Ольга Михайловна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1978

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	30
	29
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	12. 
	Общее языкознание
	Долбунова Людмила Александровна
	МГУ им.Н.П.Огарева1979

Филолог, преподаватель английского языка и литературы, переводчик
	к.ф.н.
	30
	27
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	13. 
	Литература страны изучаемого языка
	Зотова Людмила Ивановна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1994

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	
	20
	18
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	14. 
	Основной иностранный язык (4 курс)
	Гаваева Надежда Николаевна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1973

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	35
	35
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	
	
	Долбунова Людмила Александровна
	МГУ им.Н.П.Огарева1979

Филолог, преподаватель английского языка и литературы, переводчик
	к.ф.н.
	30
	27
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	
	
	Макарова Наталья Пантелеевна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1978

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	30
	29
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	15. 
	Теоретическая грамматика 
	Макарова Наталья Пантелеевна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1978

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	30
	29
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	16. 
	Стилистика
	Буренина Наталья Викторовна
	МГУ им.Н.П.Огарева,

1980 

Филолог, преподаватель английского языка и литературы, переводчик
	к.ф.н.
	29
	20
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	17. 
	Страноведение
	Киушкина Ольга Михайловна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1978

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	30
	29
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	18. 
	Методика преподавания иностранного языка
	Юткина Светлана Владимировна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1986

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	21
	16
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	19. 
	Научные основы школьного курса
	Юткина Светлана Владимировна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1986

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	21
	16
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	20. 
	Спецкурс 
	Свойкин Константин Бертольдович
	МГУ им.Н.П.Огарева,

1991

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	д.ф.н.
	24
	19
	21
	Кафедра английской филологии
	штатный

	21. 
	Спецкурс 
	Буренина Наталья Викторовна
	МГУ им.Н.П.Огарева,

1980 

Филолог, преподаватель английского языка и литературы, переводчик
	к.ф.н.
	29
	20
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	22. 
	Деловая корреспонденция
	Янин Сергей Иванович


	МГУ им.Н.П.Огарева, 1993

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.филол.н.
	20
	18
	
	УМС МГУ им. Н.П. Огарева
	Внутренний совместитель 0,5 ставки

	
	
	Зотова Людмила Ивановна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1993

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	
	20
	18
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	23. 
	Язык СМИ


	Орлова Татьяна Александровна
	МГУ им.Н.П.Огарева

2001

Окончила факультет иностранных языков МГУ имени Н.П.Огарева
	к.ф.н.
	11
	5
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	24. 
	Общее языкознание
	Долбунова Людмила Александровна
	МГУ им.Н.П.Огарева1979

Филолог, преподаватель английского языка и литературы, переводчик
	к.ф.н.
	30
	27
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	25. 
	Основной иностранный язык
	Орлова Татьяна Александровна


	МГУ им.Н.П.Огарева

2001

Окончила факультет иностранных языков МГУ имени Н.П.Огарева
	к.ф.н.
	11
	5
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	
	
	Гаваева Надежда Николаевна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1973

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	35
	35
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	
	
	Долгова Елена Геннадьевна
	МГУ им.Н.П.Огарева

1990

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	к.ф.н.
	19
	19
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	26. 
	Интерпретация текста
	Макарова Наталья Пантелеевна
	МГУ им.Н.П.Огарева, 1978

Филолог, преподаватель английского языка и литературы


	к.ф.н.
	30
	29
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	27. 
	Спецкурс 
	Орлова Татьяна Александровна


	МГУ им.Н.П.Огарева

2001

Окончила факультет иностранных языков МГУ имени Н.П.Огарева
	к.ф.н.
	11
	5
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	28. 
	Теория лингвистики и методическое прогнозирование
	Трофимова Юлия Михайловна


	МГУ им.Н.П.Огарева,

1971

Филолог, преподаватель английского языка и литературы
	д.ф.н
	38
	36
	
	Кафедра английской филологии
	штатный

	
	
	Долбунова Людмила Александровна


	МГУ им.Н.П.Огарева1979

Филолог, преподаватель английского языка и литературы, переводчик
	к.ф.н.
	30
	27
	
	Кафедра английской филологии
	штатный


Кадровое обеспечение образовательного процесса по ООП 031001.65 Филология. Зарубежная филология (французский язык)
	№ п/п
	Наименование дисциплин в соответствии с учебным планом
	Обеспеченность преподавательской работы

	
	
	Ф.И.О., должность по штатному расписанию
	Какое образовательное учреждение  профессионального образования окончил, специальность по диплому
	Ученая степень и ученое (почетное) звание
	Стаж научно-педагогической работы
	Основное место работы, должность
	Условия привлечения к трудовой деятельности 

	
	
	
	
	
	Всего
	В т. ч. педагогической
	
	

	
	
	
	
	
	
	Всего
	В т. ч. по преподаваемой дисциплине
	
	

	1800 ГСЭ Цикл общих гуманитарных и социально-экономических дисциплин 

	Ф.1
	Иностранный язык


	2 курс – Бородина Лали Васильевна


	МГУ им. Н.П. Огарева, «Романо-германские языки и литература»
	ст.преподаватель


	17


	17


	7


	Старший преподаватель кафедры романской филологии 
	Штатный



	
	
	3 курс – Автайкина Лариса Юрьевна


	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»


	к.филос.

н.


	8


	8


	6


	Зав. кафедрой романской филологии
	Штатный 



	
	
	3 курс – Боброва Таисия Константиновна


	Рязанский государственный педагогический институт «Французский и немецкий языки»
	ст.преподаватель


	48


	48


	6


	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный



	Р4
	Культура и история страны изучаемого языка
	Полозова Екатерина Алексеевна


	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»


	к.культурологии


	13
	13
	4
	Доцент кафедры романской филологии
	

	ГСЭ В4 Дисциплины по выбору
	

	
	Деловая корреспонденция
	Бородина Лали Васильевна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Романо-германские языки и литература»
	ст.преподаватель


	17
	17
	8
	Старший преподаватель кафедры романской филологии 
	

	 ЕН

	
	Общие математические и естественно-научные дисциплины
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	Новые информационные технологии в преподавании иностранных языков
	Синепол Оксана Александровна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»


	ст.преподаватель
	10
	10
	5
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный

	
	Общепрофессиональные дисциплины (6400)
	
	
	
	
	
	
	
	

	01
	Введение в романо-германскую филологию
	Полозова Екатерина Алексеевна


	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»


	к.культурологии


	13
	13
	4
	Доцент кафедры романской филологии
	Штатный

	02
	Латинский язык 
	Автайкина Лариса Юрьевна


	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»


	к.филос.

н.


	8


	8


	8


	Зав. кафедрой

романской филологии
	Штатный



	
	
	Буренина Юлия Сергеевна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»


	ст.преподаватель
	13
	13
	10
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный



	
	
	Синепол Оксана Александровна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»


	ст.преподаватель
	10
	10
	9
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный

	
	
	Сидорова Лариса Владимировна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»
	ст.преподаватель
	8
	8
	8
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный

	
	
	Полозова Екатерина Алексеевна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»
	к.культурологии


	13
	13
	4
	Доцент кафедры романской филологии
	Штатный

	03
	Основной  иностранный язык
	1 курс - Полозова Екатерина Алексеевна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»
	к.культурологии


	13
	13
	6
	Доцент кафедры романской филологии
	Штатный

	
	
	2 курс – Автайкина Лариса Юрьевна 


	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»


	к.филос.

н.


	8


	8


	5


	Зав. кафедрой романской филологии
	Штатный



	
	
	2 курс - Синепол Оксана Александровна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»
	ст.преподаватель
	10
	10
	5
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный

	
	
	3 курс – Буренина Юлия Сергеевна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»
	ст.преподаватель
	13
	13
	6
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный



	
	
	3 курс – Боброва Таисия Константиновна


	Рязанский государственный педагогический институт «Французский и немецкий языки»
	ст.преподаватель
	48
	48
	25
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный

	
	
	3 курс – Синепол Оксана Александровна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»
	ст.преподаватель
	10
	10
	6
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный

	
	
	4 курс – Боброва Таисия Константиновна
	Рязанский государственный педагогический институт «Французский и немецкий языки»
	ст.преподаватель
	48
	48
	10
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный

	
	
	4 курс – Бородина Лали Васильевна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Романо-германские языки и литература»
	ст.преподаватель


	17
	17
	10


	Старший преподаватель кафедры романской филологии 
	Штатный

	
	
	5 курс – Боброва Таисия Константиновна


	Рязанский государственный педагогический институт «Французский и немецкий языки»
	ст.преподаватель
	48
	48
	15
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный

	
	
	5 курс – Бородина Лали Васильевна


	МГУ им. Н.П. Огарева, «Романо-германские языки и литература»
	ст.преподаватель


	17
	17
	8
	Старший преподаватель кафедры романской филологии 
	Штатный

	04
	Теоретическая фонетика


	Синепол Оксана Александровна


	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»
	ст.преподаватель
	10
	10
	9
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный

	05
	Лексикология


	Боброва Таисия Константиновна
	Рязанский государственный педагогический институт «Французский и немецкий языки»
	ст.преподаватель
	48
	48
	41
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный

	06
	Теоретическая грамматика


	Бородина Лали Васильевна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Романо-германские языки и литература»
	ст.преподаватель


	17
	17
	11
	Старший преподаватель кафедры романской филологии 
	Штатный

	07
	Стилистика


	Бородина Лали Васильевна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Романо-германские языки и литература»
	ст.преподаватель


	17
	17
	12
	Старший преподаватель кафедры романской филологии 
	Штатный

	08
	История языка


	Автайкина Лариса Юрьевна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»


	к.филос.

н.


	8


	8


	8


	Зав. кафедрой романской филологии
	Штатный



	09
	Второй иностранный язык 


	4 курс – Кручинкина Нина Дмитриевна


	Рязанский государственный педагогический институт «Французский и немецкий языки»
	к.ф.н.
	43
	40
	3
	Доцент кафедры романской филологии
	Штатный

	
	
	4 курс – Бородина Лали Васильевна 


	МГУ им. Н.П. Огарева, «Романо-германские языки и литература»
	ст.преподаватель


	17
	17
	8
	Старший преподаватель кафедры романской филологии 
	Штатный

	
	
	5 курс – Синепол Оксана Александровна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»
	ст.преподаватель
	10
	10
	8
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный

	10
	Страноведение


	Полозова Екатерина Алексеевна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»
	к.культурологии


	13
	13
	6
	Доцент кафедры романской филологии
	Штатный

	11
	Современная литература Англии
	Полозова Екатерина Алексеевна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»
	к.культурологии


	13
	13
	9
	Доцент кафедры романской филологии
	Штатный

	12
	Методика преподавания ИЯ
	Торговкина Татьяна Александровна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»


	к.культурологии


	11
	11
	3
	Доцент кафедры романской филологии
	Штатный

	13
	Интегрированный курс второго иностранного языка 
	Синепол Оксана Александровна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»
	ст.преподаватель
	10
	10
	8
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный

	14
	Спецкурсы и спецсеминары

	2 курс – Автайкина Лариса Юрьевна


	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»


	к.философ.н.


	8


	8


	8


	Зав. кафедрой романской филологии
	Штатный



	
	
	2 курс – Кручинкина Нина Дмитриевна


	Рязанский государственный педагогический институт «Французский и немецкий языки»
	к.ф.н.
	43
	40
	10
	Доцент кафедры романской филологии
	Штатный

	
	
	3 курс – Кручинкина Нина Дмитриевна


	Рязанский государственный педагогический институт «Французский и немецкий языки»
	к.ф.н.
	43
	40
	9
	Доцент кафедры романской филологии
	Штатный

	
	
	3 курс – Бородина Лали Васильевна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Романо-германские языки и литература»
	ст.преподаватель


	17
	17
	8
	Старший преподаватель кафедры романской филологии 
	Штатный

	
	
	4 курс - Боброва Таисия Константиновна
	Рязанский государственный педагогический институт «Французский и немецкий языки»
	ст. преподаватель
	48
	48
	4
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный

	
	
	4 курс – Кручинкина Нина Дмитриевна
	Рязанский государственный педагогический институт «Французский и немецкий языки»
	к.ф.н.
	43
	40
	25
	Доцент кафедры романской филологии
	Штатный

	
	
	5 курс - Буренина Юлия Сергеевна
	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»


	ст.преподаватель
	13
	13
	8
	Старший преподаватель кафедры романской филологии
	Штатный



	15
	Стилистика второго иностранного языка
	Кручинкина Нина Дмитриевна
	Рязанский государственный педагогический институт «Французский и немецкий языки»
	к.ф.н., доцент
	43
	40
	4
	Доцент кафедры романской филологии
	Штатный

	16
	Практикум по второму иностранному языку 
	Автайкина Лариса Юрьевна


	МГУ им. Н.П. Огарева, «Филология»


	к.философ.н.


	8


	8


	3


	Зав. кафедрой романской филологии
	Штатный




Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

Приложение 13

_________________ 2013  г.

Сведения о качественном составе профессорско-преподавательских кадров по ООП
	Наименования кафедр, ведущих занятия по  образовательной программе
	Цикл дисциплин
	Число ППС, привлекаемых к преподаванию (физ.лиц)
	Нагрузка, выполняемая кафедрой по образовательной программе

(приводится к доле ставки)

	
	
	Всего
	Всего с уч. степенями и (или) званиями
	Докторов наук и (или) профессоров
	Общая нагрузка


	Выполненная лицами с уч. степенями и (или) званиями
	Выполненная докторами наук и (или) профессорами

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	кафедра немецкой филологии

	Итого по циклу дисциплин:

	ГСЭ
	
	3
	3
	-
	0,32
	100% 
	0 % 

	ЕН
	
	1
	1
	-
	0,02
	100 % 
	0 % 



	ОПД
	
	11
	10
	2
	2,8
	86 % 
	7,5 % 

	СД
	
	7
	7
	1
	0,42
	100 % 
	24 % 

	Итого по ООП:
	
	11
	10
	2
	3,56
	89 % 
	8,7% 


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        __________________________            Н.В.Буренина 

.  



                       (подпись)


   
     (Ф.И.О.) 

Приложение 14

_________________ 2013 г.

Наличие учебной и учебно-методической литературы по ООП 
	Наименование дисциплины в соответствии с учебным планом
	Объем фонда учебной и учебно-методической литературы
	Количество экземпляров литературы на одного обучающегося
	Доля изданий, изданных за последние 

5/10 лет, 

от общего количества экземпляров

	
	Количество наименований
	Количество экземпляров
	
	

	2
	3
	4
	5
	6

	Иностранный язык
	142
	747
	
	0,62

	Культура и история изучаемого языка
	4
	4
	
	0,06

	Деловая корреспонденция
	11
	76
	
	0,55

	Новые информационные технологии в учебном процессе
	5
	15
	
	0,1

	Введение в романо-германскую филологию
	6
	146
	
	0,61

	Основной иностранный язык
	36
	216
	
	0,05

	Теоретическая фонетика
	18
	148
	
	0,28

	Лексикология
	37
	338
	
	0,33

	История языка
	18
	347
	
	0,49

	Второй иностранный язык (англ., нем., франц.)
	48
	466
	
	0,38

	Современная литература Англии, Германии, Франции
	8
	70
	
	0,99

	Основной иностранный язык
	111
	695
	
	0,18

	Теоретическая грамматика
	68
	522
	
	0,22

	Стилистика
	30
	128
	
	0,16

	Страноведение
	37
	324
	
	0,41

	Спецкурсы и спецсеминары
	1
	1
	
	1,00

	Стилистика второго иностранного языка
	18
	82
	
	0,12

	Практикум по второму иностранному языку
	30
	244
	
	0,33

	В целом по программе:
	631
	4573
	
	

	В том числе по циклам дисциплин:
	

	ГСЭ
	157
	827
	
	0,59

	ЕН
	5
	15
	
	0,1

	ОПД
	417
	3400
	
	0,22

	СД
	49
	327
	
	0,23


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
         ________________________________________                   Н.В.Буренина 

                                                                      (подпись)                                                  (Ф.И.О.)

Директор библиотеки
      ______________________                                И.В.Отставнова







           (подпись)



       (Ф.И.О.)

Приложение 15

_________________ 2013  г.

Обеспечение образовательного процесса по ООП 031001.65 Филология. Зарубежная филология (немецкий язык)

учебной и учебно-методической литературой 

	№
п/п
	Наименование  дисциплины и ее шифр  в соответствии с учебным планом
	Автор, название, место издания, издательство, год издания учебной и учебно-методической литературы
	Количество экземпляров
	Число обучающихся, одновременно изучающих дисциплину 

	1
	2
	3
	4
	5

	
	
	
	
	

	
	Иностранный язык
	Борисов, Н. И.   Практическая фонетика немецкого языка / Н. И. Борисов. - Изд. 2-е. - М. : Изд-во СГУ, 2008. - 136 с. + CD. - (Учебные пособия и справочные материалы). - ISBN 978-5-8323-0479-3 .
	1
	

	
	
	Супрун, Нина Иосифовна.   Немецкий язык : пособие по межкультурной коммуникации / Супрун, Нина Иосифовна, Шмальтц, Вибке. - М. : Высш. шк., 2008. - 253 с. : ил. - Библиогр.6 с. 249-253. - Кн. на нем. яз. - ISBN 978-5-06-005664-8.
	1
	

	
	
	Гандельман, Владимир Аронович.   Немецкий язык для гуманитарных вузов : учебник / Гандельман, Владимир Аронович, Катаева, Алмазия Гаррафовна. - Изд. 3-е, стер. - М. : Высш. шк., 2008. - 304 с. - ISBN 978-5-06-005920-5.
	1
	

	
	
	Завьялова, Валентина Мартовна.   Практический курс немецкого языка. Начальный этап / Завьялова, Валентина Мартовна, Ильина, Людмила Васильевна. - М. : КДУ, 2009. - 328 с. : табл. - ISBN 978-5-98227-443-4.
	1
	

	
	
	Дымова, Алла Сергеевна.   Немецкий язык. Уровень В1 : учебное пособие / Дымова, Алла Сергеевна, Мелькумова, Элеонора Николаевна. - М. : МГИМО-Университет, 2008. - 282 с. - ISBN 978-5-9228-0413-4.
	1
	

	
	
	Мартин-Вюншер, Сигрит.   Курс немецкого языка : продвинутый этап обучения = Advanced german : учебное пособие / Мартин-Вюншер, Сигрит, Мартин, Джон ; [пер. с англ. Т. О. Сухоруковой]. - М. : АСТ : Астрель, 2008. - 160 с. : ил. - Алф. указ.: с. 159. - На обл. авт. не указан. - ISBN 978-5-17-054526-1 . - ISBN 978-5-271-21330-4.
	1
	

	
	
	Пахмутова, Елена Даниловна.   Deutschland - Russland: Brucken schlagen : учебное пособие / Пахмутова, Елена Даниловна, Лаптева, Ирина Валерьевна ; Федер. агентство по образованию, ГОУВПО "МГУ им. Н. П. Огарева". - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2010. - 92 с. : ил. - ISBN 978-5-7103-2188-1.
	92
	

	
	
	Сафонкина, Раиса Васильевна.   Домашнее чтение по книге Кристины Нестлингер "Die Ilse ist weg" : учебное пособие / Сафонкина, Раиса Васильевна, Третьякова, Ирина Владимировна ; Минобрнауки России, ГОУ ВПО МГУ им. Н. П. Огарева. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2010. - 116 с. : ил. - Библиогр.: с. 114. - ISBN 978-5-7103-2324-3.
	82
	

	
	
	Сергеев, Анатолий  Ильич.   Deutsche Ubungsgrammatik die syntax des Nebensatzes : учеб.-метод. пособие / Сергеев, Анатолий Ильич, Сергеева, Татьяна Александровна, Кузнецова, Людмила Николаевна ; Минобрнауки России, ФГБОУ ВПО "МГУ им. Н. П. Огарева". - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2012. - 127 с. - Библиогр.: с. 126-127. - ISBN 978-5-7103-2586-5.
	62
	

	
	Культура и история изучаемого языка 


	 Современная методика соизучения иностранных языков и культур : метод. пособие / под общ. ред. М. К. Колковой. - СПб. : КАРО, 2011. - 200 с. : ил. - Библиогр. в конце ст. - ISBN 978-5-9925-0655-6.
	1
	

	
	Деловая корреспонденция
	Чернышева, Нина Генриховна.   Деловой немецкий язык: рынок, предпринимательство, торговля = Wirtschaftsdeutsch: Markt, Unternehmerschaft, Handel : учеб. для студ. вузов, обуч. по напр. "Экономика" и экон. спец. / Чернышева, Нина Генриховна, Лыгина, Нина Ивановна, Музалевская, Раиса Семеновна. - М. : ФОРУМ, 2008. - 348 с. - Библиогр.: с. 338-340. - ISBN 978-5-91134-198-5.
	30
	

	
	Новые информационные технологии в учебном процессе 
	Зубов, Александр Васильевич.   Методика применения информационных технологий в обучении иностранным языкам : учебное пособие / Зубов, Александр Васильевич, Зубова, Ирина Ивановна. - М. : Академия, 2009. - 144 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр. : с. 134-141. - ISBN 978-5-7695-5911-2.
	1
	

	
	
	Сысоев, Павел Викторович.   Методика обучения иностранных языков с использованием новых технологией : учеб.-метод. пособие / Сысоев, Павел Викторович, Евстигнеев, Максим Николаевич. - Ростов н/Д : Феникс, 2010 ; М. : Голоса-Пресс. - 180 с. : ил. - (Настольная книга преподавателя иностранного языка). - Библиогр.: с. 178-180. - ISBN 978-5-222-15997-2. - ISBN 5-7651--0037-6.
	1
	

	
	Введение в романо-германскую филологию
	 Введение в германскую филологию / М. Г. Арсеньева [и др.]. - Изд. 4-е, испр. и доп. - М. : ГИС, 2003. - 319 с. - Библиогр. в тексте и с. 312. - ISBN 5-8330-0102-1.
	10
	

	
	
	Берков, Валерий Павлович.   Введение в германистику : учеб. для филол. фак. ун-тов / Берков, Валерий Павлович. - М. : Высш. шк., 2008. - 199 с. : ил. - ISBN 978-5-06-005959-5.
	1
	

	
	
	   Методические указания для семинарских занятий по курсу "Введение в спецфилологию" / Минобрнауки России, ГОУВПО "МГУ им. Н. П. Огарева" ; [сост.: Ю. М. Трофимова]. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2010. - 48 с. - Библиогр.: с. 47.
	51
	

	
	Основной иностранный язык
	Беспалова, Светлана Васильевна.   Video im Deutschunterricht : учеб.-метод. пособие / Беспалова, Светлана Васильевна, Кузнецова, Людмила Николаевна ; Федер. агентство по образованию, ГОУВПО "МГУ им. Н. П. Огарева". - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2009. - 48 с. : ил. - Библиогр.: с. 47. - ISBN 978-5-7103-2189-8.
	42
	

	
	
	Сергеев, Анатолий Ильич.   Немецкий язык : учебное пособие / Сергеев, Анатолий Ильич, Сергеева, Татьяна Александровна ; [под ред. Р. В. Сафонкиной] ; Федер. агентство по образованию, ГОУ ВПО "МГУ им. Н. П. Огарева". - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2008. - 68 с. - ISBN 978-5-7103-1955-0.
	3
	

	
	
	Денисова, Галина Ивановна.   Hauslektuere im Deutschunterricht (nach dem Roman von E. M. Remarque "Im Westen nichts Neues) : учеб.-метод. пособие / Денисова, Галина Ивановна ; Минобрнауки России, ГОУВПО "МГУ им. Н. П. Огарева". - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2010. - 48 с. : ил. - Библиогр.: с. 48. - ISBN 978-5-7103-2275-8.
	3
	

	
	
	   Толковый немецко-русский словарь синонимов : учеб. пособие : рек. Ученым Советом Акад. повышения квалификации и проф. переподгот. работников образования РФ / [под ред. Г. И. Ворониной]. - М. : Иностранный язык : Оникс, 2006. - 840 с. - ISBN 5-94045-099-7. - ISBN 5-488-00280-4.
	1
	

	
	Теоретическая фонетика
	Зиндер, Лев Рафаилович.   Теоретический курс фонетики современного немецкого языка : Учеб. для студ. вузов, обуч. по напр. и спец. "Филология": Рек. М-вом образов. РФ / Зиндер, Лев Рафаилович ; С.-Петерб. гос. ун-т, Филол. фак. - М. : Академия, 2003. - 157с. : ил. - (Высшее образование. Классическая учебная книга). - Библиогр. в тексте. - ISBN 5-8465-0062-5.
	25
	

	
	
	Хицко, Лариса Ивановна.   Введение в теоретическую фонетику немецкого языка = Einfuhrung in die theoretische phonetic der deutshen sprache : учеб. пособие по напр. 031000 и спец. 031001 - "Филология" / Хицко, Лариса Ивановна. - М. : Тезаурус, 2011. - 176 с. : ил. - Библиогр.: с. 168-176. - На нем. яз. - На обл. загл.: Einfuhrung in die theoretische phonetic der deutshen sprache. - ISBN 978-5-98421-85-0.
	1
	

	
	
	Козьмин, Олег Германович.   Теоретическая фонетика немецкого языка : учебник для студ. лингвист. вузов и фак. иностр. яз. : рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобразования России / Козьмин, Олег Германович, Богомазова, Татьяна Сергеевна. - М. : НВИ - ТЕЗАУРУС, 2004. - 256 с. - Библиогр.: с. 242-249. - ISBN 5-89191-049-7.
	29
	

	
	Лексикология 
	 Лексикология современного немецкого языка : учебно-метод. пособие для студ. III-V курсов / Минобразования России, Гос. образоват. учрежд. высш. проф. образования, Нижегород. гос. лингв. ун-т; [ сост. Н. Н. Прокопьева ]. - Н. Новгород : Изд-во НГЛУ им. Н. А. Добролюбова, 2004. - 24 c. - Библиогр.: с. 15.
	30
	

	
	
	Степанова, Мария Дмитриевна.   Лексикология современного немецкого языка = Lexikologie der deutschen gegenwartssprache : учеб. пособие для студ. лингв. и пед. фак. вузов: рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобразования России / Степанова, Мария Дмитриевна, Чернышева, Ирина Ивановна. - 2-е изд., испр. - М. : Академия, 2005. - 252 с. - (Высшее профессиональное образование). - ISBN 5-7695-2310-7.
	60
	

	
	
	Девкин, Валентин Дмитриевич.   Немецкая лексикография : учебное пособие для вузов / Девкин, Валентин Дмитриевич. - М. : Высш. шк., 2005. - 670 с. : ил. - Библиогр.: с. 621-661. - ISBN 5-06-004998-1.
	2
	

	
	
	Ольшанский, Игорь Григорьевич.   Лексикология. Современный немецкий язык = Lexikologie: Die deutsche Gegenwartssprache : учеб. для студ. вузов, обуч. по напр. подгот. дипломир. спец-ов "Лингвистика и межкульт. коммуникация" : доп. Минобразования и науки России / Ольшанский, Игорь Григорьевич, Гусева, Алла Ефимовна. - М. : Академия, 2005. - 416 с. - (Высшее профессиональное образование). - ISBN 5-7695-1812-Х.
	27
	

	
	
	Ольшанский, Игорь Григорьевич.   Лексикология : современный немецкий язык : практикум = Lexikologie. Die deutsche gegenvartssprache: Ubugsbuch : учеб. пособие для студ., обуч. по спец. напр. "Лингвистика и межкультурная коммуникация" : рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобразования и науки России / Ольшанский, Игорь Григорьевич, Гусева, Алла Ефимовна. - М. : Академия, 2006. - 160 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр.: с. 127-129, с. 134-135. - ISBN 5-7695-2351-4.
	15
	

	
	
	Ольшанский, Игорь Григорьеваич.   Лексикология. Современный немецкий язык = Lexikologie. Die deutshe Gegenwartssprache : Ubungsbuch : учеб. пособие для студ., обуч. по спец. напр. "Лингвистика и межкульт. коммуникация" : рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобрнауки России / Ольшанский, Игорь Григорьеваич, Гусева, Алла Ефимовна. - 2-е изд., испр. и доп. - М. : Академия, 2007. - 173 с. - (Высшее профессиональное образование). - ISBN 978-5-7695-4065-3.
	1
	

	
	История языка 
	Рахманова, Наталия Игоревна.   История немецкого языка : от теории к практике. : учеб. пособие для студ. и аспирантов лингвист. и филол. напр. и спец. : рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобразования России / Рахманова, Наталия Игоревна, Цветаева, Елена Николаевна. - М. : Высш. шк., 2004. - 334 с. - Библиогр.: с. 330-334. - ISBN 5-06-005273-7.
	1
	

	
	
	Москальская, Ольга Ивановна.   История немецкого языка : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. 022600 "Теория и методика преп. иностр. языков и культур", 022900 "Перевод и переводоведение", 023000 "Теория и практика межкультурных коммуникаций" напр. 620100 "Лингвистика и межкультурная коммуникация" : рек. УМО в обл. лингвистики / Москальская, Ольга Ивановна. - М. : Академия, 2003. - 281 с. - (Высшее образование). - Библиогр.: с. 279-281. - ISBN 5-7695-0952-Х.
	50
	

	
	
	Москальская, Ольга Ивановна.   История немецкого языка = Deutsche Sprachgeschichte : учеб. для студ., аспирантов и препод. лингв. вузов и фак. иностр. яз. ун-тов : рек. УМО по образованию в обл. лингв. Минобразования России / Москальская, Ольга Ивановна. - 2-е изд., стер. - М. : Академия, 2006. - 281 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр.: с. 279-281. - ISBN 5-7695-3023-5.
	16
	

	
	
	Богуславская, Ирина Виленовна .   История немецкого языка. Хрестоматия : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по напр. 540300 Филолог. образование : доп. УМО по напр. пед. образования / Богуславская, Ирина Виленовна . - СПб. : КАРО, 2006. - 320 с. : ил. - Библиогр.: с. 319. - ISBN 5-89815-716-6.
	2
	

	
	
	Бах, Адольф.   История немецкого языка / Бах, Адольф ; пер. с нем. яз. Н. Н. Семенюк ; под ред. М. М. Глухман. - Изд. 4-е. - М. : Издательство ЛКИ, 2008. - 344 с. - (История языков народов Европы). - Библиогр.: с. 271-320. - ISBN 978-5-382-00648-2.
	1
	

	
	
	 Методические разработки и контрольные задания по истории немецкого языка / Федер. агентство по образованию, ГОУВПО "МГУ им. Н. П. Огарева", [сост. А. С. Егорова, Н. В. Бутылов]. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2009. - 24 c.
	52
	

	
	Второй иностранный язык (англ., нем., франц.) 
	Волина, Светлана Александровна.   Время немецкому : Учеб. для студ. лингв. вузов и фак.: Рек. УМО по лингв. образов. М-ва образов. РФ: В 3 ч. Ч.3 / Волина, Светлана Александровна, Воронина, Галина Борисовна, Карпова, Лариса Михайловна. - 2-е изд. - М. : Иностранный язык, 2003. - 575с. : ил. - ISBN 5-94045-058-Х.
	32
	

	
	
	Волина, Светлана Александровна.   Время немецкому : учеб. для студ. лингвист. вузов и фак. : [в 3 ч.]. Ч. 2 / Волина, Светлана Александровна, Воронина, Галина Борисовна, Карпова, Лариса Михайловна. - М. : Иностранный язык, 2003. - 624 с. - ISBN 5-94045-058-Х.
	1
	

	
	
	Вопросы и задания к олимпиаде по страноведению Великобритании, США, Германии, Франции: учебно-метод. пособие / Федер. агентство по образованию, ГОУВПО "МГУ им. Н. П. Огарева" ; [авт. : О. М. Киушкина, Е. Г. Долгова, И. А. Маскинскова [и др.] , [отв. ред. Н. В. Буренина]. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2009. - 143 c. - Библиогр. : с. 132-135. - ISBN 978-5-7103-2050-1.
	104
	

	
	Методика
	Щукин, Анатолий Николаевич.   Обучение иностранным языкам. Теория и практика : учеб. пособие для преподавателей и студ. / Щукин, Анатолий Николаевич. - 4-е изд. - М. : Омега Л : Филоматис, 2010. - 476 с. - ISBN 978-5-370-01570-0. - ISBN 978-5-98111-125-9.
	4
	

	
	
	Коряковцева, Наталия Федоровна.   Теория обучения иностранным языкам. Продуктивные образовательные технологии : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. "Теория и методика преподавания иностр. яз. и культур" / Коряковцева, Наталия Федоровна. - М. : Академия , 2010. - 191 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр.: с. 185-189. - ISBN 978-5-7695-5949-5.
	1
	

	
	Современная литература Германии 
	Третьякова, Ирина Владимировна.   Современная литература Германии : учебное пособие / Третьякова, Ирина Владимировна. - Саранск : Тип. "Красный Октябрь", 2006. - 115 с. - Библиогр.: с. 113-. - ISBN 5-7493-1070-1.
	57
	

	
	
	Пронин, Владислав Александрович.   История немецкой литературы : учеб. пособие для студ. напр. (спец.) "Лит. творчество" : рек. УМО вузов РФ по образованию в обл. лит. творчества / Пронин, Владислав Александрович. - М. : Логос, 2007. - 384 с. - (Новая университетская библиотека). - Библиогр.: с. 381-383. - ISBN 5-98704-113-9.
	1
	

	
	
	Леонова, Ева Александровна.   Немецкая литература ХХ века : Германия, Австрия : учебное пособие / Леонова, Ева Александровна. - М. : Флинта : Наука, 2010. - 355 с. - Библиогр. в конце ст. - ISBN 978-5-9765-0834-7. - ISBN 978-5-02-037156-9.
	1
	

	
	Основной иностранный язык
	Фурманова, Валентина Павловна.   Kontakte knupfen. Was ist dabei wichtig? = Контакты. Что нужно знать? / Фурманова, Валентина Павловна, Беспалова, Светлана Васильевна ; М-во образов. РФ, МГУ им. Н.П.Огарева. - Саранск : Тип. "Красный Октябрь", 2003. - 111с. : ил. - Библиогр.: с.109. - ISBN 5-7493-0610-9.
	89
	

	
	
	  Толковый немецко-русский словарь синонимов : учеб. пособие : рек. Ученым Советом Акад. повышения квалификации и проф. переподгот. работников образования РФ / [под ред. Г. И. Ворониной]. - М. : Иностранный язык : Оникс, 2006. - 840 с. - ISBN 5-94045-099-7. - ISBN 5-488-00280-4.
	1
	

	
	
	Ноздрина, Людмила Александровна.   Интерпретация художественного текста : поэтика грамматических категорий : учеб. пособие для студ., аспирантов и преподавателей лингвистич. вузов и фак. / Ноздрина, Людмила Александровна. - М. : Дрофа, 2009. - 256 с. - (Высшее образование). - Библиогр.: с. 240-251. - ISBN 978-5-358-05588-9.
	1
	

	
	Теоретическая грамматика 
	Блох, Марк Яковлевич.   Теоретические основы грамматики : учебник для студ., обуч. по напр. подготовки дипломированных спец. "Лингвистика и межкультурная коммуникация": доп. Минобразования России / Блох, Марк Яковлевич. - Изд.4-е, испр. - М. : Высш. шк., 2004. - 239 с. - (English Grammar). - Библиогр.: с. 220-230. - ISBN 5-06-004215-4.
	1
	

	
	
	Анисимова, Елена Евгеньевна.   Теоретическая грамматика немецкого язвка : [учебное пособие] / Анисимова, Елена Евгеньевна. - М. : ТЕЗАУРУС, 2011. - 279 с. - Библиогр.: с. 268-277. - На нем. яз. - ISBN 978-5-98421-113-0.
	1
	

	
	
	Абрамов, Борис Александрович.   Теоретическая грамматика немецкого языка: Сопоставительная типология немецкого и русского языков : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. "Лингвистика": рек. Минобразования России / Абрамов, Борис Александрович. - М. : ВЛАДОС, 2004. - 286 с. - (Учебник для вузов). - Библиогр.: с. 282-286. - ISBN 5-691-00333-Х.
	21
	

	
	
	Грумбах, Эрик.   Вся грамматика немецкого языка : учеб. пособие / Грумбах, Эрик. - М. : Астрель : АСТ ; Владимир : ВКТ, 2010. - 192 с. - Указ. : с. 180-186. - ISBN 978-5-17-069878-3. - ISBN 978-5-271-30568-9.
	1
	

	
	
	Москальская, Ольга Ивановна.   Теоретическая грамматика современного немецкого языка = Grammatik der deutschen gegenwartssprache : учеб. для студ. вузов, обуч. по спец.: 022600 - Теория и методика преподавания иностр. яз. и культур, 022900 - Перевод и переводоведение...: рек. Минобразования России / Москальская, Ольга Ивановна. - М. : Академия, 2004. - 350 c. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр.: с. 338-349. - ISBN 5-7695-1400-0.
	17
	

	
	
	Грамматика современного немецкого языка = Deutsche Grammatik : Aufbaukurs : Lehrbuch : учеб. для студ. учр. высш. проф. образования / Григорьева, Любовь Николаевна [и др.] ; Филол. фак. С.-Петерб. гос. ун-та. - М. : Академия ; СПб. : [Филологический факультет СПбГУ], 2011. - 245 с. - (Высшее профессиональное образование). - На нем. яз. - ISBN 978-5-7695-7000-1. - ISBN 978-5-8465-0907-8.
	1
	

	
	Стилистика
	Брандес, Маргарита Петровна.   Практикум по стилистике текста. Немецкий язык = Ubungen zur deutschen Textstilistik : учеб. пособие для студ. лингв. спец.: рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобразования России / Брандес, Маргарита Петровна. - 2-е изд., стер. - М. : Академия, 2004. - 174 с. - (Высшее профессиональное образование). - ISBN 5-7695-1801-4.
	1
	

	
	
	Богатырева, Нина Алексеевна.   Стилистика современного немецкого языка : учеб. пособие для студ., аспирантов и прподавателей. лингв. вузов и фак. : рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобразования России / Богатырева, Нина Алексеевна, Ноздрина, Людмила Александровна. - М. : Академия, 2005. - 331 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр. в тексте. - ISBN 5-7695-2115-5.
	17
	

	
	
	Брандес, Маргарита Петровна.   Практикум по стилистике текста. Немецкий язык = Ubungen zur deutschen. Textstilistik : учеб. пособие для студ. лингвистических спец. : рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобразования России / Брандес, Маргарита Петровна. - 2-е изд., стер. - М. : Академия, 2004. - 176 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр.: с. 172-173. - ISBN 5-7695-1801-4.
	15
	

	
	
	Наер, Нина Михайловна.   Стилистика немецкого языка : учеб. пособие для студ., обуч. по спец. 033200 (050303) "Иностранный язык": рек. УМО по спец. пед. образования / Наер, Нина Михайловна. - М. : Высш. шк., 2006. - 271 с. - Библиогр.: с. 253-269. - ISBN 5-06-005491-8.
	3
	

	
	
	Брандес, Маргарита Петровна.   Стилистический анализ. На материале немецкого языка / Брандес, Маргарита Петровна. - Изд. 2-е, доп. - М. : ЛИБРОКОМ, 2009. - 208 с. - Библиогр. в тексте. - ISBN 978-5-397-00606-4 .
	1
	

	
	Страноведение
	Архипкина, Г. Д.   Страноведение. Германия : обычаи, традиции, праздники, этикет : учеб. пособие / Г. Д. Архипкина, Н. А. Коляда. - Ростов н/Д : Феникс, 2004. - 288 с. - (Учебники для высшей школы). - ISBN 5-222-05430-6.
	10
	

	
	
	Панасюк, Ханнелоре Ганс-Иоахимовна.   Германия: страна и люди / Панасюк, Ханнелоре Ганс-Иоахимовна. - 3-е изд., доп. и перераб. - Минск : Вышэйш. шк., 2004. - 334 с. : ил. - ISBN 985-06-1003-4.
	7
	

	
	
	Феоктистова, Валентина Владимировна.   Страноведение : учебное пособие / Феоктистова, Валентина Владимировна. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2006. - 120 с. - ISBN 5-7103-1350-5.
	3
	

	
	
	Козьмин, Олег Германович.   Германия : история и современность : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. 033200 (050303) - "Ин. яз." : рек. УМО по спец. пед. образования / Козьмин, Олег Германович. - М. : Высш. шк., 2006. - 408 с. : ил. - Библиогр.: с. 385. - ISBN 5-06-005475-6.
	20
	

	
	
	   Основы страноведения : программа курса и методические рекомендации / [сост. И. В. Бахлов, А. А. Клипикова и др.]. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2007. - 22 с. - Библиогр.: с. 20-22.
	1
	

	
	
	Медников, Анатолий Иванович.   ФРГ: страна, народ, язык : пособие по страноведению : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. 033200 (050303) - иностр. яз. / Медников, Анатолий Иванович. - М. : Высш. шк., 2007. - 367 с. - Библиогр.: с. 367. - ISBN 978-5-06-005651-8 .
	1
	

	
	
	 Основы страноведения : метод. указ. по проведению семинарских занятий / Федер. агентство по образованию, ГОУВПО "МГУ им. Н. П. Огарева" ; [сост. С. В. Митин]. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2007. - 21 с.
	1
	

	
	
	Мишина, Лариса Алексеевна.   История культуры Германии : учебное пособие / Мишина, Лариса Алексеевна ; Минобрнауки России, Федер. агентство по образованию, Федер. ГОУВПО "Чуваш. гос. ун-т им. И. Н. Ульянова". - Чебоксары : Чувашский государственный университет, 2007. - 184 с. : ил. - Библиогр.: с. 170-171. - ISBN 978-5-1677-1108-6.
	1
	

	
	
	Коноплева, Татьяна Геннадиевна.   Страноведение: Федеративная Республика Германия = Landeskunde: Die Bundesrepublik Deutschland : учебное пособие / Коноплева, Татьяна Геннадиевна. - Ростов н/Д : Феникс, 2007. - 249 с. : ил. - (Большая перемена). - Библиогр.: с. 247-249. - ISBN 978-5-222-12131-3.
	1
	

	
	
	Родин, Олег Федорович.   Немецкий язык . Bundesrepublik Deutschland. Федеративная Республика Германия : учеб. пособие по страноведению : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. 033200 (050303) "Иностранный язык" / Родин, Олег Федорович. - М. : Восток-Запад, 2009. - 447 с. - ISBN 978-5-478-00773-7.
	2
	

	
	
	Ясненко, Мария Михайловна.   Знаете ли вы Германию? Тесты по страноведению на немецком языке : [учебное пособие] / Ясненко, Мария Михайловна. - М. : КДУ, 2010. - 68 с. - ISBN 978-5-98227-696-4 .
	1
	

	
	Спецкурсы и спецсеминары


	Методические указания к оформлению курсовых и дипломных работ студентов факультета иностранных языков / Федер. агентство по образщованию, ГОУВПО "МГУ им. Н. П. Огарева" ; [сост. : К. Б. Свойкин, Е. Г. Долгова]. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2010. - 48 с. - Библиогр.: с. 47.
	1
	

	
	
	Беспалова, Светлана Васильевна.   Дискурс в лингвистике и практике преподавания (немецкий язык) / Беспалова, Светлана Васильевна ; М-во образов. РФ, МГУ им. Н.П.Огарева. - Саранск : Тип. "Красный Октябрь", 2003. - 116с. - Библиогр.: с.105-115. - ISBN 5-7493-0604-6.
	20
	

	
	Стилистика второго иностранного языка 
	Брандес, Маргарита Петровна.   Практикум по стилистике текста. Немецкий язык = Ubungen zur deutschen Textstilistik : учеб. пособие для студ. лингв. спец.: рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобразования России / Брандес, Маргарита Петровна. - 2-е изд., стер. - М. : Академия, 2004. - 174 с. - (Высшее профессиональное образование). - ISBN 5-7695-1801-4.
	1
	

	
	
	Богатырева, Нина Алексеевна.   Стилистика современного немецкого языка : учеб. пособие для студ., аспирантов и прподавателей. лингв. вузов и фак. : рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобразования России / Богатырева, Нина Алексеевна, Ноздрина, Людмила Александровна. - М. : Академия, 2005. - 331 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр. в тексте. - ISBN 5-7695-2115-5.
	17
	

	
	
	Брандес, Маргарита Петровна.   Практикум по стилистике текста. Немецкий язык = Ubungen zur deutschen. Textstilistik : учеб. пособие для студ. лингвистических спец. : рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобразования России / Брандес, Маргарита Петровна. - 2-е изд., стер. - М. : Академия, 2004. - 176 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр.: с. 172-173. - ISBN 5-7695-1801-4.
	15
	

	
	
	Наер, Нина Михайловна.   Стилистика немецкого языка : учеб. пособие для студ., обуч. по спец. 033200 (050303) "Иностранный язык": рек. УМО по спец. пед. образования / Наер, Нина Михайловна. - М. : Высш. шк., 2006. - 271 с. - Библиогр.: с. 253-269. - ISBN 5-06-005491-8.
	3
	

	
	Практикум по второму иностранному языку 
	Зеленецкий, Александр Львович.   Теоретический курс немецкого языка как второго иностранного : учебное пособие / Зеленецкий, Александр Львович. - М. : ФЛИНТА : Наука, 2012. - 284 с. - Библиогр.: с. 281-284. - ISBN 978-5-9765-1444-7. - ISBN 978-5-02-037789-9.
	1
	

	
	
	 В объективе - Германия : учеб.-метод. разработка по практикуму по культуре речевого общения для студ. III курса очного и заочного отд-ия / Минобразования России, Нижегород. гос. лингв. ун-т; [ сост. М. Н. Захаренкова ]. - Н. Новгород : НГЛУ им. Н. А. Добролюбова, 2004. - 78 с. : ил.
	20
	

	
	
	Катаев, Сергей Дмитриевич.   Немецкий язык (практика устной и письменной речи) : учебно-метод. модуль / Катаев, Сергей Дмитриевич, Катаева, Алмазия Гаррафовна, Миннеханова, Рамзия Гаррафовна. - М. : Ипполитова, 2004. - 360 с. - (Я иду на занятия...). - ISBN 5-93856-045-4 .
	5
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	Введение в романо-германскую филологию

ОПД Ф 3
	Алисова, Татьяна Борисовна.   Введение в романскую филологию : учеб. по напр. 031000 и спец. 031001 "Филология" / Алисова, Татьяна Борисовна, Репина, Тамара Александровна, Таривердиева, Мария Акоповна. - Изд. 3-е, испр. и доп. - М. : Высш. шк., 2007. - 454 с. : ил. - Библиогр.: с. 453. - ISBN 978-5-06-005634-1.
	25
	

	
	
	Берков, Валерий Павлович.   Введение в германистику : учеб. для филолог. фак. ун-тов : доп. УМО по образованию в обл. инновационных междисциплинарных образоват. программ / Берков, Валерий Павлович. - М. : Высш. шк., 2006. - 200 с. : ил. - ISBN 5-06-004952-3 .
	58
	

	
	
	Берков, Валерий Павлович.   Введение в германистику : учеб. для филол. фак. ун-тов / Берков, Валерий Павлович. - М. : Высш. шк., 2008. - 199 с. : ил. - ISBN 978-5-06-005959-5.
	1
	

	
	
	   Введение в германскую филологию / М. Г. Арсеньева [и др.]. - Изд. 4-е, испр. и доп. - М. : ГИС, 2003. - 319 с. - Библиогр. в тексте и с. 312. - ISBN 5-8330-0102-1.
	10
	

	
	Вводно-коррективный курс

ОПД Р. 3
	Бурая, Елена Анисимовна.   Фонетика современного английского языка : теоретический курс : учеб. для студ. вузов, обуч. по спец. напр. "лингвистика и межкультурная коммуникация" / Бурая, Елена Анисимовна, Галочкина, Ирина Евгеньевна, Шевченко, Татьяна Ивановна. - 2-е изд., испр. - М. : Академия, 2008. - 272 с. : ил. - (Высшее профессиональное образование. Иностранные языки). - Библиогр. в конце частей. - ISBN 978-5-7695-4791-1.
	1
	

	
	
	Галатенко, Николай Антонович.   English transcription : Английская транскрипция : [учебное пособие с упражнениями и ключами] / Галатенко, Николай Антонович. - 4-е изд., перераб. и доп. - М. : Ось-89, 2007. - 157 с. : табл. - ISBN 5-98534-245-X .
	1
	

	
	
	Галатенко, Николай Антонович.   Английская транскрипция : [практическое пособие с упражнениями и ключами] / Галатенко, Николай Антонович. - 4-е изд., перераб. и доп. - М. : Ось-89, 2009. - 160 с. - ISBN 978-5-9957-0024-1.
	2
	

	
	
	   Теоретическая фонетика английского языка : Учеб. для студ. вузов, обуч. по напр. и спец. "Филология": Рек. М-вом образов. РФ / М.А.Соколова, К.П.Гинтовт, И.С.Тихонова, Р.М.Тихонова. - 3-е изд., стер. - М. : ВЛАДОС, 2004. - 286с. - (Учебник для вузов). - Библиогр.: с.284-286. - ISBN 5-691-01227-4.
	50
	

	
	
	Шевченко, Татьяна Ивановна.   Теоретическая фонетика английского языка : учеб. для студ., обуч. по спец. напр. "Лингвистика и межкульт. коммуникация" / Шевченко, Татьяна Ивановна. - Изд. 2-е, стер. - М. : Высш. шк., 2009. - 191 с. - ISBN 978-5-060-06115-4.
	1
	

	
	Деловая корреспонденция

ГСЭ В 4
	   Деловая переписка на английском языке : учебное пособие / Акад. труда и социальных отношений. - М. : АТиСО, 2008. - 109 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр. : с. 107. - На обл. указ. авт. : Н. В. Маврина. - ISBN 978-5-93441-157-3.
	1
	

	
	
	   Деловой английский = Business English : учебник / МГИМО(ун-т), МИД РФ ; отв. ред. Л. С. Пичкова. - М. : Проспект, 2009. - 1008 с. - ISBN 978-5-392-00164-4 .
	3
	

	
	
	Корнеев, Игорь Константинович.   Деловая переписка и образцы документов : учебно-практическое пособие / Корнеев, Игорь Константинович, Пшенко, Александр Владимирович. - М. : Проспект, 2008. - 328 с. : ил. - ISBN 978-5-482-01443-1 .
	1
	

	
	
	Кузнецов, Игорь Николаевич.   Деловая переписка : учебно-справочное пособие / Кузнецов, Игорь Николаевич. - 2-е изд. - М. : Дашков и К°, 2008. - 402 с. - Библиогр.: с. 275-282. - ISBN 978-5-91131-959-5.
	30
	

	
	
	Федоров, Анатолий Михайлович.   Деловой английский язык : пособие для уч-ся учреждений, обеспеч. получ. проф.-техн. образования по учеб. спец. "Документоведение, информ. и организац. обслуживание" / Федоров, Анатолий Михайлович. - Минск : Новое знание, 2008. - 559 с. : ил. - ISBN 978-985-475-323-2.
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	1
	

	
	
	Радовель, Валентина Александровна.   Страноведение: Соединенные Штаты Америки : учебное пособие / Радовель, Валентина Александровна. - Ростов н/Д : Феникс, 2006. - 320 с. - (Большая перемена). - ISBN 5-222-07853-1.
	1
	

	
	
	Росс, Дэвид.   Англия. История нации = England History of a Nation : [кн. по страноведению на англ. яз.] / Росс, Дэвид. - Спб. : КАРО: New Lanark: Geddes & Grosset, 2006. - 384 с. : ил. - Библиогр.: с. 360. - Указ.: с. 363-383. - ISBN 5-89815-700-X.
	1
	

	
	
	Токарева, Наталия Дмитриевна.   Америка. Какая она? : Учеб. для студ., обуч. по напр. "Лингвистика и межкультурная коммуникация": Рек. М-вом образов. РФ / Токарева, Наталия Дмитриевна, Пеппард, Виктор. - 2-е изд., испр. и доп. - М. : Высш. шк., 2003. - 334с. - ISBN 5-06-003039-3.
	1
	

	
	
	Филиппова, Маргарита Михайловна.   Английский национальный характер : учебное пособие / Филиппова, Маргарита Михайловна. - М. : АСТ : Астрель, 2007. - 384 с. : ил. - Библиогр.: с. 375-378. - ISBN 978-5-17-044554-7 . - ISBN 978-5-271-16226-8.
	1
	

	
	
	Венявская, Вера Михайловна.   Английский язык. Страноведение = Across the contries and continents : учеб. для студ. вузов / Венявская, Вера Михайловна. - Ростов н/Д : Феникс, 2009. - 444 с. : ил. - (Высшее образование). - ISBN 978-5-222-14841-9.
	1
	

	
	
	Голицынский, Юрий Борисович.   Great Britain. Великобритания : [пособие по страноведению] / Голицынский, Юрий Борисович. - СПб. : КАРО, 2010. - 480 с. : ил. - На англ. яз. - ISBN 978-5-89815-902-3.
	1
	

	
	
	   Основы страноведения : программа курса и методические рекомендации / [сост. И. В. Бахлов, А. А. Клипикова и др.]. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2007. - 22 с. - Библиогр.: с. 20-22.
	1
	

	
	
	   Английская Теоретическая грамматика  в диалогах. Видо-временные формы глагола : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. "Иностранный язык" / Шпекина, Надежда Ивановна [и др.]. - Изд. 2-е, перераб. и доп. - М. : Высш. шк., 2007. - 343 с. - (Для высших учебных заведений). - ISBN 978-5-06-005630-3.
	3
	

	
	Теоретическая грамматика 

ОПД Ф. 12
	Архипов, Игорь Константинович.   Теоретическая грамматика  английского языка. Артикли : учеб. пособие для студ. пед. вузов, обуч. по напр. 540300 (050300) "Филологическое образование": доп. УМО по напр. пед. образования / Архипов, Игорь Константинович. - СПб. : ИнЪязиздат, 2006. - 175 с. - ISBN 5-98910-014-0.
	31
	

	
	
	Барановская, Татьяна Владимировна.   Теоретическая грамматика  английского языка = Exercises in english grammar : сборник упражнений / Барановская, Татьяна Владимировна. - Изд. 2-е, испр. и доп. - М. : Славянский дом книги : ИП Логос-М, 2009. - 384 с. - (Вас ждет успех!). - На англ. и рус. яз. - ISBN 978-5-8112-3384-7.
	2
	

	
	
	Блох, Марк Яковлевич.   Теоретическая грамматика  английского языка : Учеб. для студ., обуч. по напр. подгот. дипломир. спец. "Лингвистика и межкультурная коммуникация": Доп. М-вом образов. РФ / Блох, Марк Яковлевич. - 4-е изд., испр. - М. : Высш. шк., 2003. - 423с. - Библиогр.: с.405-410. - ISBN 5-06-004713-Х.
	43
	

	
	
	Бузаров, Владимир Васильевич.   Теоретическая грамматика  разговорного английского языка (с упражнениями) : Учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. "Лингвистика и межкульт. коммуникация": Рек. М-вом образов. / Бузаров, Владимир Васильевич. - М. : Академия, 2003. - 416с. - (Высшее образование). - Библиогр.: с.403-409. - ISBN 5-7695-0536-2.
	12
	

	
	
	Голицынский, Юрий Борисович.   Теоретическая грамматика  : сборник упражнений / Голицынский, Юрий Борисович, Голицынская, Нина Антоновна. - Изд. 5-е, испр. и доп. - СПб. : Каро, 2007. - 543 с. - (Английский язык для школьников). - Библиогр.: с. 541-542. - ISBN 978-5-89815-595-7.
	15
	

	
	
	   Теоретическая грамматика  современного английского языка = A New University English Grammar : Учеб. для студ. вузов / Под ред. А.В.Зеленщикова, Е.С.Петровой. - М. : Академия ; СПб. : Фил. фак. СПбГУ, 2003. - 640с. - (Студенческая библиотека). - ISBN 5-8465-0152-4.
	5
	

	
	
	Гузеева, Ксения Александровна.   Теоретическая грамматика  английского языка. Инфинитив : учеб. пособие для студ. пед. вузов, обуч. по напр. 540300 (050300) "Филологическое образование": доп. УМО по напр. пед. образования / Гузеева, Ксения Александровна, Костыгина, Светлана Ипполитовна. - Изд. 2-е, испр. и доп. - СПб. : ИнЪязиздат, 2006. - 320 с. : ил. - ISBN 5-98910-015-9.
	102
	

	
	
	Ивлева, Алина Юрьевна.   Теоретическая грамматика  английского языка без проблем = English grammar? Its simple! : учебное пособие / Ивлева, Алина Юрьевна. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2006. - 132 с. - Библиогр.: с. 131. - ISBN 5-7103-1434-Х.
	8
	

	
	
	Ионина, Анна Альбертовна.   Английская Теоретическая грамматика  : теория и практика : учебник / Ионина, Анна Альбертовна, Саакян, Аида Суреновна. - М. : Проспект, 2011. - 442 с. - ISBN 978-5-392-01564-1.
	1
	

	
	
	Истомина, Елена Анатольевна.   Английская Теоретическая грамматика : Теория и практика для начинающих = English grammar: Theory and practice for beginners : Учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. 033200 "Иностр. яз.": Доп. М-вом образов. РФ / Истомина, Елена Анатольевна, Саакян, Аида Суреновна. - М. : ВЛАДОС, 2003. - 319с. - (Учебное пособие для вузов). - ISBN 5-691-00942-7.
	30
	

	
	
	Клементьева, Татьяна Борисовна.   Времена в английской грамматике / Клементьева, Татьяна Борисовна. - М. : Айрис-пресс, 2005. - 352 с. : ил. - (Английский клуб). - ISBN 5-8112-0026-9.
	1
	

	
	
	Кобрина, Новелла Александровна.   Теоретическая грамматика  современного английского языка : учеб. пособие для студ., аспирантов, преподавателей вузов: доп. УМО по напр. пед. образования Минобразования и науки России / Кобрина, Новелла Александровна, Болдырев, Николай Николаевич, Худяков, Андрей Александрович. - М. : Высш. шк., 2007. - 368 с. - Библиогр.: с. 352-361. - ISBN 5-06-005413-3 .
	5
	

	
	
	Некрасова, Евгения Васильевна.   English. Теоретическая грамматика  : уникальный курс эффективного и быстрого изучения грамматики / Некрасова, Евгения Васильевна. - 2-е изд., испр. - М. : Эксмо, 2008. - 303 с. : ил. - (Сделай себя сам). - Библиогр.: с. 303. - ISBN 978-5-699-21106-7.
	3
	

	
	
	Бархударов, Леонид Степанович.   Теоретическая грамматика  английского языка : учеб. для ин-тов и фак. иностр. яз. / Бархударов, Леонид Степанович, Штелинг, Донат Альбертович. - Изд. 6-е. - М. : ЛИБРОКОМ, 2012. - 424 с. - ISBN 978-5-397-02512-6.
	1
	

	
	
	   Теоретическая грамматика  современного английского языка = A New University English Grammar : учеб. для студ. филол. фак. вузов / Фак. филол. и искусств С.-Петерб. гос. ун-та ; под ред.: А. В. Зеленщикова, Е. С. Петровой. - 2-е изд., испр. и доп. - М. : Академия ; СПб. : Факультет филологии и искусств СПбГУ, 2011. - 720 с. - (Высшее профессиональное образование). - На англ. яз. - ISBN 978-5-7695-4624-2. - ISBN 978-5-8465-0782-1.
	1
	

	
	
	Гуревич, Валерий Владимирович.   Теоретическая грамматика  английского языка. Сравнительная типология английского и русского языков : учебное пособие / Гуревич, Валерий Владимирович. - 5-е изд. - М. : Флинта : Наука, 2008. - 168 с. . - Библиогр.: с. 168. - ISBN 978-5-89349-422-8. - ISBN 978-5-02-002934-7.
	1
	

	
	
	Орлова, Татьяна Александровна.   Неличные формы английского глагола : грамматический практикум / Орлова, Татьяна Александровна. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2009. - 44 с. - Resources : с. 44. - ISBN 978-5-7103-2078-5.
	3
	

	
	
	Прибыток, Инна Ивановна.   Теоретическая грамматика  английского языка = Theory of English Grammar : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по напр. 031001 "Филология" / Прибыток, Инна Ивановна. - М. : Академия, 2008. - 384 с. - (Высшее Профессиональное Образование). - Библиогр.: с. 375-379. - ISBN 978-5-7695-4335-7.
	1
	

	
	
	Роптанова, Людмила Фёдоровна.   Методика современного грамматического анализа английского предложения : учебное пособие / Роптанова, Людмила Фёдоровна ; Минобрнауки России, ГОУ ВПО "Ульян. пед. ун-т им. И. Н. Ульянова". - М. : ФЛИНТА : Наука, 2011. - 109 с. - Библиогр.: с. 105-108. - Терминол. указ.: с. 101-104. - ISBN 978-5-9765-1012-8. - ISBN 978-5-02-037325-9.
	1
	

	
	
	Крылова, Инна Павловна.   Теоретическая грамматика  современного английского языка : Учеб. для студ. ин-тов и фак. иностр. яз.: Рек. М-вом образов. РФ / Крылова, Инна Павловна, Гордон, Елена Михайловна. - 9-е изд. - М. : Кн. дом "Университет", 2003. - 443с. - ISBN 5-8013-0168-2.
	10
	

	
	
	Крылова, Инна Павловна.   Сборник упражнений по грамматике английского языка : учеб. пособие для студ. ин-тов и фак-тов иностранных языков : рек. М-вом общего и проф. образования России / Крылова, Инна Павловна. - 10-е изд. - М. : Университет Книжный дом, 2005. - 425 с. - ISBN 5-98227-069-5.
	9
	

	
	
	Гогина, Надежда Александровна.   Практическая фонетика английского языка и правила чтения слов в схемах и таблицах : вводно-коррективный курс : учеб.-метод. пособие / Гогина, Надежда Александровна. - М. : ТрансЛит, 2012. - 59 с. + CD. - ISBN 978-5-94976-458-9.
	1
	

	
	
	Полуян, Игорь Владиславович.   Очерки по практике перевода с английского языка на русский и с русского языка на английский : учебное пособие / Полуян, Игорь Владиславович. - М. : Р.Валент, 2008. - 144 с. - Библиогр. в тексте. - ISBN 978-5-93439-242-1.
	1
	

	
	
	   Практика английского языка : сб. упражнений по грамматике / Блинова, София Ивановна [и др.]. - СПб. : Союз, 2003. - 384 с. - (Изучаем иностранные языки). - ISBN 5-94033-098-3.
	5
	

	
	
	   Практикум по английской грамматике. Beginner. - М. : Айрис-пресс, 2005. - 96 с. : ил. + АК. - (Grammar Revision). - ISBN 5-8112-0945-2.
	2
	

	
	
	   Практикум по английской грамматике. Elementary 1. - М. : Айрис-пресс, 2005. - 112 с. : ил. + АК. - (Grammar Revision). - ISBN 5-8112-1322-0.
	2
	

	
	
	Смирнова, Любовь Анатольевна.   Практикум по грамматике английского языка для начинающих = Practice Book for Elementary Students of English / Смирнова, Любовь Анатольевна ; МГИМО (ун-т) МИД России, Каф. англ. яз. №2. - М. : МГИМО-Университет, 2008. - 128 с. - ISBN 978-5-9228-0449-3.
	1
	

	
	
	Тарнаева, Лариса Петровна.   Тесты по грамматике английского языка : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по напр. 540300 (050300) Филолог. образование : доп. УМО по напр. пед. образования / Тарнаева, Лариса Петровна. - СПб. : ИнЪязиздат, 2006. - 320 с. - (Специальная литература по иностранным языкам). - ISBN 5-98910-004-3.
	52
	

	
	
	Ходсон-Херст, Гейбриелл.   Практикум по английской грамматике. Elementary 2 / Ходсон-Херст, Гейбриелл. - М. : Айрис-пресс, 2005. - 112 с. : ил. + АК. - (Grammar Revision). - ISBN 5-8112-1359-Х.
	6
	

	
	
	Худяков, Андрей Александрович.   Теоретическая грамматика  английского языка : учеб. пособие для студ. филол. фак. и фак. иностр. яз. вузов / Худяков, Андрей Александрович. - М. : Академия, 2005. - 256 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр.: с. 219-223. - ISBN 5-7695-2125-2 .
	3
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учебной и учебно-методической литературой 
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п/п
	Наименование  дисциплины и ее шифр  в соответствии с учебным планом
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	1
	2
	3
	4
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	Введение в теорию речи (ОПД)
	   Пособие по синтаксису русского языка для студентов-филологов / Под ред. А.В.Величко. - М. : Изд-во Моск. ун-та, 1981. - 168с.
	8
	23

	
	
	Иванченко, Анна Игоревна.   Практикум по французскому языку : сборник упражнений по устной речи для начинающих / Иванченко, Анна Игоревна. - СПб. : Перспектива : Союз, 2007. - 320 с. : ил. - ISBN 978-5-91413-006-7.
	20
	23

	
	
	Сиротинина, Ольга Борисовна.   Русская разговорная речь : пособие для учителя / Сиротинина, Ольга Борисовна. - М. : Просвещение, 1983. - 80с.
	6
	23

	
	Типология менталитетов (ОПД)
	   Интерактивная типология: немецкий, английский, русский языки : проблемы, задания, тесты : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. 033200 - ин. яз. / авт.-сост.: О. А. Кострова. - М. : Высш. шк., 2007. - 231 с. - Библиогр.: с. 222-223. - ISBN 5-06-005631-7.
	3
	23

	
	Философия языка (ОПД)
	Грыжанкова, Марина Юрьевна.   Философия языка : учебно-методическое пособие / Грыжанкова, Марина Юрьевна, Новотрясов, Николай Иванович. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2006. - 64 с. - Библиогр. в тексте. - ISBN 5-7103-1470-6.
	102
	23

	
	Основной иностранный язык (ОПД)
	   Политические институты англоговорящих стран = Political Institutions of the English Speaking Countries : Учеб. пособие / О.А.Данилова, А.В.Пузаков, Л.М.Лемайкина, А.В.Чернов. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2003. - 88с. - Библиогр.: с.85. - ISBN 5-7103-0842-0.
	116
	23

	
	
	Фурманова, Валентина Павловна.   Kontakte knupfen. Was ist dabei wichtig? = Контакты. Что нужно знать? / Фурманова, Валентина Павловна, Беспалова, Светлана Васильевна ; М-во образов. РФ, МГУ им. Н.П.Огарева. - Саранск : Тип. "Красный Октябрь", 2003. - 111с. : ил. - Библиогр.: с.109. - ISBN 5-7493-0610-9.
	89
	23

	
	
	   Английский язык: Контрольные работы и тексты для студентов заочного отделения географического факультета / МГУ им. Н.П.Огарева; Сост.: Т.П.Паленова и др. - Саранск : Тип. "Красный Октябрь", 2003. - 46с.
	54
	23

	
	
	Кристи, Агата.   Рассказы / Кристи, Агата ; адапт. текста, упр. и слов. И. И. Кошмановой . - М. : Айрис-пресс, 2004. - 222 с. : ил. - (Английский клуб. Домашнее чтение). - ISBN 5-8112-0746-8.
	17
	23

	
	
	Уайльд, Оскар .   Сказки : кн. для чтения на англ. яз. в ст. кл. сред. шк., гимназий, лицеев, на II-III курсах неязыковых вузов / Уайльд, Оскар ; адапт. текста, упр., слов. Л. В. Холхоевой . - Изд. 2-е. - М. : Айрис-пресс, 2004. - 191 с. : ил. - (Английский клуб. Домашнее чтение). - ISBN 5-8112-0703-4.
	21
	23

	
	
	Твен, Марк.   Принц и нищий : кн. для чтения на англ. яз. в 5-8 кл. сред. шк., лицеях, гимназиях, на 1-2 курсах неязыковых вузов / Твен, Марк ; сост. и адапт Г. К. Магидсон-Степановой; упр. А. Е. Хабенской . - М. : Айрис-пресс, 2004. - 298 с. : ил. - (Английский клуб. Домашнее чтение). - ISBN 5-8112-0847-2.
	13
	23

	
	
	Смит, Доуди.   Сто один далматинец / Смит, Доуди ; адапт. текста, коммент., упр. и слов. Л. Г. Павленко . - М. : Айрис-пресс, 2004. - 163 с. : ил. - (Английский клуб. Домашнее чтение). - ISBN 5-8112-0743-3.
	15
	23

	
	
	Bach, Richard.   Jonathan Livingston Seagull = Чайка по имени Джонатан Ливингстон / Bach, Richard ; предисл., коммент., слов. Е. В. Угаровой . - М. : Айрис-пресс, 2005. - 104 с. : ил. - (Читаем в оригинале). - ISBN 5-8112-1052-3.
	15
	23

	
	
	Дефо, Даниэль.   Робинзон Крузо = Robinson Crusoe : книга для чтения / Дефо, Даниэль ; адаптация текста и упражнения Е. М. Шпилюк. - СПб. : КАРО, 2004. - 160 с. : ил. - ISBN 5-89815-268-7 .
	14
	23

	
	
	Моэм, Уильям Сомерсет.   Рассказы = Stories : книга для чтения. ил. / Моэм, Уильям Сомерсет ; адаптация, комментарии, словарь и упражнения Ю.Б. Голицынского. - СПб. : КАРО, 2004. - 160 с. - ISBN 5-89815-021-8 .
	12
	23

	
	
	Дойль, А. Конан.   Рассказы = Stories : книга для чтения / Дойль, А. Конан ; Адаптация текста и упражнения Ю. Б. Голицынского. - СПб. : Каро, 2005. - 190 с. : ил. - ISBN 5-89815-020-Х.
	14
	23

	
	
	   Письменная английская речь: практический курс = A Course in Written English : учеб. пособие для студ. вузов и фак. : рек. УМО по образов. в обл. лингвистики Минобразования и науки России / Филол. фак., С.-Петерб. ун-т; под ред. И. А. Уолш. - 2-е изд., испр. и доп. - М. : Академия ; СПб. : Филол. фак. СПбГУ, 2005. - 230 c. - (Высшее профессиональное образование). - ISBN 5-8465-0279-2.
	31
	23

	
	
	Моэм, Сомерсет.   Человек со шрамом и другие рассказы / Моэм, Сомерсет ; адаптация текста, словарь Г. К. Магидсон-Степановой, упражнения Л. Т. Добровольской; под ред. Е. Заниной. - М. : Айрис-пресс, 2004. - 135 с. : ил. - (Домашнее чтение). - ISBN 5-8112-0704-2.
	6
	23

	
	
	О'Генри.   Рассказы : книга для чтения на английском языке в старших классах средих школ, гимназий, лицеев, на 1 - 2 курсах неязыковых вузов / О'Генри ; адаптация текста, коммент., словарь Г. К. Магидсон-Степановой, упражнения А. Е. Хабенской. - М. : Айрис-пресс, 2006. - 196 с. : ил. - (Домашнее чтение). - ISBN 5-8112-1754-4.
	15
	23

	
	
	   Английские народные сказки / сост., адаптация текста и коммент. В. А. Верхогляд, упражнения, словарь Л. Т. Добровольской. - М. : Айрис-пресс, 2006. - 122 с. - (Английский клуб. Домашнее чтение). - ISBN 5-8112-1798-6.
	6
	23

	
	
	Стивенсон, Роберт Льюис.   Остров сокровищ : книга для чтения на англ. яз. в 7-10 кл. сред. школ, лицеях, гимназиях, на 1-2 курсах неяз. вузов / Стивенсон, Роберт Льюис ; адаптация, упражнения и словарь Татьяны Николенко. - М. : Айрис-пресс, 2006. - 222 с. : ил. - (Английский клуб. Домашнее чтение). - ISBN 5-8112-1714-5.
	5
	23

	
	
	Кристи, Агата.   Рассказы = Short stories / Кристи, Агата ; адаптация текста, упражнения и словарь И. И. Кошмановой. - М. : Айрис-пресс, 2006. - 222 с. : ил. - (Английский клуб. Домашнее чтение). - ISBN 5-8112-2029-4.
	6
	23

	
	
	   Приключенческие рассказы : книга для чтения на англ. яз. в 7-9 кл. сред. школ, лицеях, гимназиях, на 1-2 курсах неяз. вузов / адаптация текста Г. К. Магидсон-Степановой, упражнения И. Б. Антоновой; под ред. Е. Л. Заниной. - М. : Айрис-пресс, 2006. - 176 с. : ил. - (Английский клуб. Домашнее чтение). - ISBN 5-8112-1799-4.
	5
	23

	
	
	   Маг = The Magician : [сб. рассказов] / сост., адаптация текста, коммент., упражнения, словарь Н. И. Кролик. - М. : Айрис Пресс, 2006. - 208 с. : ил. - (Английский клуб. Домашняя библиотека). - ISBN 5-8112-2067-7.
	6
	23

	
	
	Иванченко, Анна Игоревна.   Трудности французской орфографии : сборник упражнений / Иванченко, Анна Игоревна, Карамышева, Татьяна Владимировна. - СПб. : КАРО, 2005. - 185 с. : ил. - ISBN 5-89815-489-2.
	10
	23

	
	
	Киушкина, Ольга Михайловна.   Практический курс английского языка : сб. тестовых заданий / Киушкина, Ольга Михайловна, Долгова, Елена Геннадьевна, Чубарова, Юлия Евгеньевна ; Минобрнауки России, ГОУВПО "МГУ им. Н. П. Огарева". - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2010. - 136 с. - Библиогр.: с. 136. - ISBN 978-5-7103-2264-2.
	62
	23

	
	
	Попов, Юрий Владимирович.   Текст: структура и семантика / Попов, Юрий Владимирович, Трегубович, Тамара Петровна. - Минск : Вышэйшая шк., 1984. - 188 с.
	13
	23

	
	Интерпретация текста (ОПД)
	Попов, Юрий Владимирович.   Текст: структура и семантика / Попов, Юрий Владимирович, Трегубович, Тамара Петровна. - Минск : Вышэйшая шк., 1984. - 188 с.
	13
	23

	
	
	   Текст как явление культуры / Антипов, Георгий Александрович [и др.] ; АН СССР, СО, Ин-т истории, филологии и философии. - Новосибирск : Наука, Сиб. отд-ние, 1989. - 196 с. - Библиогр.: с. 185-195. - ISBN 5-02-029125-0.
	4
	23

	
	Второй иностранный язык (англ., нем., франц.) (ОПД)
	Волина, Светлана Александровна.   Время немецкому : Учеб. для студ. лингв. вузов и фак.: Рек. УМО по лингв. образов. М-ва образов. РФ: В 3 ч. Ч.3 / Волина, Светлана Александровна, Воронина, Галина Борисовна, Карпова, Лариса Михайловна. - 2-е изд. - М. : Иностранный язык, 2003. - 575с. : ил. - ISBN 5-94045-058-Х.
	32
	23

	
	
	Степанова, Октябрина Михайловна.   Практический курс французского языка: 3 курс : Учеб. для студ. вузов, обуч. по спец. 033200 "Иностр. яз.": Доп. М-вом образов. РФ / Степанова, Октябрина Михайловна, Кролль, Майя Исааковна. - М. : ВЛАДОС, 2003. - 352с. - (Учебник для вузов). - ISBN 5-305-00082-3.
	23
	23

	
	
	Попова, Ирина Николаевна.   Французский язык : учеб. для 1 курса вузов и фак. иностр. яз. : рек. М-вом РФ / Попова, Ирина Николаевна, Казакова, Жоржетта Александровна, Ковальчук, Галина Михайловна. - Изд. 20-е, перераб. и доп. - М. : Нестор Академик Паблишерз, 2004. - 575 с. + 4АК. - к учеб. имеется аудиокурс и ключи. - ISBN 5-901074-22-Х.
	10
	23

	
	
	   Французский язык как второй иностранный : программа курса / [сост. Ж. В. Жираткова]. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2005. - 13 c.
	55
	23

	
	
	Мамичева, Валентина Тихоновна.   Французский язык : пособие по переводу техн. текстов с фр. яз. на рус. : учеб. пособие для студ. учреждений сред. проф. образования : доп. Минобразования России / Мамичева, Валентина Тихоновна. - Изд. 4-е, испр. и доп. - М. : Высш. шк., 2005. - 181 с. : ил. - ISBN 5-06-004017-8.
	12
	23

	
	
	Jones, Ceri.   Inside Out : Student's Book : Advanced / Jones, Ceri, Bastow, Tania. - Oxford : Macmillan, 2003. - 160 c. : ил.
	49
	23

	
	
	Mann, Malcolm.   Listening and Speaking : skills for first Gertificate / Mann, Malcolm, Taylore-Knowles, Steve. - Oxford : Macmillan, 2003. - 110 p. : ill. - ISBN 1-405-01749-X.
	40
	23

	
	
	Мошенская, Лидия Олеговна.   Французский язык для начинающих : учеб. для студ., обуч. по напр. подгот. дипломир. спец. "Лингвистика и межкультурная коммуникация" / Мошенская, Лидия Олеговна, Дитерлен, Анна Петровна. - Изд. 2-е, испр. - М. : Высш. шк., 2008. - 375 с. - ISBN 978-5-06-005924-3.
	15
	23

	
	
	Попова, Ирина Николаевна.   Французский язык = Manuel de frangais : учеб. для 1 курса вузов и фак. иностр. яз. / Попова, Ирина Николаевна, Казакова, Жоржетта Александровна, Ковальчук, Галина Михайловна. - Изд. 21-е, испр. - М. : Нестор Академик, 2007. - 575 с. - ISBN 978-5-903262-20-5.
	20
	23

	
	
	Александровская, Елена Борисовна.   Le francais. ru : учебник французского языка : учеб. для студ., обуч. по спец. напр. "Лингвистика и межкультурная коммуникация" / Александровская, Елена Борисовна, Лосева, Наталья Владимировна, Читахова, Любовь Лусегеновна. - М. : Нестор Академик, 2007. - 415 с. : ил. + CD. - Алф. указ. лексико-грамматич. комментариев : с. 414-415. - ISBN 978-5-903262-06-9.
	21
	23

	
	
	   Вопросы и задания к олимпиаде по страноведению Великобритании, США, Германии, Франции : учебно-метод. пособие / Федер. агентство по образованию, ГОУВПО "МГУ им. Н. П. Огарева" ; [авт. : О. М. Киушкина, Е. Г. Долгова, И. А. Маскинскова [и др.] , [отв. ред. Н. В. Буренина]. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2009. - 143 c. - Библиогр. : с. 132-135. - ISBN 978-5-7103-2050-1.
	104
	23

	
	
	   Academic Skills : Listening, Speaking, and Study Skills : Students Book. Level 1. - Oxford : Oxford University Press, 2011. - 80 с. - ISBN 978 0 19 474157 6.
	16
	23

	
	
	   Academic Skills : Listening, Speaking, and Study Skills : Students Book. Level 2. - Oxford : Oxford University Press, 2011. - 80 с. - ISBN 978 0 19 474156 9.
	16
	23

	
	
	   Вводно-коррективный фонетический курс французского языка : Для ин-тов и фак. иностр. яз. / К. К. Барышникова, В. Я. Колтыпина, В. Т. Михеева, В. С. Соколова. - М. : Высш. шк., 1980. - 230 с.
	27
	23

	
	
	   Вводно-коррективный фонетический курс французского языка : Учебное пособие для пед. ин-тов и фак. иностр. яз. - М. : Высш. шк., 1974. - 182 с. - На обороте тит. л. авт.: К. К. Барашникова, В. Я. Колтышина, В. Т. Михеева, В. С. Соколова.
	22
	23

	
	
	Миловидова, Раиса Васильевна.   Вводно-коррективный фонетический курс немецкого языка : учеб. пособие для неязыковых фак. ун-тов и неяз. вузов / Миловидова, Раиса Васильевна. - 3-е изд., испр. и доп. - М. : Высш. шк., 1987. - 100 с.
	15
	23

	
	
	Миловидова, Раиса Васильевна.   Вводно-коррективный фонетический курс немецкого языка / Миловидова, Раиса Васильевна. - 2-е изд. - М. : Высш. шк., 1967. - 92 с.
	11
	23

	
	
	   Коррективный курс грамматики немецкого языка : учебник для студентов ин-тов и фак. иностр. яз. / Молчанова И.Д., Егорова З.А., Казанцева Ю.М. и др. - М. : Высш. шк., 1980. - 304 с.
	34
	23

	
	Вводно-корективный курс (ОПД)
	   Вводно-коррективный фонетический курс французского языка : Для ин-тов и фак. иностр. яз. / К. К. Барышникова, В. Я. Колтыпина, В. Т. Михеева, В. С. Соколова. - М. : Высш. шк., 1980. - 230 с.
	27
	23

	
	
	   Вводно-коррективный фонетический курс французского языка : Учебное пособие для пед. ин-тов и фак. иностр. яз. - М. : Высш. шк., 1974. - 182 с. - На обороте тит. л. авт.: К. К. Барашникова, В. Я. Колтышина, В. Т. Михеева, В. С. Соколова.
	22
	23

	
	
	   Коррективный курс грамматики немецкого языка : учебник для студентов ин-тов и фак. иностр. яз. / Молчанова И.Д., Егорова З.А., Казанцева Ю.М. и др. - М. : Высш. шк., 1980. - 304 с.
	34
	23

	
	Этикет делового общения и межкультурная коммуникация (ОПД)
	Персикова, Тамара Николаевна.   Межкультурная коммуникация и корпоративная культура : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. "Лингвистика и межкульт. коммуникация" / Персикова, Тамара Николаевна. - М. : Логос, 2008. - 224 с. - (Новая студенческая библиотека). - Библиогр.: с. 217-224. - ISBN 978-5-98704-127-9.
	9
	23

	
	
	Марковина, Ирина Юрьевна .   Культура и текст. Введение в лакунологию : учеб. пособие для студ., обуч. по спец. "Лингвистика и межкультурная коммуникация" / Марковина, Ирина Юрьевна , Сорокин, Юрий Александрович. - М. : ГЭОТАР-Медиа, 2008. - 144 с. : ил. - Библиогр. : с. 110-121. - ISBN 978-5-9704-0563-5.
	4
	23

	
	Язык делового общения (ОПД)
	Мелихова, Галина Сергеевна.   Французский язык для делового общения : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. 050303 (033200) - ин. яз. (ДПП.ДС.033210 - деловой ин. яз.) / Мелихова, Галина Сергеевна. - М. : Высш. шк., 2004. - 222 с. - Библиогр.: с. 221. - ISBN 5-06-005035-1.
	16
	23

	
	
	   Подготовительный курс к тесту международного формата "Деловой английский" = The Preparation Course for the Business Language Test : учебное пособие / Прогр. подгот. упр. кадров для предпр. нац. экон. РФ, МГУ им. Н. П. Огарева; [Н. В. Буренина [и др.]. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2005. - 336 c. : ил. - На обл. назв.: The preparation for the Business Language Test. - ISBN 5-7103-1279-7.
	124
	23

	
	
	Савинкина, Наталья Борисовна.   Немецкий язык для делового общения = Deutsch fur Geschaftsleute : учеб. для студ. вузов : рек. Гос. Ком. России по высш. образованию / Савинкина, Наталья Борисовна. - 3-е изд., стер. - М. : Омега-Л, 2006. - 336 с. : ил. + CD. - Библиогр.: с. 335. - ISBN 5-98119-985-7.
	5
	23

	
	
	Назарова, Тамара Борисовна.   Английский язык делового общения. Пособие по обучению чтению : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. 021700 "Филология": рек. Советом по филологии УМО по классич. унив. образованию / Назарова, Тамара Борисовна, Левина, Анна Александровна. - М. : Высш. шк., 2006. - 135 с. - Библиогр. в тексте. - ISBN 5-06-004971-X .
	34
	23

	
	
	Беляцкая, Анастасия Александровна.   Деловой английский в диалогах : ведение беседы, телефонные разговоры, деловые встречи, презентации, деловые переговоры : учебное пособие / Беляцкая, Анастасия Александровна ; Федер. агентство по образованию, ГОУВПО "МГУ им. Н. П. Огарева". - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2008. - 143 с. + CD. - Библиогр.: с. 143. - ISBN 978-5-7103-1961-1.
	66
	23

	
	
	Латышев, Лев Константинович.   Перевод : теория, практика и методика преподавания : учеб. для студ., обуч. по спец. "Перевод и переводоведение" : рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобразования России / Латышев, Лев Константинович, Семенов, Аркадий Львович. - 2-е изд., стер. - М. : Академия, 2005. - 192 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр.: с. 187-189. - Предм. указ.: с. 190-191. - ISBN 5-7695-2486-3.
	7
	23

	
	Теория и практика перевода (ОПД)
	Коваленко, Алла Яковлевна.   Общий курс научно-технического перевода : Пособие по пер. с англ. яз. на рус. / Коваленко, Алла Яковлевна. - Киев : ИНКОС, 2004. - 320с. - ISBN 966-8347-01-03.
	8
	23

	
	
	Казакова, Тамара Анатольевна.   Практические основы перевода. English=Russian : Учеб. пособие / Казакова, Тамара Анатольевна. - СПб. : Союз, 2003. - 320с. - (Изучаем иностранные языки). - Библиогр.: с.318-319. - ISBN 5-94033-049-5.
	5
	23

	
	
	Савина, Елена Владимировна.   Практикум по переводу: операционные переводческие упражнения (перевод с французского на русский и с русского на французский) / Савина, Елена Владимировна. - Саранск : Тип. "Красный Октябрь", 2004. - 52с. - ISBN 5-7493-0654-2.
	83
	23

	
	
	Тюленев, Сергей Владимирович.   Теория перевода : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по гуманит. спец.: доп. Минобразования России / Тюленев, Сергей Владимирович. - М. : Гардарики, 2004. - 336 с. - (Disciplinae). - Библиогр.: с. 329-333. - ISBN 5-8297-0204-5 .
	50
	23

	
	
	Виссон, Линн.   Синхронный перевод с русского на английский. Приемы, навыки, пособия : пер. с англ. / Виссон, Линн. - М. : Р. Валент, 2005. - 270 с. - ISBN 5-93439-158-5.
	10
	23

	
	
	Виссон, Линн.   Практикум по синхронному переводу с русского языка на английский (с аудиоприложением) : [учебник] / Виссон, Линн. - М. : Р. Валент, 2005. - 197 с. + 4 АК. - ISBN 5-93439-155-0.
	10
	23

	
	
	   Теория и практика перевода : методические указания / МГУ им. Н. П. Огарева ; [сост. Е. М. Пыреськина]. - Саранск : [Тип. "Красный Октябрь"], 2005. - 16 с.
	10
	23

	
	
	Тихонов, Александр Александрович.   Английский язык. Теория и практика перевода : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. "Лингвистика": рек. УМЦ "Классический учебник" / Тихонов, Александр Александрович. - М. : Проспект, 2005. - 120 с. - ISBN 5-482-00267-5 .
	1
	23

	
	
	Алексеева, Ирина Сергеевна.   Введение в переводоведение : учеб. пособие для студ. филол. и лингв. фак. вузов / Алексеева, Ирина Сергеевна. - СПб. : Филологический факультет СПбГУ ; М. : Академия, 2004. - 347 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр.: с. 340-343. - ISBN 5-8465-0101-Х.
	55
	23

	
	
	Латышев, Лев Константинович.   Перевод : теория, практика и методика преподавания : учеб. для студ., обуч. по спец. "Перевод и переводоведение" : рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобразования России / Латышев, Лев Константинович, Семенов, Аркадий Львович. - 2-е изд., стер. - М. : Академия, 2005. - 192 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр.: с. 187-189. - Предм. указ.: с. 190-191. - ISBN 5-7695-2486-3.
	7
	23

	
	
	Латышев, Лев Константинович.   Технология перевода : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. "Перевод и переводоведение" : рек. УМО по образованию в обл. лингвистики Минобразования и науки России / Латышев, Лев Константинович. - 2-е изд., перераб. и доп. - М. : Академия, 2005. - 317 с. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр.: с. 312-313. - Предм. указ.: с. 314-317. - ISBN 5-7695-2020-5.
	4
	23

	
	
	Сдобников, Вадим Витальевич.   20 уроков устного перевода : учеб. пособие для студ., обуч. по спец. "Перевод и переводоведение" / Сдобников, Вадим Витальевич ; Федер. агенство по образованию, Гос. образоват. учреждение высш. проф. образования, Нижегород. гос. лингвистич. ун-т им. Н. А. Добролюбова. - М. : АСТ : Восток-Запад, 2006. - 144 с. - ISBN 5-17-036447-4 . - ISBN 5-478-00276-3.
	7
	23

	
	
	Виноградов, Венедикт Степанович.   Перевод: Общие и лексические вопросы : [учебное пособие] / Виноградов, Венедикт Степанович. - 3-е изд. - М. : КДУ, 2006. - 236 c. - Библиогр.: с. 226-233. - ISBN 5-98227-107-1 .
	4
	23

	
	
	Виссон, Линн.   Практикум-2 по синхронному переводу с русского языка на английский : социально-экономическая тематика (с аудиоприложением) / Виссон, Линн. - М. : Р. Валент, 2005. - 180 с. + 4 АК. - ISBN 5-93439-159-3.
	9
	23

	
	
	Торговкин, Александр Александрович.   Интернет в обучении иностранным языкам / Торговкин, Александр Александрович, Торговкина, Татьяна Александровна, Пахмутова, Елена Даниловна ; МГУ им. Н. П. Огарева, Минобразования РМ. - Саранск : Изд-во Мордов. ун-та, 2004. - 100 с. - Библиогр.: с. 86.
	42
	23

	
	
	Дюморье, Дафна.   Ребекка / Дюморье, Дафна ; адаптация текста, коммент., упражнения, словарь Н. И. Кролик. - М. : Айрис-пресс, 2006. - 230 с. : ил. - (Английский клуб. Домашнее чтение). - ISBN 5-8112-2030-8.
	8
	23

	
	
	Моэм, Сомерсет.   Человек со шрамом и другие рассказы : адаптация текста, словарь Г. К. Магидсон-Степановой, упражнения Л. Т. Добровольской ; под ред. Е. Заниной / Моэм, Сомерсет. - М. : Айрис-пресс, 2006. - 136 с. : ил. - (Английский клуб). - ISBN 5-8112-1667-Х.
	6
	23

	
	
	Казакова, Тамара Анатольевна.   Практические основы перевода = Translation Techniques. English - Russian : учебное пособие / Казакова, Тамара Анатольевна. - СПб. : Союз, 2006. - 320 с. - (Изучаем иностранные языки). - Библиогр.: с. 318-319. - ISBN 5-94033-049-5.
	20
	23

	
	
	Бурляй, Светлана Анастасьевна.   Французский язык. Устный перевод. Переводческая запись / Бурляй, Светлана Анастасьевна. - М. : Р. Валент, 2005. - 159 с. : ил. - Библиогр.: с. 153. - ISBN 5-93439-143-7.
	10
	23

	
	
	   Грамматические аспекты перевода : учеб. пособие для студ. вузов, обуч. по спец. "Перевод и переводоведение" напр. "Лингвистика и межкульт. коммуникация" / Сулейманова, Ольга Аркадьевна [и др.]. - М. : Академия, 2010. - 240 с. : схем. - (Высшее профессиональное образование). - Библиогр.: с. 231-233. - ISBN 978-5-7695-5967-9.
	4
	23


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
         ________________________________________                   Н.В.Буренина 

                                                                      (подпись)                                                  (Ф.И.О.)

Директор библиотеки
      ______________________                                И.В.Отставнова







           (подпись)



       (Ф.И.О.)

Приложение 16

_________________ 2013  г.

Сведения о монографиях (по профилю ООП) (за период с 2007 г.)

	№
	Год
	Автор (ы)
	Название работы
	Тираж
	Объем, п.л.
	Издатель

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1. 
	2007 
	Седина И.В.,

Воробьев Ю.К.
	Западноевропейские языки в русской культуре XVIII века


	500 
	14,5 п.л.
	Саранск,

Изд-во Мордов. ун-та

	2. 
	2007 
	Рябова М. Э.
	Иноязычие как фактор развития личности: методология разработки социально-философской концепции


	500 
	14,5 п.л.
	Саранск,

Изд-во Мордов. ун-та

	3. 
	2007
	Лаптева И.В.
	Онтологизм фантастического Э.Т.А. Гофмана на рубеже XX-XXI вв. (философско-культурологический анализ)
	500
	10,12 п.л.
	Ковылкинская 

районная 

типография

	4. 
	2007
	Анашкина И.А., 

Цыбина Л.В.
	Способы выражения отрицательных эмоций в кинематографическом дискурсе (электронная монография). Регистрационное свидетельство №12106 от 12.12.07, номер государственной регистрации 0320702690.


	1CD
	
	МГУ им. Н.П. Огарева

	5. 
	2008
	Новикова Н.Л.
	Координаты повседневной культуры Тип. «Крас.Окт.». – Саранск, 2008
	100
	9,25 п.л.
	Саранск,

 Типография «Красный Октябрь»

 

	6. 
	2008
	Новикова Н.Л., 

Воронина Н.И. 

и др.
	Полиэтнический город в зеркале повседневности: Саранск: Тип. «Крас.Окт.», 2008 


	300
	1,5 п.л.
	Саранск,

 Типография «Красный Октябрь»



	7. 
	2008
	Бутылов Н.В.
	Управление качеством научно-исследовательской деятельности в университетском комплексе: Принципы, подходы, опыт. 


	500
	2 п.л.
	Саранск,

Изд-во Мордов. ун-та

	8. 
	2008
	Ивлева А.Ю. 
	Культурное пространство художественного текста: символ – автор - реципиент
	200
	9,37 п.л.
	Саранск,

 Типография «Красный Октябрь»



	9. 
	2008 
	Седина И.В.,

Воробьев Ю.К.
	Россия и Западная Европа. Типология культурно-языковых контактов. XVIII век.


	500 
	7,75 п.л.
	Саранск,

Изд-во Мордов. ун-та

	10. 
	2008 
	Рябова М. Э. Ахиезер А.С.
	Язык и культура – генераторы потребностей в полноте бытия.  


	300
	15 п.л.  
	Москва: 

Новый хронограф

	11. 
	2008 
	Рябова М. Э. Ахиезер А.С.
	человек в переходах между культурами. // человек в экономике и других социальных средах : коллективная монография 
	100
	8,4 п.л.


	Москва: ИФ РАн

	12. 
	2008
	Ивлева А.Ю.
	Культурное пространство текста
	300
	8,4 п.л. 
	Саранск,

 Типография «Красный Октябрь»



	13. 
	2009 
	Воробьев Ю.К.
	Западноевропейские языки в русской армии XVIII века


	500 
	5,12 п.л.
	Саранск,

Изд-во Мордов. ун-та

	14. 
	2009
	Корочков А.В.
	Компьютерное моделирование графемно-фонемного преобразования в английском языке (на основе традиционных правил чтения)
	100
	14 п.л.
	Саранск,

Изд-во Мордов.ун-та

	15. 
	2009
	Фурманова В.П. 
	 Межкультурная коммуникация в теории и практике преподавания иностранных языков в вузе: монография. 


	300
	10 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов.ун-та

	16. 
	2009
	Новикова Н.Л., 

Воронина Н.И.,

Беляцкая А.А.
	Человек в мире повседневности. Часть 1. 
	300
	6,25 п.л.
	Саранск,

 Типография «Красный Октябрь»



	17. 
	2009
	Новикова Н.Л., Беляцкая А.А.
	Многомерность повседневной культуры России XX века: кризис и инверсии полиэтнического города 


	100
	10 п.л.
	Саранск,

 Типография «Красный Октябрь»



	18. 
	2010
	Левашкина О. Ю.
	Проектная методика как технология формирования межкультурной компетенции языковой личности


	100
	8,5 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та

	19. 
	2010
	Новикова Н. Л. и др.
	Коллективная монография: Человек в мире повседневности 


	100
	11,6 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та

	20. 
	2010 г.
	Шестеркина Н.В.
	Фольклорные тексты в структуре вербального мифологического сознания (лингвокультурологическое исследование на материале русского и немецкого языков):/науч. ред. Т. А. Янссен-Фесенко
	500 
	24,18 п. л


	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та

	21. 
	2011 г.
	Шестеркина Н.В., Фесенко С. Л., Янссен-Фесенко Т. А.
	Специфика базовых концептуальных структур как отражение моделей этнокультурного сознания и вербальной памяти (на материале русских и немецких фольклорных текстов)


	500 
	п.л. 13,25


	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та

	22. 
	2011
	Коровина И.В. , 

Свойкин К.Б.
	Композиционная типология контекстуального дейксиса на материале текстов англоязычной научной коммуникации


	500
	7,44 п.л.
	LAP LAMBERT Academic Publishing

	23. 
	2011
	Трофимова Ю.М.,  

Безмельницына С.С.
	Антропонимы в англоязычном парадийном тесте. // Прагматика текста и текстовых единиц


	100
	24 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та

	24. 
	2011
	Ваганова Е.Н. (в соавторстве)
	Заговоры – Воражендамат // Духовная культура жителей Республики Мордовия. Народные песни Мокшанский фольклор: Теория и практика проблемы


	100
	 1 п.л.
	Саранск:

Мордов. гос. пед. ин-т.

	25. 
	2011
	Ваганова Е.Н. (в соавторстве)
	Заговоры // Русский фольклор Поволжья: хрестоматия 


	100
	 0,875 п.л.
	Саранск:

Мордов. гос. пед. ин-т.

	26. 
	2011
	Ваганова Е.Н. (в соавторстве)
	Малые прозаические жанры. Загадки – Содамаёфкст // Духовная культура жителей Республики Мордовия. Народные песни Мокшанский фольклор: Теория и практика проблемы


	100
	 1,25 п.л.
	Саранск:

Мордов. гос. пед. ин-т.

	27. 
	2011
	Ваганова Е.Н. (в соавторстве)
	Национально-культурная специфика немецких пословиц и поговорок о здоровье // Прагматика текста и текстовых единиц


	100
	 0,625 п.л.
	Саранск:

Мордов. гос. пед. ин-т.

	28. 
	2011
	Новикова Н. Л.
	Импликация и пресуппозиция как симантические аспекты текста (Глава моногр.) // Прагматика текста и текстовых единиц 


	100
	0,75п.л.
	Саранск:

Мордов. гос. пед. ин-т.

	29. 
	2011
	Беляцкая А. А.
	К определению интегративного потенциала лингвокультуры // Прагматика текста и текстовых единиц 


	100
	0,75п.л.
	Саранск:

Мордов. гос. пед. ин-т.

	30. 
	2011
	Новикова Н. Л.
	Многообразие культурных миров: научная школа профессора Н. И. Ворониной (Коллективная монография).  

Выполнена при поддержки РГНФ. Проект № 11-03-00040а
	300
	1 п.л.
	Саранск: 

Изд-во Мордов. ун-та,

	31. 
	2012 г.
	Рябова М. Э.
	Нравственность в XX веке: перспективы и тенденции. // Синергетическая теория ценностей 


	200
	12,5 п.л.
	СПб: Изд-во «ЛЕМА»

	32. 
	2012 г.
	Рябова М. Э.
	Язык и социокультурный контекст. // Текст как объект линвокультуроведческого анализа. Круг современных проблем 


	300
	9,37 п.л.
	Саранск:

Мордов. гос. пед. ин-т.

	33. 
	2012
	Новикова Н. Л.  
	Повседневность как феномен культуры: от XX к XXI веку. Lambert LAP Academic Publishing Deutschland
	100
	10,1 п.л.
	Lambert LAP Academic Publishing Deutschland

	34. 
	2012
	Ваганова Е.Н. (в соавторстве)
	Обряды и фольклор мордвы мокши: Теория и практика проблемы (по фольклорно-этнографическим материалам Зубово-Полянского района РМ)


	100
	23,75п.л.
	Саранск:

Мордов. гос. пед. ин-т.


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

Директор библиотеки                   ___________________        _________________________  







           (подпись)



(Ф.И.О.) 
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_________________ 2013  г. 

Сведения об учебниках и учебных пособиях (по профилю ООП) (за период с 2007 г.)

	№
	Год
	Автор (ы)
	Название работы
	Вид
	Гриф
	Тираж
	Объем, п.л.
	Издатель

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	
	2007
	Лёткина Н.В., Самойлова Е.В., Мурнева М.И., Комлева Н.Л.
	Английский язык для студентов неязыковых специальностей
	Учебное пособие
	
	55
	4 п.л.
	ООО «Копир»

	
	2007
	Лёткина Н.В., Самойлова Е.В., Мурнева М.И., Комлева Н.Л.
	Методические разработки по английскому языку для студентов инженерных специальностей
	Учебное пособие
	
	55
	2,5 п.л.
	ООО «Копир»

	
	2007
	Лёткина Н.В., Самойлова Е.В., Мурнева М.И., Комлева Н.Л.
	Контрольные задания и тексты по английскому языку для студентов заочной формы обучения энергетических специальностей
	Учебное пособие
	
	55
	2 п.л.
	ООО «Копир»

	
	2007
	Веселкова В.С., Назарова О.В.
	Английский язык для студентов технических специальностей
	Учебное пособие
	
	100
	2,75 п.л.
	ООО «Копир»

	
	2007
	Патрикеева М.М., Лосева Р.И.
	Сборник технических текстов на немецком языке для студентов 2-го курса очной формы обучения Института механики и энергетики
	Учебное пособие
	
	100
	2,5п.л.
	ООО «Референт»

	
	2007
	Мурнева М.И., Комлева Н.Л., Самойлова Е.В., Шестакова Н.А.
	Методические разработки по английскому языку для студентов I курса неязыковых вузов
	Учебное пособие
	
	100
	3,5п.л.
	ООО «Бьюти Принт»

	
	2007
	Мурнева М.И., Комлева Н.Л., Самойлова Е.В., Шестакова Н.А.
	Сборник общенаучных текстов с приложением на английском языке для студентов 2 курса неязыковых вузов
	Учебное пособие
	
	100
	3,75п.л.
	ООО «Бьюти Принт»

	
	2007
	Патрикеева М.М., Лосева Р.И.
	Практикум по немецкому языку для студентов 1-го курса очной формы обучения Института механики и энергетики
	Учебное пособие
	
	100
	3,5п.л.
	ООО «Референт»

	
	2007
	Комлева Н.Л., Мурнева М.И., Самойлова Е.В.
	Обучающая программа по английскому языку для студентов I-II курсов неязыковых факультетов технических специальностей
	Учебное пособие
	
	100
	3,25п.л.
	ООО «Бьюти Принт»

	
	2007
	Веселкова В.С.
	Грамматика английского языка в таблицах
	Учебное пособие
	
	100
	2п.л.
	ООО «Копир»

	
	2007
	Кузнечик Т.А., Семкина В.Д., Слугина О.В., Сафонкина О.С.
	Сборник медицинских текстов на английском языке по специальности «Педиатрия» для развития навыков перевода
	Учебное пособие
	
	150
	2,5п.л.
	Изд-во Мордов. Ун-та

	
	2007
	Ваганова Е.Н., Деваева Н.В., Середа Л.Г.
	Немецкий для будущих врачей: хрестоматия
	Учебное пособие
	
	100
	4п.л.
	Изд-во Мордов. Ун-та

	
	2007
	Пиксайкина А.А.
	Английский язык для экономистов. 
	Учебное пособие
	
	100
	3п.л.
	Тип. «Полиграф»

	
	2007
	Пиксайкина А.А.
	Деловое общение 
	Учебное пособие
	
	100
	3,5п.л.
	Кооп. Ин-т РУК.

	
	2007
	Лаптева И.В., Устимова Т.В., Чарышкин В.В.
	Пособие по синтаксису немецкого языка. 
	Учебное пособие
	
	100
	3,25п.л.
	ООО «Референт»

	
	2007
	Малькина А. П.
	Методическое пособие по немецкому языку для студентов архитектурно строительного факультета
	Учебное пособие
	
	50
	3,25п.л.
	ООО «Копир»

	
	2007
	Малькина А. П.
	Учебное пособие по немецкому языку для студентов архитектурно строительного факультета
	Учебное пособие
	
	50
	6,75 п.л.
	ООО «Копир»

	
	2007
	Ваганова Е.Н., Лащ В.П.
	Учебно-методическая разработка по немецкому языку
	Учебное пособие
	
	150
	3,5п.л.
	Изд-во Мордов. Ун-та

	
	2007
	БутяеваО.Г., Цыбина Л.В.
	The customs of having meals: English, American,         Russian and   Mordovian cuisine.
	Учебное пособие
	
	100
	7,2
	Изд-во «Морд.гос.ун-т»

	
	2007
	Егорова А.С., Денисова Г.И., Чижова Н.А., Лафуткина Н.Г.  
	Немецкий язык
	Учебное пособие
	
	300 
	11,16 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов ун-та, 2007. – 192 с. 

	
	2007
	Воробьев 

Ю. К.
	Перевод как языковая политика в русской культуре XVIII века (исторический и культурологический аспекты)
	Учебное пособие
	
	150
	5,1 п.л.
	Саранск

	
	2008
	Новикова И.В.
	Практикум по грамматике латинского языка (учебное пособие)  для студентов юридического профиля. 
	Учебное пособие
	
	100
	7,25 п.л.
	Издательство ООО «Вектор-Принт», Саранск

	
	2008
	Барсукова Е.В., Магдеева Р.З.
	Методическое руководство по нормативному рече-употреблению английского языка
	Учебное пособие
	
	100
	5,25 п.л.
	ООО «Референт»

	
	2008
	Патрикеева М.М.
	Deutsch fur Mechaniker: Практикум по немецкому языку для студентов 1-го курса очной формы обучения Института механики и энергетики
	Учебное пособие
	
	100
	3п.л.
	ООО «Референт»

	
	2008
	Леткина Н.В., Рубцова О.В.
	General grammar course of the English language: общий курс грамматики английского языка
	Учебное пособие
	
	200
	4,75п.л.
	ООО «Копир»

	
	2008
	Кульнина Е.А., Тарасова Г. А.
	Немецкий язык для аспирантов естественно-научных и инженерных специальностей
	Учебное пособие
	
	100
	4,75п.л.
	ООО «Референт»

	
	2008
	Прожога А.В., Дорофеева О.А., Устимова Т.В.
	Пособие по английскому языку для сельскохозяйственных факультетов
	Учебное пособие
	
	100
	5п.л.
	ООО «Копир»

	
	2008


	Курахтанова О.А. , 

Чубарова Ю.Е. 
	Reading Comprehension: учеб. пособие по развитию навыков чтения на английском языке
	Учебное пособие
	
	100
	7,75 п.л.
	Изд-во «Морд.гос.ун-т»

	
	2008
	Сергеев А.И. 
	«Учебное пособие по немецкому  языку по теме «Женщина в современном мире» для студентов старших кусов отделения «Зарубежная филология» факультета иностранных языков».
	Учебное пособие
	-
	100 
	3.95 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 2008. -  68 с.  

	
	2008
	Фурманова В.П.  
	Программа учебных практик: (Романо-германская филология) / сост.: В.П.Фурманова, Р.В. Сафонкина, Т.К.Боброва (и др.). - Под общей редакцией профессора В.П.Фурмановой.   
	Учебное пособие
	
	300 
	4,88 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 2007. – 102 с. 

	
	2008
	Сидорова Л. В., Синепол О.А.
	Латинский язык для студентов-историков
	Учебно-методическое пособие 
	
	100
	2,09 п.л.
	Изд-во Мордов.ун-та

	
	2008
	Автайкина Л.Ю., Бородина Л.В., Асташина Н.А.
	Латинский язык
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	3,02 п.л.
	Изд-во Мордов.ун-та

	
	2008
	Рябова М. Э., Наумова К. Г., Беспалова  Н. В.
	Специальные теории перевода: практикум.
	Учебное пособие
	
	100
	9,3 п.л.
	Саранск: изд-во Мордов. ун-та

	
	2008
	Курахтанова О.А.

Чубарова Ю. Е.
	Reading Comprehension
	Учебное пособие
	
	100
	7,75
	Саранск: изд-во Мордов. ун-та

	
	2008
	Сидорова Л. В., Синепол  О.А.
	Латинский язык для сстудентов-историков
	Учебно-методическое пособие 
	
	100
	3,26 п.л.
	Изд-во 

Мордов.ун-та

	
	2008
	Воробьев Ю. К., 

Савина Е. В., Торговкина Т. А.
	Практикум по переводу официально-деловой документации (французский язык)
	Учебное пособие
	
	100
	5,9 п.л.
	Саранск

	
	2009
	Новикова Н.Л., Панягин А.А., Баукина  С.А.
	Wirtschaftsdeutsch 
	Учебное пособие
	ГРИФ Министерства образования
	100
	11,25 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та

	
	2009
	Пахмутова Е. Д., Лаптева И. В.
	Deutschland-Russland: Brucken Shagen.
	Учебное пособие
	
	100
	5,75п.л.
	Изд-во Мордов. Ун-та

	
	2009
	Малькина А. П.
	Moderne Architektur Deutschlands: Gebaudetypen und Bauformen: Учебное пособие по немецкому языку для студентов архитектурно-строительного факультета
	Учебное пособие
	
	100
	4,5п.л.
	ООО «Копир»

	
	2009
	Леткина Н.В., Рубцова О.В.
	Общий курс грамматики английского языка (General grammer course of the English language): в 2-х частях. Ч.I. 
	Учебное пособие
	
	100
	 4,25п.л.
	ООО «Референт»

	
	2009
	Патрикеева М. М.
	Deutsch fur Mechaniker: практикум по немецкому языку для студентов 1-го курса очной формы обучения Института механики и энергетики
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	 2,75п.л.
	ООО «Референт»

	
	2009
	Патрикеева М. М.
	Landmaschinen: практикум по немецкому языку для студентов 2-го курса Института механики и энергетики
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	2п.л.
	ООО «Референт»

	
	2009
	Дорофеева О. А., Прожога А. В., Устимова Т. В., Лаптева И. В.
	Meet English (для неязыковых факультетов)
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	2,75 п. л.
	ООО «Прогресс»

	
	2009
	Корнилецкая Н. С.
	Английский язык в темах: для студентов биологических специальностей
	Учебно-методическое пособие
	
	150
	3,75 п. л.
	Изд-во Мордовского 

ун-та

	
	2009
	Рубцова О.В.
	Методическое пособие по английскому языку для студентов неязыковых специальностей
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	5,54 п.л.
	ООО «Прогресс»

	
	2009
	Барсукова Е. В.
	Многофункциональные глаголы, местоимения, предлоги и союзы.
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	2,5 п. л.
	ООО «Референт»

	
	2009
	Кваскова Е. В., Прожога А. В., Шамина Н. В.
	Практикум по грамматике английского языка для студентов 2 – 3 курсов неязыковых специальностей (Синтаксис).
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	2,5п.л.
	ООО «Копир»

	
	2009
	Барсукова Е. В.
	Практикум по грамматике английского языка для студентов 2 – 3 курсов неязыковых специальностей (Синтаксис).
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	5,5 п.л.
	ООО «Референт»

	
	2009
	Бутяева О. Г., Комиссарова Н. Г.
	Journalism Basics
	Учебное пособие
	
	100
	8,5 п.л.
	Изд-во «Морд.гос.ун-т»

	
	2009
	Бутяева О. Г., Комиссарова Н. Г.
	English in Use: учеб. пособие по развитию навыков устной и письменной речи на англ.яз.
	
	
	100
	8,5 п.л.
	Изд-во «Морд.гос.ун-т»

	
	2009
	Беспалова С.В., Кузнецова Л.Н.,
	Video in Deutschunterricht
	Учебно-методическое пособие
	
	100 
	2,79 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 2009. – 48 с.    



	
	2009
	Маскинскова И.А. Киушкина О.М., Долгова Е.Г., Пахмутова Е.Д., Полозова Е.А., Торговкина Т.А. 


	Вопросы и задания к олимпиаде по страноведению Великобритании, США, Германии, Франции
	Учебно-методическое пособие
	
	300 
	 1,5 п.л.
	Саранск: Изд-во р

дов. ун-та, 2009. –



	
	2009
	Маскинскова И.А.
	Лингвокультурный модуль. Практика устной и письменной коммуникации. 
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	2,79 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 2009. – 48 с. 


	
	2009
	Захарова Н.В., Савина Е.В., Торговкина Т.А.
	Работа с художественными фильмами на французском языке
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	44 п.л.
	Изд-во Мордов.ун-та

	
	2009
	Семенова Е.И., Сидорова Л.В., Королева В.В., Асташина Н.А.
	Латинский язык для ветеринаров
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	4,42 п.л.
	Изд-во Мордов.ун-та

	
	2009
	Семенова Е.И., Сидорова Л.В., Королева В.В.
	Латинский язык для изучения фармацевтической терминологии
	Учебно-методическое пособие для студентов специальностей «Лечебное дело» и «Педиатрия»
	
	500
	3,02 п.л.
	Изд-во Мордов.ун-та

	
	2009
	Седина И. В.,

Бурдина Е. В.
	Методические рекомендации по домашнему чтению к роману Конан Дойля «Затерянный мир»
	Учебное пособие
	
	100
	3,26 п.л.
	Саранск: изд-во Мордов. ун-та

	
	2009
	Захарова Н. В., Савина Е. В., Торговкина 

Т. А.
	Работа с художественными фильмами на французском языке
	Учебно-методическое  пособие
	
	100
	2,56 п.л.
	Саранск: изд-во Мордов. ун-та

	
	2010
	Барсукова Е. В.
	Обучение реферированию на английском языке: учеб пособие
	Учебное пособие
	
	100
	 14,5 п.л.
	Изд-во Мордов. ун-та

	
	2010
	Пахмутова Е.Д., Лаптева И.В.
	Deutschland-Russland: Brücken schlagen 
	Учебное пособие
	
	200
	5,75 п.л.
	Изд-во Мордов. ун-та

	
	2010
	Комлева Н.Л., Мурнева М.И., Патрикеева М.М., Самойлова Е.В.
	Технический английский. Хрестоматия текстов.
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	3,5 п.л.
	ООО «Бьюти Принт»

	
	2010
	Комлева Н.Л., Мурнева М.И., Самойлова Е.В., Патрикеева М.М.
	Обучающая программа по английскому языку для студентов I-II курсов неязыковых факультетов технических специальностей.
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	3 п.л.
	ООО «Бьюти Принт»

	
	2010
	Прожога А. В.,

Дорофеева О.А., Лаптева И.В., Устимова Т.В., Чарышкин В.В.
	Контрольные работы и задания по английскому и немецкому языку для студентов заочной формы обучения с/х специальностей. Издание 3-е: исправленное и дополненное.
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	2,5 п.л.
	ООО «Прогресс»

	
	2010
	Киушкина О.М., Долгова Е.Г. Чубарова Ю.Е.
	Практический курс английского языка: сб. тестовых заданий
	
	
	100
	8,5 п.л.
	Изд-во «Морд.гос.ун-т»

	
	2010
	Гаваева Н.Н.

Чубарова Ю.Е. 
	Тезисы лекций и материалы по истории английского языка: учебно-метод. пособие
	
	
	100
	3,3 п.л.
	Изд-во «Морд.гос.ун-т»

	
	2010
	Бутяева О. Г., Комиссарова Н. Г.
	Journalism Basics: учеб. пособие
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	2010
	Сергеев А.И., Кузнецова Л.Н. 
	«Deutsche Übungsgrammatik. Morphologie».
	Учебно-методическое пособие
	
	100 
	4,42 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 2010. – 76 с.     

 

	
	2010
	Сафонкина Р.В., Третьякова И.В.
	Домашнее чтение по книге Кристины Нестлингер «Die Ilse ist Weg». 
	Учебное пособие
	 
	100
	6,74 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов.ун-та, 2010. – 116 с.

	
	2010
	Денисова Г.И.
	Hauslektüre im Deutschunterricht (nach dem Roman von E.M. Remarque «Im Westen nichts Neues»)».
	Учебно-методическое пособие
	
	100 
	2,79 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 2010. – 48 с.             

	
	2010
	Автайкина Л.Ю., Бородина Л.В.
	Латинский язык
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	3,49 п.л.
	Изд-во

Мордов.

ун-та

	
	2010
	Буренина Ю.С.
	Bien écouter, bien comprendre. Compréhension orale. Niveau intermédiaire
	Учебное пособие 
	
	100
	3,72 п.л.
	Изд-во Мордов.ун-та

	
	2010
	Ивлева А. Ю. Бахлов И.В.,

Бахлова О.В.
	Политический анализ территориальных систем: пособие по работе с профессиональными текстами
	Уч. пос.
	
	300
	12 п.л.
	Саранск: изд-во Мордов. ун-та

	
	2010
	Воробьев 

Ю. К., Захарова Н. В., Савина Е. В. 
	Работа с видеофильмами на французском языке (Часть 2)
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	2,33 п.л.
	Саранск: изд-во Мордов. ун-та

	
	2011
	Новикова Н. Л., Панягин А. А.,                    Баукина С. А.
	Finanzwelt in der Wirtschaft. Финансы в экономике 
	Учебное пособие
	Гриф  Министерства образования
	100
	20 п.л.
	Саранск : Изд-во Мордов. Ун-та

	
	2011
	Новикова И. В., Нешина Е.Б.
	Учебно-методическое пособие по французскому языку для студентов-заочников неязыковых специальностей. – 2 –е изд., перераб.  
	Учебное пособие
	
	100
	5 п.л.
	ООО «ПРО-   Движение»



	
	2011
	Нешина Е. Б., Тремаскина И. В.
	Le français des relations professionnelles. 
	Учебное пособие
	
	100
	4 п.л. 
	ООО «ПРО-Движение»



	
	2011
	Новикова Н. Л.,. Бариев Р. Х, Меньшиков А. В., Сайфутдинов  Р. А.
	Философия, её роль в жизни человека и общества. 
	Учебное пособие
	
	100
	6,3 п.л.
	Ульяновск: Издательство  Ульяновск. ун-та

	
	2011
	Грузнова И.В., Шестакова Н.А., Старкина О.А.
	Английский язык для профессиональной коммуникации (для студентов технических направлений)
	Учебное пособие
	
	100
	6п.л.
	ООО «Референт»

	
	2011
	Комлева Н. Л., Мурнева М. И., Самойлова Е. В., Патрикеева М. М.
	Технический английский. Хрестоматия текстов. 2 издание, исправленное.
	Учебное пособие
	
	100
	3,75 п.л.
	ООО «Бьюти Принт»

	
	2011
	Патрикеева М. М.
	Немецкий язык. Практикум для студентов 1 курса очной формы обучения института механики и энергетики.
	Учебное пособие
	
	100
	2,25 п.л.
	ООО «Референт»

	
	2011
	Слугина О. В., Сафонкина О. С.
	Развитие навыков работы с англоязычными текстами
	Учебное пособие
	
	100
	3,5 п.л.
	ООО «Полиграф

	
	2011
	Слугина О.В., Самойлова Е.В.
	Сборник медицинских текстов на английском языке по специальности «Лечебное дело» для развития навыков перевода
	Учебное пособие
	
	100
	2,75п.л.
	Изд-во Мордов. ун-та

	
	2011
	Комлева Н. Л., Мурнева М. И., Самойлова Е. В., Патрикеева М. М.
	Английский язык в вузе. Обучающая программа английского языка для студентов 1-2 курсов неязыковых факультетов технических специальностей. 2 издание, исправленное.
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	3,25 п.л.
	ООО «Бьюти Принт»

	
	2011
	Лаптева И. В., Прожога А.В., Чарышкин В. В.
	Контрольные работы и задания по английскому и немецкому языку для студентов заочной формы обучения сельскохозяйственных специальностей. Издание 3, исправленное и дополненное.
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	2,5 п.л.
	ООО «Референт»

	
	2011
	Курахтанова О.А.
	Страноведение Великобритании : курс лекций на англ. языке
	
	
	100
	2,9 п.л.
	Изд-во «Морд.гос.ун-т»

	
	2011
	Курахтанова О.А.
	Страноведение Великобритании : курс лекций на англ. языке
	
	
	100
	2,9 п.л.
	Изд-во «Морд.гос.ун-т»

	
	2011
	Фурманова В.П. 
	Учебное издание «DLV – Mordovia. Unsere Arbeitssprache Deutsch»
	Учебное пособие
	-
	100 
	3,76 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 2011. – 54 с.             

	
	2011
	Денисова Г.И. 
	Лексикология современного немецкого языка
	Учебно-методическое пособие
	- 
	100 
	1,40 п.л.
	Саранск: Изд-во Мордов. ун-та, 2011.- 24 с.

	
	2011
	Воробьев 

Ю. К.
	Из истории западноевропейского перевода: эпоха Возрождения (культурологический аспект)
	Учебное пособие
	
	200
	5,38 п.л.
	Саранск: изд-во Мордов. ун-та

	
	2011
	Рябова М. Э., Захарова Н. В.
	Контрольно-измерительные материалы по курсу «Этикет делового общения и межкультурная коммуникация»
	Учебно-методическое пособие
	
	
	
	ФГУП НТЦ «Информрегистр». Рег. св. об. фед. эк. эл. изд. № 24364. Номер гос. регистрации ─ 0321103292. ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарёва»

	
	2011
	Воробьев 

Ю. К.,  

Захарова Н. В., Савина Е. В.
	Работа с видеофильмами на французском языке (Часть 2)
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	2,33 п.л.
	Саранск: изд-во Мордов. ун-та

	
	2012
	Ликинова О.А., Слугина О.В., Сафонкина О.С.
	Сборник медицинских текстов на английском языке по специальности «Педиатрия» для развития навыков перевода.
	Учебное пособие
	
	100
	4,86 п.л.
	ООО «Полиграф»

	
	2012
	Прожога А.В., Гришина Ю.Г.
	Краткий справочник по грамматике английского языка с упражнениями (для студентов неязыковых специальностей)
	Учебное пособие
	
	100
	2,5 п.л.
	ООО «Копир»

	
	2012
	Самойлова Е.В., Прожога А.В., Сабаевский Е.Ю., Чарышкин В.В.
	Учебный немецко-англо-русский тематический словарь (общеупотребительной и углубленной бытовой лексики).
	Учебное пособие
	
	100
	2,5 п.л.
	ООО «Прогресс»

	
	2012
	Мурнева М. И., Комлева Н. Л., Самойлова Е.В., Шестакова Н. А., Патрикеева М. М.
	Обучающая программа по английскому языку Engines (для студентов неязыковых факультетов технических вузов).
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	7,25п.л.
	ООО «Бьюти Принт»

	
	2012
	Шестакова Н.А., Грузнова И.В., Мурнева М.И.
	English for technical students (обучающая программа по английскому языку)
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	2,5 п.л.
	ООО «Копир»

	
	2012
	Панфилова С.С.
	A Student’s Companion to Russian and English Philology
	Учебное пособие
	
	100
	7,75п.л.
	Изд-во «Морд.гос.ун-т»

	
	2012
	Курахтанова О.А.
	Making progress in Business correspondence 
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	3,72 п.л.
	Изд-во «Морд.гос.ун-т»



	
	2012
	Панфилова С.С.
	A Student’s Companion to Russian and English Philology 
	Учебное пособие
	
	100
	7,75 п.л.
	Изд-во «Морд.гос.ун-т»

	
	2012
	Сергеев А.И., Кузнецова Л.Н. 
	Deutsche Übungsgrammatik. 

Die Syntax des Nebensatzes. 


	Учебно-методическое пособие
	
	100 
	7,44 п.л.
	Саранск:  Изд-во Мордов. ун-та, 2012.- 128 с. 

	
	2012
	Фурманова В.П., Сыромясов О.В.
	Электронное издание на «Электронные учебники МГУ им. Н.П.Огарева -  Unter einem D-A-CH: учебник».

 Электронное издание на 1 CD-R. Номер государственной регистрации обязательного экземпляра электронного издания – 0321203328
	Учебник
	 
	1 CD-R
	  
	производитель: ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный университет имени Н.П.Огарева»



	
	2012
	Савина Е. В.

Захарова Н. В., 
	Работа с видеофильмами на французском языке (Часть 3)
	Учебно-методическое пособие
	
	100
	3,72 п.л.
	Саранск: изд-во Мордов. ун-та

	
	2012
	Юрина Е.А., Т.А. Торговкина
	Les écrivains français contemporains: interviews, critiques, essais, extraits des oeuvres
	Учебное пособие
	
	100
	7,91 п.л.
	Изд-во Мордов.ун-та


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


         (Ф.И.О.) 

Директор библиотеки

                                                     _________________________  
 ________________________





          (подпись)

     (Ф.И.О.) 
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Научные направления (научные школы) кафедры немецкой филологии (по профилю реализации ООП)

	№
	Название научного направления, научной школы
	Код
	Ведущие ученые в данной области
(1-3 человека)
	Год
	Количество защищенных диссертаций по данному научному направлению штатными преподавателями за последние 6 лет
	Количество изданных штатными преподавателями монографий за последние 6 лет по данному научному направлению
	Количество изданных и принятых к публикации статей штатных преподавателей в журналах, рекомендованных ВАК
	Количество изданных и принятых к публикации статей в зарубежных изданиях за последние 6 лет
	Количество патентов, выданных на разработки: 
российских,
зарубежных
	Количество свидетельств о регистрации объекта интеллек-
туальной собствен-
ности, выданных на разработки за последние 6 лет
	Количество между-
народных и (или) всерос-
сийских научных и (или) научно-
практических конференций в течение 6 лет;
из них с изданием сборника
трудов
	Количество мастер-классов, проведенных в течение 6 лет
	Объем финанси-
рования научных исследований за 6 лет (в тысячах рублей):
фундамен-
тальных,
прикладных,
разработок

	
	
	
	
	
	докторских
	кандидатских
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	Лингво-методические и социо-культурологические проблемы освоения иноязычной речи студентами естественно-научных и инженерных специальностей
	
	Профессор Лаптева И.В., доцент Пахмутова Е.Д., доцент Ваганова Е.Н.

	2007
	-
	4
	2
	3
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	
	
	2008
	1
	2
	-
	6
	-
	-
	-
	-
	1
	-

	
	
	
	
	2009
	-
	2
	1
	1
	-
	-
	-
	-
	1
	-

	
	
	
	
	2010
	-
	1
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	2
	-

	
	
	
	
	2011
	-
	-
	4
	2
	3
	-
	-
	-
	4
	-

	
	
	
	
	2012
	-
	1
	1
	2
	4
	-
	-
	-
	1
	-

	2
	Лингвистический и коммунивативно-прагматический анализ текстов различных речевых регистров
	
	Профессор Трофимова Ю.М., профессор Свойкин К.Б. 
	2007
	1
	4
	-
	1
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	
	
	2008
	-
	2
	-
	4
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	
	
	2009
	-
	4
	-
	-
	2
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	
	
	2010
	-
	2
	1
	3
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	
	
	2011
	-
	1
	1
	3
	1
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	
	
	2012
	-
	-
	-
	-
	1
	-
	-
	-
	-
	-

	3
	Межкультурная коммуникация: язык, культура, личность (теоретические и прикладные проблемы)


	
	профессор Фурманова В.П.; доцент Беспалова С.В.; доцент Третьякова И.В.,

доцент Маскинскова И.А. 
	2007
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	
	
	2008
	-
	-
	-
	1
	-
	-
	-
	-
	1
	-

	
	
	
	
	2009
	-
	-
	1
	-
	-
	-
	-
	1
	-
	-

	
	
	
	
	2010
	-
	-
	-
	1
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	
	
	2011
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	1
	-

	
	
	
	
	2012
	-
	-
	-
	2
	2
	-
	-
	1
	-
	-

	4
	Языки народов зарубежных стран Европы. Проблемы теории, структуры и  развития языков мира в условиях  информационно-технологического общества.
	100222
	профессор Анашкина И.А., доцент

Цыбина Л.В.,

доцент Комиссарова Н.Г.,

доцент Курахтанова О.А.


	2007
	-
	1
	1
	1
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	
	
	2008
	-
	-
	-
	3
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	
	
	2009
	-
	1
	-
	1
	-
	-
	-
	1
	-
	-

	
	
	
	
	2010
	-
	-
	-
	1
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	
	
	2011
	-
	1
	-
	-
	1
	-
	-
	-
	-
	-

	
	
	
	
	2012
	-
	-
	-
	1
	1
	-
	-
	1
	1
	-

	5
	Философские науки и культурология
	24.00.01
	Профессор Новикова Н.Л.

	2007
	
	9
	10
	15
	4
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2008
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2009
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2010
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2011
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2012
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	Когнитивные и прагматические аспекты перевода


	
	Доцент

Злобин А.Н., 
доцент

Шестёркина Н.В., 
доцент Захарова Н.В. 
	2007
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2008
	
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2009
	
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2010
	
	
	1
	2
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2011
	
	
	1
	6
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2012
	
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	7
	Перевод в парадигме культурологии и исторической культурологии
	
	Ивлева А.Ю. 
Воробьёв Ю.К.
Седина И.В. 

	2007
	
	
	1
	1
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2008
	
	
	3
	3
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2009
	
	
	1
	3
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2010
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2011
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2012
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	Иноязычие в диалогической коммуникации
	
	Рябова М.Э.

	2007
	
	
	1
	2
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2008
	
	
	2
	7
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2009
	
	
	
	6
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2010
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2011
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	2012
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 
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Сведения по научно-исследовательским работам (с 2007 г.)

	
	Год
	Руководитель
	Название темы
	Вид исслед-й
	Источник финан.
	Объем финан.
(тыс.р.)
	Научно-исслед. программа, в рамках которой выполняется тема

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	

	2007
	Буренина Н.В.
	х/д НИР 407/06 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик  сфере профессиональной коммуникации»
	
	внебюджетное
	592,500
	 

	

	2007
	Воробьев Ю.К.
	х/д НИР 439/06 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик  нотариальной, юридической и административно-распорядительной документации»
	
	внебюджетное
	7,200
	 

	

	2007
	Верещагина Л.В..
	х/д НИР 572/07 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик  нотариальной, юридической и административно-распорядительной документации»
	
	внебюджетное
	82,800
	 

	

	2008
	Буренина Н.В.
	х/д НИР 407/06 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик  сфере профессиональной коммуникации»
	
	внебюджетное
	467,000
	 

	

	2008
	Буренина Н.В.
	х/д НИР 735/08  Организация и проведение обучения, разработка научно-методической программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик  сфере профессиональной коммуникации»
	
	внебюджетное
	73,500
	 

	

	2008
	Верещагина Л.В.
	х/д НИР 572/07 Организация и обучение по дополнительной образовательной программе «Переводчик  нотариальной, юридической и административно-распорядительной документации»
	
	внебюджетное
	3,600
	 

	

	2009
	Верещагина Л.В.
	х/д НИР 780/08 Организация и обучение по дополнительной образовательной программе «Переводчик  нотариальной, юридической и административно-распорядительной документации»
	
	внебюджетное
	84,000
	 

	

	2009
	Верещагина Л.В.
	х/д НИР 688/09  Услуги по переводу технической документации
	
	внебюджетное
	3,300
	 

	
	2009
	Бабенкова Е.А.
	571/08 Услуги по переводу технической документации с русского языка на английский
	
	внебюджетное
	12,00
	

	
	2010
	Буренина Н. В.
	х/д НИР № 560/09 «Оптимизация подготовки слушателей по иностранным языкам»
	
	внебюджетное
	1,433,500
	

	
	2009
	Буренина Н.В.
	х/д НИР 664/09 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»
	
	внебюджетное
	686,175
	

	

	2010
	Буренина Н.В.
	х/д НИР 407/06 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик  сфере профессиональной коммуникации»
	
	внебюджетное
	299,000
	 

	
	2010
	Буренина Н.В.
	х/д НИР 664/09 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»
	
	внебюджетное
	686,175
	

	
	2010
	Буренина Н.В.
	х/д НИР 463/10 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»
	
	внебюджетное
	297,000
	

	

	2010
	Буренина Н.В.
	х/д НИР 735/08 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик  сфере профессиональной коммуникации»
	
	внебюджетное
	174,800
	 

	

	2010
	Верещагина Н.В.
	х/д  НИР 488/09 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик  нотариальной, юридической и административно-распорядительной документации»
	
	внебюджетное
	134,000
	 

	

	2010
	Верещагина Н.В.
	х/д  НИР 376/10 Услуги по переводу технической документации с русского на английский язык
	
	внебюджетное
	6,400
	 

	

	2010
	Верещагина Н.В.
	х/д НИР 605/09 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической программы, учебного плана  по дополнительной образовательной программе «Русский как иностранный»
	
	внебюджетное
	66,300
	 

	
	2010
	Верещагина Л.В.
	х/д НИР 464/10 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической  программы для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик нотариально-юридической и административно-распорядительной документации»
	
	внебюджетное
	42,100
	

	

	2011
	Буренина Н.В.
	х/д НИР 664/09 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»
	
	внебюджетное
	1,704,000
	 

	

	2011
	Верещагина Л.В.
	х/д НИР 464/10 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической  программы для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик нотариально-юридической и административно-распорядительной документации»
	
	внебюджетное
	45,900
	 

	
	2011
	Буренина Н. В.
	х/д НИР № 330/10 «Инновационные подходы к обучению иностранным языкам» №
	
	внебюджетное
	1,515,448
	

	

	2012
	Буренина Н.В.
	х/д НИР 463/10 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической  программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»
	
	внебюджетное
	1,509,140
	 

	

	2012
	Буренина Н.В.
	х/д НИР 664/09 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической  программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»
	
	внебюджетное
	145,050
	 

	

	2012
	Буренина Н.В.
	х/д  НИР 489/11 Организация и проведение обучения, разработка научно-методической  программы, учебного плана для слушателей по дополнительной образовательной программе «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»
	
	внебюджетное
	570,373
	 

	

	2012
	Буренина Н. В.
	х/д НИР № 481/11 «Методические решения в формировании основных компетенций при обучении иностранным языкам» 
	
	внебюджетное
	2,004,648
	 

	

	 
	 ИТОГО
	 
	 
	
	 12,645,909
	 

	
	
	
	
	
	
	
	


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                                        ________________________________________                           Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

Приложение 20

_______________2013  г.

Научно-исследовательская работа студентов факультета иностранных языков

	Год
	Организация НИР студентов
	Результативность НИР студентов

	
	Количество открытых конкурсов на лучшую научную работу студентов, проводимых по приказу Минобрнауки России
	Количество открытых конкурсов на лучшую научную работу студентов, проводимых по приказу других федеральных органов исполнительной власти
	Количество конкурсов на лучшую НИР студентов, организованных вузом
	Численность студентов очной формы обучения, участвовавших в НИР (всего)
	Количество научных публикаций (всего)
	Количество научных публикаций без соавторов - сотрудников вуза
	Количество грантов, выигранных студентами
	Объем средств, направленных вузом на финансирование НИРС (тыс. руб.)
	Объем внешних средств, направленных на финансирование НИРС (тыс. руб.)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	2007
	3
	
	3
	12
	25
	3
	
	
	

	2008
	3
	
	3
	21
	53
	2
	
	
	

	2009
	3
	
	3
	25
	54
	1
	
	
	

	2010
	3
	
	3
	21
	59
	1
	
	
	

	2011
	
	
	2
	16
	48
	11
	1
	
	

	2012
	
	
	1
	11
	26
	10
	
	
	


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков      к.ф.н., доцент

                                                                                       ________________________________________                           Н.В.Буренина 








           (подпись)


   
                    (Ф.И.О.) 

Зам.декана факультета по научной работе                                  ______________________________      _____________________________

Приложение 21

_________________ 2013  г.

Обеспечение образовательного процесса по программе оборудованными учебными кабинетами, объектами для проведения практических занятий

	№
п/п
	Наименование дисциплины в соответствии с учебным планом
	Наименование оборудованных учебных кабинетов, объектов для проведения практических занятий с перечнем основного оборудования
	Фактический адрес учебных кабинетов и объектов 

	1
	2
	3
	4

	1.
	Иностранный язык
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

Мультимедийный лингафонный кабинет  
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 321

	2.
	Физическая культура
	
	

	3. 
	0течественная история
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	4. 
	Психология
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	5. 
	Педагогика
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	6. 
	Русский язык и культура речи
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	7. 
	Философия
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	8. 
	Экономика
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404



	9. 
	Мордовский язык
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404



	10. 
	Правоведение
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404



	11. 
	Введение в теорию речи
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	12. 
	Культура и история СИЯ 
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

Мультимедийный лингафонный кабинет  
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 321

	13. 
	Социология  
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	14. 
	Типология менталитетов
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	15. 
	Философия языка
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	16. 
	Деловая корреспонденция
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	17. 
	Математика и информатика
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	18. 
	Концепция современного естествознания
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	19. 
	Новые информационные технологии в изучении ия
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404



	20. 
	Лингвистические базы данных
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

Мультимедийный лингафонный кабинет  
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 321

	21. 
	Общее языкознание 
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	22. 
	Введение в языкознание
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	23. 
	Введение в романо-германскую филологию
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404



	24. 
	Латинский язык
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404



	25. 
	Введение в литературоведение 
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	26. 
	История русской литературы
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	27. 
	Литература страны изучаемого языка
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Видеозал  
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 413

	28. 
	История зарубежной литературы
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	29. 
	Основной иностранный язык
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

Мультимедийный лингафонный кабинет 

 Видеозал  
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 321 

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 413

	30. 
	Теоретическая фонетика
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404



	31. 
	Лексикология
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404



	32. 
	Теоретическая грамматика
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404



	33. 
	Стилистика
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	34. 
	История языка
	Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404



	35. 
	Интерпретация текста
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404



	36. 
	Второй иностранный язык
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

Мультимедийный лингафонный кабинет 

 Видеозал  
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 321 

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 413

	37. 
	Безопасность жизнедеятельности
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	38. 
	Страноведение
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

Видеозал  
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 413

	39. 
	Вводно-коррективный курс
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

Мультимедийный лингафонный кабинет 

 Видеозал  
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 321 

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 413

	40. 
	Этикет делового общения и межкультурная коммуникация
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	41. 
	Язык делового общения
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  


	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404



	42. 
	Теория и практика перевода
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404



	43. 
	Методика преподавания ИЯ
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Видеозал  
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 413

	44. 
	Научные основы школьного курса
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Видеозал  
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 413

	45. 
	Интегрированный курс второго иностранного языка 
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

Мультимедийный лингафонный кабинет 

 Видеозал  
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 321 

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 413

	46. 
	Теория лингвистики и методич. прогнозирование
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Видеозал  
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 413

	47. 
	Стилистика второго иностранного языка
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

 
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404



	48. 
	Практикум по второму иностранному языку
	43 компьютера на Intel Core2Duo c OC Windows XP и выходом в интернет 

Мультимидийный проектор с настроенным экраном  

Аудитория с интерактивной доской

Мультимедийный лингафонный кабинет 

 Видеозал  
	Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд.409, 412,315,404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 317, 315, 412, 401, 409, 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 404

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 321 

Ул. Пролетарская, 61, корп. 18, ауд. 406, 413


Председатель комиссии 

Декан факультета иностранных языков
к.ф.н., доцент
                          ________________________________________          Н.В.Буренина 

.  






           (подпись)

            (Ф.И.О.) 
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